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T h e  B i b l e  l i e s  a t  t h e  v e r y  h e a r t  o f  t h e  E n g l i s h  l a n g u a g e .  
2 0 11  w i l l  m a r k  t h e  f o u r  h u n d r e d t h  a n n i v e r s a r y  o f  t h e  
p u b l i c a t i o n  o f  t h e  K i n g  J a m e s  A u t h o r i z e d  Ve r s i o n ,  b u t  
b e h i n d  t h a t  e v e n t  l i e s  t h e  g e n i u s  o f  e a r l i e r  t r a n s l a t o r s  
s u c h  a s  M i l e s  C o v e r d a l e  a n d  W i l l i a m  Ty n d a l e .  I t  w a s  
Ty n d a l e  w h o  f a m o u s l y  t r a n s l a t e d  t h e  g r e a t  s c h o l a r  
E r a s m u s  i n  c e l e b r a t i o n  o f  t h e  t r a n s l a t i o n  o f  t h e  B i b l e  
i n t o  t h e  E u r o p e a n  v e r n a c u l a r  l a n g u a g e s ,  s o  t h a t  t h e  
p l o u g h m a n  m a y  s i n g  a  t e x t  o f  s c r i p t u r e  w h i l e  h e  p l o u g h s  
a n d  t h e  w e a v e r  d r i v e  a w a y  t h e  t e d i u m  o f  t i m e  a t  h i s  l o o m  
w i t h  t h e  w o r d  o f  t h e  B i b l e .  I n  o u r  o w n  t i m e  S E L B L l i e s  
d i r e c t l y  i n  t h e  s p i r i t  o f  t h e s e  g r e a t  r e a d e r s  a n d  
t r a n s l a t o r s  o f  t h e  B i b l e ,  a n d  c a t c h e s  t h e  v e r y  h e a r t  o f  
t h e  E n g l i s h  l a n g u a g e  a n d  i t s  i d i o m s ,  w h i c h  a r e  d r a w n  s o  
o f t e n  f r o m  t h e  p a g e s  o f  s c r i p t u r e .  I t  i s  a  p r o j e c t  t o  b e  
h e a r t i l y  c e l e b r a t e d .

聖 經 是 英 語 最 重 要 的 部 份 。 人 們 將 於 二 零 一 一 年 紀 念 聖 經 欽 定 本
出 版 四 百 週 年 ， 當 年 這 項 創 舉 洋 溢 著 像 米 爾 斯 ． 哥 弗 杜 爾 ( M i l e s  
C o v e r d a l e ) 和 威 廉 ． 丁 道 爾 ( W i l l i a m  T y n d a l e ) 等 早 期 譯 者 的 卓
越 才 華 。 為 了 慶 祝 偉 大 學 者 阿 拉 史 密 斯 ( E r a s m u s ) 成 功 翻 譯 聖 經，
丁 道 爾 再 把 聖 經 譯 成 歐 洲 的 方 言 土 語 ， 這 不 僅 使 農 夫 可 以 在 翻 土
時 吟 唱 聖 經 的 篇 章 ， 而 且 還 讓 編 織 工 人 倚 靠 聖 經 的 話 語 ， 令 織 布
不 再 枯 燥 乏 味 。 今 天 ， S E L B L 以 這 些 偉 大 的 譯 者 的 精 神 為 基 礎 ，
抓 緊 英 語 的 重 心 ， 蒐 集 大 量 源 自 聖 經 的 習 語 ， 我 們 確 實 應 該 盡 情
地 慶 祝 這 項 計 劃 。

P r o f e s s o r  i n  L i t e r a t u r e  a n d  T h e o l o g y,  U n i v e r s i t y  o f  G l a s g o w

格 拉 斯 哥 大 學 文 學 與 神 學 教 授

S E L B L A d v i s o r

聖 經 英 語 文 學 促 進 會 顧 問

P r o f .  D a v i d  J a s p e r  
賈 斯 柏 教 授
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S E L B L r e m i n d s  u s  t h a t  t h e  B i b l e  i s  n o t  o n l y  a  s t o r e h o u s e  
o f  G o d ’s  w o r d s ,  i t  i s  a l s o  l i t e r a t u r e .  T h e  B i b l e  i s  t h e  
s o u r c e  f o r  a  l o t  o f  i d i o m s  t h a t  w e  a r e  u s i n g  t o d a y,  m a n y  
b e a u t i f u l  s o n g s  t h a t  w e  a r e  s i n g i n g  t o d a y.  

A C E  i s  a  c o u r s e  o f f e r e d  b y  S E L B L f o r  s t u d e n t s  w h o  a r e  
i n t e r e s t e d  t o  l e a r n  E n g l i s h ,  t o  l e a r n  m o r e  a b o u t  t h e  
B i b l e ,  t h e  r e l a t i o n  b e t w e e n  t h e  s c r i p t u r e  a n d  o t h e r  a r t s ,  
s u c h  a s  p a i n t i n g s ,  f i l m s ,  l i t e r a r y  w o r k ,  e t c .  a n d  t o  l e a r n  
m o r e  a b o u t  l i f e .  W h e n  s t u d e n t s  s t u d y  a b o u t  t h e  “ F a l l  o f  
M a n ”  i n  G e n e s i s  3 : 1 - 2 4 ,  f o r  e x a m p l e ,  t h e y  a r e  a l s o  
i n t r o d u c e d  t o  t h e  p a i n t i n g  “ A d a m  a n d  E v e ”  b y  t h e  1 6 t h  
C e n t u r y  I t a l i a n  p a i n t e r,  T i t i a n ;  t h e  o p e n i n g  v e r s e  o f  J o h n  
M i l t o n ’ s  P a r a d i s e  L o s t  ( B o o k  1 ) ;  “ E d e n  i s  t h a t  
O l d - f a s h i o n e d  H o u s e ”  t h a t  i s  w r i t t e n  b y  E m i l y  D i c k i n s o n ,  
t h e  A m e r i c a n  p o e t ;  a n d  J u l l y  B l a c k ’ s  s o n g ,  “ S w e a t  o f  
Yo u r  B r o w ”  ( 2 0 0 5 ) .  B e f o r e  t h e  l e s s o n  e n d s ,  t h e r e  i s  a l s o  
a  “ t a k e  h o m e  m e s s a g e ”  f o r  s t u d e n t s ,  r e m i n d i n g  t h e m  t h a t  
t e m p t a t i o n s  a r e  d i f f i c u l t ,  b u t  n o t  i m p o s s i b l e ,  t o  r e s i s t ,  
f o r  i n  1  J o h n  2 : 1 5 - 1 7 ,  G o d  t e l l s  u s  t h a t  “ f o r  e v e r y t h i n g  i n  
t h e  w o r l d  –  t h e  c r a v i n g s  o f  s i n f u l  m a n ,  t h e  l u s t  o f  h i s  
e y e s  a n d  t h e  b o a s t i n g  o f  w h a t  h e  h a s  a n d  d o e s  –  c o m e s  
n o t  f r o m  t h e  F a t h e r  b u t  f r o m  t h e  w o r l d .  T h e  w o r l d  a n d  i t s  
d e s i r e s  p a s s  a w a y,  b u t  t h e  m a n  w h o  d o e s  t h e  w i l l  o f  G o d  
l i v e s  f o r e v e r. ”  T h r o u g h  t h i s  c o u r s e ,  s t u d e n t s  l e a r n  m o r e  
a b o u t  o u r  L o r d ’ s  m e s s a g e s  t o  u s  t h r o u g h  t h e  B i b l e ,  t h e  
i n t e r p r e t a t i o n  o f  t h e s e  m e s s a g e s  b y  c r e a t i v e  a r t i s t s  o v e r  
t h e  c e n t u r i e s ,  a n d  t h e  r e l a t i o n  b e t w e e n  t h e  m e s s a g e s  
a n d  o u r s e l v e s .

I t  i s  e x c i t i n g  t o  s e e  t h e  l a u n c h i n g  o f  S E L B L i n  H o n g  
K o n g ,  a n d  t r u s t  t h a t  t h r o u g h  G o d ’s  g u i d a n c e ,  t h e  S o c i e t y  
w i l l  c o n t i n u e  t o  p r o s p e r,  b r i n g i n g  t h e  G o o d  N e w s  t o  
d i f f e r e n t  p a r t s  o f  t h e  w o r l d  t h r o u g h  t h e  t e a c h i n g  a n d  
l e a r n i n g  o f  t h e  E n g l i s h  l a n g u a g e .

聖 經 英 語 文 學 促 進 會 使 我 們 想 起 一 個 早 已 遺 忘 的 事 實 ─ ─ 聖 經 除
了 是 神 默 示 的 話 語 外 ， 還 是 一 個 不 可 多 得 的 文 學 瑰 寶 。 我 們 今 天
使 用 的 很 多 習 語 及 諺 語 ， 甚 至 許 多 悅 耳 動 聽 的 歌 詞 ， 都 是 源 自 聖
經 。

聖 經 英 語 文 學 促 進 會 的 課 程 是 為 有 志 於 學 習 英 語 的 學 生 而 設 。  它
提 供 一 個 平 台 ， 讓 學 生 除 了 學 習 英 語 外 ，  還 可 認 識 聖 經 與 各 種 不
同 形 式 的 文 藝 創 作 ， 例 如 繪 畫 、 電 影 、 文 學 寫 作 等 ， 甚 或 聖 經 與
人 生 的 關 係 。 舉 例 說 ： 當 學 生 讀 到 創 世 記 3 章  1 - 2 4 節 ， 提 及 到 人
墮 落 的 部 份 ， 教 材 便 引 入 介 紹 十 六 世 紀 T i t i a n  提 香 的 名 畫  A d a m  
a n d  E v e  亞 當 與 夏 娃 ；  J o h n  M i l t o n  的 文 學 鉅 著  P a r a d i s e  
L o s t 失 樂 園 的 第 一 節  （ 第 一 冊 ） ； 美 國 詩 人  E m i l y  D i c k i n s o n  
的 E d e n  i s  t h a t  O l d - f a s h i o n e d  H o u s e 及 黑 人 歌 手 J u l l y  B l a c k  
寫 的  S w e a t  o f  y o u r  B r o w （ 2 0 0 5 ） 。 在 教 材 完 結 前 ， 更 有 「 課
後 反 思 語 」 時 刻 提 醒 我 們 儘 管 抗 拒 事 上 的 誘 惑 是 極 困 難 ，  但 不 是
沒 有 可 能 ， 因 為 約 翰 一 書  2 章 1 5 - 1 7 節 如 是 說 ： 「 不 要 愛 世 界 ，
和 世 界 上 的 事 。 人 若 愛 世 界 ， 愛 父 的 心 就 不 在 他 裏 面 了 。 因 為 凡
世 界 上 的 事 ， 就 像 肉 體 的 情 慾 ， 眼 目 的 情 慾 ， 並 今 生 的 驕 傲 ，  都
不 是 從 父 來 的 ， 乃 是 從 世 界 來 的 。 這 世 界 ， 和 其 上 的 情 慾 ， 都 要
過 去 。 惟 獨 遵 行 神 旨 意 的  ， 是 永 遠 常 存 。 」

透 過 聖 經 英 語 文 學 促 進 會 的 課 程 ， 學 生 不 獨 能 藉 著 聖 經 ， 學 習 更
多 上 帝 啟 示 給 我 們 的 話 ， 更 可 以 知 悉 具 創 意 的 藝 術 家 在 歷 史 長 河
中 曾 就 聖 經 話 語 所 作 的 詮 釋 ， 以 及 這 些 聖 經 話 語 與 人 之 間 的 關 係。

見 證 聖 經 英 語 文 學 促 進 會  成 立 是 令 人 興 奮 的 事 。  學 會 在 上 帝 的 指
引 和 帶 領 下 ， 相 信 其 事 工 必 然 繼 續 興 旺 ， 透 過 英 語 的 學 習 將 福 音
宣 講 至 世 界 各 地 。

C o n s u l t a n t ,  C r e a t i v e  E n g l i s h  Te a c h i n g
P a r t - t i m e  L e c t u r e r,  D e p t  o f  E n g l i s h  L a n g u a g e  &  L i t e r a t u r e ,  
H o n g  K o n g  B a p t i s t  U n i v e r s i t y
香 港 浸 會 大 學 英 國 語 言 文 學 系 兼 任 講 師 及 英 語 創 作 教 學 顧 問
S E L B L A d v i s o r  
聖 經 英 語 文 學 促 進 會 顧 問

J u l i a  Wa n  溫 梁 詠 裳 女 士
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I t  h a s  b e e n  w i d e l y  k n o w n  t h a t  t h e  B i b l e  a n d  t h e  
S h a k e s p e a r e a n  d r a m a s  a r e  t h e  t w o  m a i n  c o r n e r s t o n e s  o f  
t h e  We s t e r n  h e r i t a g e .  T h e  S c r i p t u r e  a n d  t h e  p l a y s  o f  
S h a k e s p e a r e  a r e  s t i l l  a  p o p u l a r  s o u r c e  o f  a l l u s i o n s  f o r  
t h e  m e d i a  a n d  t h e  p o l i t i c a l  a r e n a  i n  t h e  E u r o p e a n  
c o n t e m p o r a r y  w o r l d .   I n d e e d ,  m a n y  a c a d e m i c s  h a v e  
p o i n t e d  o u t  t h a t  i n  t h e  t h i r t y - e i g h t  p l a y s  t h a t  
S h a k e s p e a r e  w r o t e ,  a  l o t  o f  f a m o u s  v e r s e s ,  m e t a p h o r s ,  
a n a l o g i e s ,  i m a g e s  a n d  e v e n  t h e m e s  w e r e  c i t e d  f r o m  t h e  
S c r i p t u r e .

M a n y  p a r e n t s  a n d  t e a c h e r s  a l l  o v e r  t h e  w o r l d  k n o w  w e l l  
t h a t  s t u d y i n g  t h e  S h a k e s p e a r e a n  p l a y s  c a n  h e l p  e n h a n c e  
t h e  E n g l i s h  l a n g u a g e  p r o f i c i e n c y  o f  s e n i o r  s e c o n d a r y  
a n d  u n i v e r s i t y  s c h o o l  s t u d e n t s .   H o w e v e r,  w h a t  p e o p l e  
h a v e  g e n e r a l l y  o v e r l o o k e d  i s  t h a t  u s i n g  t h e  B i b l e  t o  l e a r n  
E n g l i s h  c o u l d  b e  a n  e v e n  m o r e  e f f e c t i v e  m e a n s  a n d  t h i s  
i s  a  f a c t  a l r e a d y  a t t e s t e d  a n d  a c k n o w l e d g e d  b y  n o t a b l e  
a c a d e m i c s  w o r l d w i d e .

A m o r e  e s s e n t i a l  p o i n t  a b o u t  l e a r n i n g  E n g l i s h  t h r o u g h  
t h e  B i b l e  i s  t h a t  t h e  w e b s i t e  d e v e l o p e d  b y  S E L B L 
( h t t p : / / w w w. s e l b l . o r g )  i s  b a s i c a l l y  f r e e  o f  c h a r g e .  
P a r e n t s  n e e d  n o t  p a y  e x p e n s i v e  f e e s  o u t  o f  t h e i r  p o c k e t s  
a n d  a s  l o n g  a s  t h e  s t u d e n t  h a s  a c c e s s  t o  t h e  I n t e r n e t ,  h e  
o r  s h e  c a n  h a v e  a c c e s s  t o  t h e  w e b s i t e  a n y t i m e ,  
a n y w h e r e .   M o r e o v e r,  l e a r n i n g  E n g l i s h  t h r o u g h  t h e  B i b l e  
w i l l  n o t  o n l y  b e n e f i t  t h e  s t u d e n t s  i n  h i s  l a n g u a g e  a b i l i t y  
b u t  i s  a l s o  a  g o o d  w a y  t o  r e f i n e  y o u r  c h a r a c t e r,  i n c r e a s e  
y o u r  k n o w l e d g e  o n  r e l i g i o n ,  p h i l o s o p h y  a n d  l i t e r a t u r e .   
T h i s  i s  a  t r e a s u r e  t h a t  w i l l  b e n e f i t  y o u  i n  m a n y  w a y s .

S E L B L h a s  a  w e l l  d e v e l o p e d  w e b s i t e  w h o s e  c o n t e n t  w i l l  
h e l p  e n r i c h  y o u r  k n o w l e d g e  o n  w e s t e r n  c u l t u r e  a n d  
l i t e r a t u r e .  I  h i g h l y  r e c o m m e n d  i t  t o  a l l  o f  y o u  a s  a  u s e f u l  
t o o l  o f  r e f e r e n c e  i n  y o u r  s t u d y  a n d  w o r k .

眾 所 周 知 ， 聖 經 和 莎 士 比 亞 戲 劇 是 西 方 文 化 的 兩 大 重 要 支 柱 。 時
至 今 日 ， 在 歐 洲 各 國 的 傳 媒 和 政 界 依 然 廣 泛 使 用 。 其 實 ， 很 多 教
授 也 指 出 莎 士 比 亞 的 3 8 齣 戲 劇 中 也 大 量 引 用 了 聖 經 中 的 名 句 、 比
喻 、 意 象 甚 至 是 主 題 。

環 顧 世 界 各 地 ， 很 多 家 長 和 教 師 都 知 道 透 過 學 習 莎 士 比 亞 戲 劇 ，
可 以 提 高 中 學 生 和 大 學 生 的 英 語 水 平 。 不 過 ， 一 般 人 忽 略 了 原 來
「 看 聖 經 學 英 語 」 是 一 個 更 有 效 的 途 徑 ， 中 外 眾 多 知 名 教 授 都 可
以 為 此 印 證 。

更 重 要 的 是 ， 「 看 聖 經 學 英 語 」 網 頁 h t t p : / / w w w . s e l b l . o r g  基 本
上 是 免 費 的 ， 家 長 不 用 付 高 昂 的 學 費 ， 而 學 生 只 要 有 上 網 設 備 ，
便 可 以 隨 時 （ 2 4 小 時 ） 、 隨 地 （ 學 校 、 家 中 、 公 共 場 所 ） ， 不 受
天 氣 和 環 境 影 響 地 進 行 學 習！不 論 您 要 提 高 語 文 程 度 、 個 人 修 養 、
還 是 對 於 宗 教 哲 學 文 學 經 典 的 理 解 ， 均 有 所 得 益 ！

「 看 聖 經 學 英 語 」 網 站 製 作 用 心 、 內 容 豐 富 ， 可 藉 此 學 習 西 方 文
學 及 文 化 ， 因 此 ， 我 大 力 推 薦 這 網 站 給 各 位 同 學 作 為 參 考 工 具 。

 

A s s o c i a t e  P r o f e s s o r  i n  C h i n e s e  L a n g u a g e  a n d  C o m p a r a t i v e  L i t e r a t u r e
D i r e c t o r  o f  A r t s  a n d  C u l t u r e  D e v e l o p m e n t  C e n t r e
B e i j i n g  N o r m a l  U n i v e r s i t y - H o n g  K o n g  B a p t i s t  U n i v e r s i t y  
U n i t e d  I n t e r n a t i o n a l  C o l l e g e
中 國 語 文 及 比 較 文 學 副 教 授 兼 藝 術 文 化 發 展 中 心 主 任
北 京 師 範 大 學 ─ 香 港 浸 會 大 學 聯 合 國 際 學 院
S E L B L A d v i s o r  
聖 經 英 語 文 學 促 進 會 顧 問

D r  A n d y  F u n g  馮 瑞 龍 博 士
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賀詞賀詞
Congratulatory MessagesCongratulatory Messages

E a c h  o f  t h e  S E L B L d e v e l o p e r s  h a s  p r o v e n  a  d e s i r e  t o  
s e r v e  H i m  d i l i g e n t l y.  T h i s  c h a l l e n g e  a n d  o p p o r t u n i t y  i n  
S E L B L L a u n c h  w i l l  d e m o n s t r a t e  t o  o u r  G o d ,  a n d  t o  t h o s e  
w h o  a r e  a w a i t i n g  t h e  o p p o r t u n i t y,  t o  e x p e r i e n c e  t h e  t h r i l l  
o f  b l e s s i n g s  i n  a b u n d a n c e  f o r  y o u  a n d  o t h e r s  b e c a u s e  o f  
t h e  c a l l i n g  o f  J e s u s .   

Yo u  c e r t a i n l y  h a v e  s h o w n  t h e s e  q u a l i t i e s  o v e r  t h e s e  
y e a r s  o f  e f f o r t ,  a n d  s u c c e s s f u l  s t u d i e s ,  t e a c h i n g  a n d  
l e a d i n g  a s  w e l l  a s  b e i n g  a  u s e f u l  v e s s e l  i n  H i s  h a n d .  

 T h u s ,  t h e s e  t h o u g h t s  a n d  p r a y e r s  a r e  g o i n g  w i t h  y o u  i n  
s e r v i n g  w i t h  T h e  S E L B L a n d  a l l  e n d e a v o r s .  P l e a s e  b e  
e n c o u r a g e d  b e c a u s e  o f  o u r  m u t u a l  l a b o r s  a s  w e  s h a r e  
H i s  c a l l i n g  i n  f i e l d s  " r i p e  f o r  h a r v e s t " .  M a y  w e  b r i n g  
o t h e r s ,  a l s o ,  b y  t h o s e  s a m e  l o v i n g  a r m s .   

我 們 祝 賀 聖 經 英 語 文 學 促 進 會 的 成 立 , 你 們 每 一 位 都 表 現 了 熱 心 服
事 主 的 心 。 相 信 這 事 工 之 成 立 所 帶 來 的 挑 戰 和 機 會 ,  不 但 能 見 証 着
你 們 向 神 回 應 主 耶 穌 給 你 們 的 呼 召 ; 並 且 向 那 些 長 久 以 來 期 盼 可 以
在 主 裡 得 享 豐 盛 生 命 的 人 所 顯 出 的 美 好 見 証 。

我 們 相 信 你 們 必 定 經 過 長 期 的 努 力 學 習 ， 虛 心 教 導 和 順 服 引 領 ，
得 以 成 為 合 神 心 意 的 器 皿 , 給 神 使 用 。

所 以 ， 我 們 謹 向 聖 經 英 語 文 學 促 進 會 各 同 心 事 奉 的 弟 兄 姊 妹 擺 上
紀 念 和 禱 告 , 願 你 們 得 着 鼓 勵 和 祝 福 。 因 為 我 們 互 相 配 搭 的 事 奉 都
是 一 起 遵 守 並 回 應 著 主 耶 穌 所 吩 咐 的 : 「 . . . . . . 莊 稼 已 經 熟 了 ， 可 以
收 割 了 … . . . 」 約 4 : 3 5 。 讓 我 們 帶 領 更 多 人 歸 向 主 ,  得 嘗 主 愛 。

F o u n d e r  o f  H o n g  K o n g  E v a n g e l i c a l  

Ya n  Yi n g  C h u r c h

建 立 香 港 宣 教 會 恩 盈 堂 宣 教 士

R e v.  M e l v i n  E .  
a n d  D a r l a  K i z e r  
祈 美 榮 牧 師 伉 儷
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一個國際化事工的誕生



事工簡介事工簡介
Introduction of SELBLIntroduction of SELBL

We  u s e  t h e  b l u e  “ t i c k ”  t o  s y m b o l i s e  a n  o p e n  b o o k  –  t h e  
B i b l e .  A b o v e  t h e  b o o k  i s  a n  i m p l i c i t  c r o s s .  T h i s  e n e r g e t i c  
s y m b o l  r e p r e s e n t s  o u r  h o p e  t o  p r o m o t e  t h e  s t u d y  o f  B i b l e  
i n  t h e  p u b l i c  d o m a i n  i n  a  c r e a t i v e  a n d  d y n a m i c  w a y.

這 是 一 本 打 開 的 書 ， 上 面 是 一 個 十 架 ， 寓 意 為 聖 經 注 入 活 力 ， 透
過 創 意 教 學 把 聖 經 帶 入 公 共 領 域 。

O u r  L o g o  解 構 S E L B L 標 誌

I n t r o d u c t i o n  簡 介
I n  J u n e  2 0 0 8 ,  t h e  S o c i e t y  f o r  E n g l i s h  L e a r n i n g  t h r o u g h  
B i b l i c a l  L i t e r a t u r e  w a s  e s t a b l i s h e d  r e g i s t e r e d  u n d e r  t h e  
S o c i e t y  O r d i n a n c e  o f  H o n g  K o n g .  I n  F e b r u a r y  2 0 1 0 ,  t h e  
S o c i e t y  h a s  b e e n  g r a n t e d  t a x - e x e m p t  s t a t u s  a s  a  
c h a r i t a b l e  b o d y  u n d e r  s e c t i o n  8 8  o f  t h e  I n l a n d  R e v e n u e  
O r d i n a n c e .  S i n c e  t h e n ,  w e  c o u l d  i s s u e  r e c e i p t s  f o r  
d o n a t i o n s  g i v e n  t o  o u r  c a u s e .  T h e  S o c i e t y  h a s  b e c o m e  a  
s p o n s o r i n g  m e m b e r  o f  I n t e r n a t i o n a l  F e l l o w s h i p  o f  
C h r i s t i a n  S h o r t  Te r m  M i s s i o n s ,  I n c .  s i n c e  2 0 1 0 .

P r o m o t e  t h e  s t u d y  o f  t h e  B i b l e  i n  t h e  p u b l i c  d o m a i n

S u b s e q u e n t  t o  t h e  e s t a b l i s h m e n t  o f  t h e  S o c i e t y,  a  
n u m b e r  o f  m i n i s t r i e s  f o r  t h e  c a u s e  w e r e  c a r r i e d  o u t .  A s  
e a r l y  a s  A u g  2 0 0 9 ,  t h e  o f f i c i a l  w e b s i t e  w w w. s e l b l . o r g ,  
w h i c h  w a s  t h e  f i r s t  w o r l d w i d e  w e b s i t e  t o  p r o v i d e  f r e e  
s e r v i c e s  f o r  t h o s e  w h o  w a n t  t o  e n h a n c e  t h e i r  E n g l i s h  
l e a r n i n g  a b i l i t y  t h r o u g h  r e a d i n g  t h e  B i b l e  c a m e  i n t o  
b e i n g .  I n  D e c e m b e r  o f  t h e  s a m e  y e a r,  a  b i l i n g u a l  v e r s i o n  
o f  t h e  w e b s i t e  w a s  i n t r o d u c e d .  I t  h a s  n o w  b e c o m e  a  
u s e f u l  c h a n n e l  t h r o u g h  w h i c h  E n g l i s h  l e a r n e r s  c a n  
a c q u i r e  k n o w l e d g e  o n  E n g l i s h  u s a g e  i . e .  E n g l i s h  i d i o m s  
a n d  l i t e r a r y  s t r u c t u r e s  a n d  a p p r e h e n d  t h e  s i g n i f i c a n c e  o f  
t h e  B i b l e  o n  We s t e r n  c u l t u r e .  W h i l s t  e n c o u r a g i n g  E n g l i s h  
l e a r n e r s  t o  u p g r a d e  t h e i r  E n g l i s h  p r o f i c i e n c y  v i a  t h e  
w e b s i t e ,  w e  a l s o  a i m  t o  m o t i v a t e  t h e i r  i n t e r e s t  i n  r e a d i n g  
t h e  B i b l e .

本 會 ( S o c i e t y  f o r  E n g l i s h  L e a r n i n g  t h r o u g h  B i b l i c a l  
L i t e r a t u r e ) 於 2 0 0 8 年 6 月 根 據 社 團 條 例 註 冊 為 合 法 社 團
( s o c i e t y ) ， 現 註 冊 成 為 有 限 公 司 。 於 2 0 1 0 年 2 月 ， 根 據 稅 務 條 例
8 8 條 ， 本 組 織 獲 批 准 豁 免 稅 項 地 位 的 申 請（t a x  e x e m p t  s t a t u s）
， 可 向 捐 獻 者 發 奉 獻 收 據。自 2 0 1 0 年﹐本 會 獲 邀 成 為 國 際 短 宣 使
團 贊 助 團 員。

推 動 聖 經 普 及 閱 讀

我 們 在 成 立 後 不 久 ， 已 進 行 了 一 系 列 事 工 。 於 2 0 0 9 年 8 月 我 們 推
出 了 全 球 首 個 有 關 看 聖 經 學 英 語 的 免 費 教 學 網 站 www.selbl .org ，
並 於 同 年 1 2 月 推 出 了 中 英 對 照 版 ， 讓 莘 莘 學 子 能 透 過 認 識 聖 經 中
的 英 文 熟 語 及 文 學 結 構 ， 明 白 聖 經 對 西 方 文 化 的 影 響 力 ， 從 而 提
升 他 們 對 閱 讀 聖 經 的 興 趣 。
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E v a n g e l i s i n g  t h r o u g h  t e a c h i n g  E n g l i s h  

“ R o o t e d  i n  H o n g  K o n g  w i t h  a  g l o b a l  v i s i o n ’ ”  i s  a  n o t i o n  
c h e r i s h e d  b y  t h e  S o c i e t y.  We  h a v e  d e s i g n e d  t e a c h i n g  
m a t e r i a l s  t o  b e  u s e d  i n  s c h o o l s  i n  H o n g  K o n g  f o r  
p r o m o t i n g  l e a r n i n g  E n g l i s h  t h r o u g h  r e a d i n g  t h e  B i b l e .   
M e a n w h i l e ,  i t  i s  a l s o  o u r  o b j e c t i v e  t o  m o t i v a t e  C h r i s t i a n s  
i n  t h e  E n g l i s h  t e a c h i n g  p r o f e s s i o n  a s  w e l l  a s  t h o s e  
d e v o t e d  t o  m i s s i o n  w o r k  t o  j o i n  i n  o u r  m i s s i o n  w o r k s  
b e y o n d  H o n g  K o n g  s o  t h a t  G o d ’s  w o r d s  c o u l d  b e  r e a c h e d  
b y  p e o p l e  o f  a l l  n a t i o n s .

英 語 教 學 為 本 的 福 音 工 作

我 們 紮 根 香 港 ， 放 眼 海 外 ， 致 力 在 香 港 學 校 推 廣 看 聖 經 學 英 語 之
餘 ， 也 致 力 動 員 在 職 英 語 老 師 或 有 傳 福 音 心 志 的 基 督 徒 ， 參 與 香
港 以 外 的 宣 教 事 工 ， 使 福 音 遍 及 未 得 之 民 ， 傳 至 地 極  。

於 2 0 0 9 年 暑 假 期 間 ， 我 們 招 募 了 一 批 在 職 老 師 及 有 傳 福 音 心 志 的
基 督 徒 到 四 川 教 授 學 生 英 語 ， 課 程 中 注 入 了 英 語 世 界 流 行 的 聖 經
故 事 ， 如 ” 好 撒 瑪 利 亞 ” 人 ， ” 浪 子 回 頭 ” 等 。 此 教 學 模 式 除 了
有 效 提 升 學 生 對 閱 讀 聖 經 的 興 趣 ， 也 吸 引 了 不 少 學 生 在 英 語 營 結
束 後 加 入 當 地 教 會 並 決 志 信 主 。

我 們 並 計 畫 把 此 教 學 模 式 引 進 至 其 他 國 家 。 我 們 現 正 為 網 站 籌 備
多 個 語 言 版 本 ， 把 異 象 延 伸 至 海 外 ， 把 福 音 遍 傳 至 更 多 未 得 之 民。

F u n c t i o n s  a n d  S t r a t e g y  功 能 及 發 展 方 針

事工簡介事工簡介
Introduction of SELBLIntroduction of SELBL

1 .   L i a i s o n   t h r o u g h  f e l l o w s h i p ,  v a r i o u s  m e a n s  o f  e l e c t r o n i c  
c o m m u n i c a t i o n  a n d  p r a y e r s  t o  p r o v i d e  e a c h  o t h e r  t h e  
s p i r i t u a l  s u p p o r t  r e q u i r e d  

2 .   E d u c a t i o n  a n d  e x c h a n g e
a .     f r e q u e n t  u p d a t e  t h e  w e b s i t e  a n d  d e v e l o p  t h e  w e b s i t e  
i n  d i f f e r e n t  k i n d s  o f  l a n g u a g e  a c r o s s  t h e  w o r l d  t o  b e n e f i t  
m o r e  b e l i e v e r s  
b .     o r g a n i z e  p r o g r a m m e s  t o  e q u i p  t h e  c o - w o r k e r s
c .     p a r t n e r  w i t h  s c h o o l s ,  c h u r c h e s ,  m i s s i o n s  s e n d i n g - o u t  
a g e n t s  a n d  m i s s i o n a r i e s  i n  d i f f e r e n t  r e g i o n s  i n  d e v i s i n g  
a p p r o p r i a t e  t e a c h i n g  m a t e r i a l  t o  b e  u t i l i z e d  i n  t e a c h i n g  
p r o g r a m  i n  d i f f e r e n t  p l a c e s
d .   t h r o u g h  s e m i n a r s  a n d  s h a r i n g  s e s s i o n s  c o n d u c t  
e x c h a n g e  o n   t e a c h i n g ,  e v a n g e l i c a l  m e t h o d s  a s  w e l l  a s  
u t i l i z a t i o n  o f  t e a c h i n g  r e s o u r c e s

3 .   M i s s i o n  t r i p s
We  s h a l l  o n  a  r e g u l a r  b a s i s  s e n d  o u t  c o - w o r k e r s  o n  s h o r t  
m i s s i o n  t r i p s  t o  p u t  i n t o  p r a c t i c e  t h e  t e a c h i n g  m o d e l  o f  
l e a r n i n g  E n g l i s h  t h r o u g h  t h e  B i b l e .

4 .   P a r t n e r s h i p
a .    t o  g e t  p a r t n e r e d  w i t h  o t h e r  m i s s i o n  g r o u p s ,  a c a d e m i c  
o r g a n i z a t i o n s ,  p u b l i c a t i o n  f i r m s  a n d  t h e  m e d i a ,   
m a i n t a i n i n g  r e l a t i o n s h i p  w i t h  t h e m ,  t o  w o r k  t o g e t h e r  o n  h o w  
t o  p r o m o t e  o u r  c a u s e  a n d  e x p l o r e  t h e  m o s t  u p d a t e  a n d  
e f f e c t i v e  w a y  o f  c o o p e r a t i o n  
b .    t o  m a i n t a i n  c l o s e  r e l a t i o n s h i p  w i t h  c h u r c h e s  i n  d i f f e r e n t  
p l a c e s  t o  p o o l  t o g e t h e r  e f f o r t s  i n  s p r e a d i n g  G o d ’s  w o r d s

1 .   聯 繫  ﹕  

透 過 團 契 及 電 子 通 訊 分 享 最 新 事 工 發 展 。

2 .   教 育 及 交 流  ﹕  

a . 不 時 更 新 教 學 網 站 內 容，發 展 多 個 語 言 版 本，惠 及 更 多 地 區 的 信 徒；

b . 舉 辦 有 關 課 程 裝 備 信 徒 ﹔  

c . 與 不 同 地 區 的 學 校，教 會，機 構 或 宣 教 士 合 作，設 計 適 合 的 教 材 ，
並 落 實 不 同 地 區 的 教 材 運 用 ；

d . 透 過 分 享 會 及 講 座 交 流 教 學 及 佈 道 策 略 ， 及 教 學 資 源 的 運 用 方 法 ﹔  

3 .   差 派  ﹕  

定 期 差 派 有 心 志 者 到 不 同 工 場 作 短 期 宣 教 ，實 踐 英 語 宣 教 的 教 學 模 式 。

4 .   合 作  ﹕  

a . 透 過 夥 伴 關 係 ， 與 其 它 差 傳 ， 學 術 機 構 ， 媒 體 及 出 版 社 保 持 聯 繫 ，
共 同 推 廣 事 工 ， 並 探 討 最 新 及 有 效 的 合 作 方 案 。  

b . 與 不 同 地 區 的 教 會 建 立 密 切 關 係 ， 成 為 未 信 之 民 與 教 會 的 橋 樑 。
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事工簡介事工簡介
Introduction of SELBLIntroduction of SELBL

A t  p r e s e n t ,  o u r  t e a m  i s  c o m p o s e d  o f  a n  a d v i s o r y  b o a r d  
a n d  a  b o a r d  o f  d i r e c t o r s .  W i t h  g r a d u a l  e x p a n s i o n  o f  o u r  
m i s s i o n ,  i t ’ s  h o p e d  t h a t  m o r e  a n d  m o r e  p e o p l e  d e d i c a t e d  
t o  m i s s i o n  w o r k  a n d  i n  p r o m o t i n g  r e a d i n g  o f  t h e  B i b l e ,  
i n c l u d i n g  C h r i s t i a n  t e a c h e r s  a n d  a c a d e m i c s  w i l l  j o i n  o u r  
t e a m .

B o a r d  o f  D i r e c t o r s :
J e n n y  Wo n g ( P r e s i d e n t ) ,  F a n n y  C h e u n g  ( V i c e  p r e s i d e n t ) ,  
Wa l l a c e  L e e  ( S e c r e t a r y )

A d v i s o r y  B o a r d :
P r o f e s s o r  D a v i d  J a s p e r,  D r.  K a i - Yu m  C h e u n g  Te n g ,  M r.  
H u i  C h i u  Y i n g ,  D a v i d ,  M r s .  J u l i a  W.  S .  Wa n ,  D r.  C h a n  
L u n g  P u n ,  C o m m o n ,  D r.  F u n g  S h u i - L u n g ,  A n d y,  D r  R o g e r  
C h e n g  ,  D r.  E l a i n e  Y. L .  N g

我 們 的 組 織 現 時 由 一 個 顧 問 團 及 董 事 會 所 組 成 。 隨 著 事 工 不 斷 發
展 ， 我 們 將 會 陸 續 邀 請 更 多 有 心 志 宣 教 、 差 傳 、 推 廣 聖 經 或 在 聖
經 文 學 研 究 領 域 卓 有 所 成 的 資 深 牧 者 及 基 督 徒 學 者 加 入 我 們 的 團
隊 。

董 事 會  ：

王 忻 ( 主 席 ) ,  張 麗 娟 ( 副 主 席 ) ,  李 文 生 ( 文 書 )

顧 問  ：

D a v i d  J a s p e r  教 授、 滕 張 佳 音 博 士、 許 朝 英 先 生、 溫 梁 詠 裳
女 士、 陳 龍 斌 博 士、 馮 瑞 龍 博 士、 鄭 漢 文 博 士、 伍 燕 玲 博 士

M e m b e r s  o f  O u r  Te a m  我 們 的 團 隊

R e c o m m e n d a t i o n s  b y  S E L B L a d v i s o r s :
P r o f .  D a v i d  J a s p e r,  P r o f e s s o r  i n  L i t e r a t u r e  a n d  T h e o l o g y,  
D e p a r t m e n t  o f  T h e o l o g y  a n d  R e l i g i o u s  S t u d i e s ,  a u t h o r  o f  
T h e  B i b l e  a n d  L i t e r a t u r e :  A R e a d e r  ( w i t h  S t e p h e n  
P r i c k e t t ) ,  1 9 9 9
“ T h i s  i s  a n  i m p r e s s i v e  t o o l  f o r  s c h o l a r s  a n d  a n y o n e  
i n t e r e s t e d  i n  t h e  l i t e r a t u r e  a n d  c u l t u r a l  i n f l u e n c e  o f  t h e  
B i b l e .  I  a m  s u r e  t h a t  i t  w i l l  b e  w i d e l y  u s e d  a s  a  m a j o r  
r e s o u r c e  f o r  a l l  s t u d e n t s  a n d  s c h o l a r s . ”

D r.  K a i - Yu m  C h e u n g  Te n g ,  A s s o c i a t e  P r o f e s s o r,  
D e p a r t m e n t  o f  I n t e r c u l t u r a l  S t u d i e s ,  A l l i a n c e  B i b l e  
S e m i n a r y
“ A s  a  y o u n g  C h r i s t i a n ,  J e n n y  i s  o n e  f u l l  o f  v i s i o n ,  
m i s s i o n ,  c r e a t i v i t y  a n d  s t a m i n a  w h o  i s  a l w a y s  s t r i v i n g  t o  
p r e s s  t o w a r d s  t h e  g o a l  d e s p i t e  t h e  m a n y  c h a l l e n g e s  
a h e a d .  I  s i n c e r e l y  w i s h  t h a t  h e r  g i f t s  i n  l a n g u a g e  a n d  
l i t e r a t u r e  c a n  b e  u s e d  i n  b e n e f i t i n g  a  w i d e  p o p u l a t i o n  s o  
a s  t o  g l o r i f y  G o d . ”

以 下 為 顧 問 團 對 事 工 及 創 辦 人 的 肯 定 ：

格 拉 斯 哥 文 學 與 神 學 教 授 D a v i d  J a s p e r 教 授 ：

「 這 網 站 對 於 學 者 及 任 何 有 興 趣 研 究 文 學 及 聖 經 的 文 化 影 響 的 人
士 都 是 不 可 多 得 的 學 習 工 具 。 我 相 信 這 教 育 網 站 將 為 學 生 及 學 者
普 遍 採 用 。 」

建 道 神 學 院 跨 越 文 化 研 究 糸 副 教 授 滕 張 佳 音 博 士 :

「 王 忻 是 我 所 認 識 的 人 中 ， 一 個 充 滿 異 象 、 使 命 、 創 意 、 毅 力 、
無 畏 艱 辛 ， 向 著 標 杆 直 跑 的 難 得 青 年 基 督 徒 ， 誠 心 祝 願 她 把 所 得
的 語 言 及 文 學 的 恩 賜 才 能 ， 廣 泛 地 造 福 世 人 ， 榮 歸 上 帝 ！ 」
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M r.  H u i  C h i u  Y i n g ,  D a v i d ,  D i r e c t o r,  C h i n a  A l l i a n c e  P r e s s
“ T h e  l e a r n i n g  o f  E n g l i s h ,  a  c o n d u i t  o f  c u l t u r e  a n d  
k n o w l e d g e ,  t h r o u g h  t h e  B i b l e  c a n  s a v e  o n e ’ s  s o u l . ”

M r s .  J u l i a  W.  S .  Wa n ,  C o n s u l t a n t ,  C r e a t i v e  E n g l i s h  
Te a c h i n g ,  P a r t - t i m e  L e c t u r e r,  D e p t  o f  E n g l i s h  L a n g u a g e  
&  L i t e r a t u r e ,  H o n g  K o n g  B a p t i s t  U n i v e r s i t y
“ T h e  S E L B L w e b s i t e  i s  a  u s e f u l  r e s o u r c e  f o r  t e a c h e r s  
a n d  l e a r n e r s  o f  E n g l i s h .  R e a d y - m a d e  l e s s o n  p l a n s  a n d  
c l a s s r o o m  a c t i v i t i e s  g i v e  t e a c h e r s  i d e a s  o n  t h e  t e a c h i n g  
o f  E n g l i s h  t h r o u g h  B i b l i c a l  l i t e r a t u r e ;  a n d  i n f o r m a t i o n  o n  
t h e  i n f l u e n c e s  o f  t h e  B i b l e  o n  t h e  E n g l i s h  l a n g u a g e  o p e n  
t h e  e y e s  o f  l e a r n e r s  t o  t h e  r e l a t i o n s  o f  t h e  B i b l e  a n d  
o t h e r  a r t s  i n  t h e  w e s t e r n  c u l t u r e . ”

D r.  C o m m o n  C h a n  L u n g  P u n ,  A d j u n c t  A s s i s t a n t  
P r o f e s s o r,  D i v i n i t y  S c h o o l ,  T h e  C h i n e s e  U n i v e r s i t y  o f  
H o n g  K o n g  
“ T h i s  w e b s i t e  i s  m y  u s e f u l  t e a c h i n g  t o o l  w h e n e v e r  I  
c o n d u c t  U n i v e r s i t y  l e c t u r e s  r e g a r d i n g  t h e  s t u d y  o f  B i b l e  
i n  t h e  p u b l i c  d o m a i n .  F o r  a n y  p o t e n t i a l  u s e r  i n  C h i n e s e  
s o c i e t i e s ,  I  r e c o m m e n d  t h i s  w e b s i t e  t o  y o u  w i t h o u t  
r e s e r v a t i o n . ”

D r.  A n d y  F u n g ,  A s s o c i a t e  P r o f e s s o r  i n  C h i n e s e  L a n g u a g e  
a n d  C o m p a r a t i v e  L i t e r a t u r e
“ T h i s  w e b s i t e  i s  r i c h  w i t h  r e s o u r c e s  t o  l e a r n  We s t e r n  
c u l t u r e  a n d  l i t e r a t u r e .  I  h i g h l y  r e c o m m e n d  t h i s  w e b s i t e  t o  
s t u d e n t s .  ”

宣道出版社社長許朝英先生：

「英語不單可以成為文化與知識的載體，透過聖經學習英語可以
把一個人的靈魂送上天堂。」

香港浸會大學英國語言文學系兼任講師及英語創作教學顧問溫梁
詠裳女士：

「此網站是英語老師與學生的實用工具。備有課程設計及課室活
動簡介，啟發老師教聖經學英語的方法；另有介紹有關聖經對英
語的文化影響，讀者因而得知聖經與西方文化之間的關係。」

香港中文大學崇基學院神學院客席助理教授陳龍斌博士：

「我在大學開展有關在公眾領域研讀聖經的課程時，這個實用網
站成為了我的教學工具。我毫不猶疑將它推薦給華人群體使用。」

北京師範大學-香港浸會大學聯合國際學院中國語文及比較文學副
教授馮瑞龍博士：

「這網站內容豐富，可藉此學習西方文學及文化，我大力推薦這
網站給同學作為參考工具。」

事工簡介事工簡介
Introduction of SELBLIntroduction of SELBL

9



事工簡介事工簡介
Introduction of SELBLIntroduction of SELBL

J e n n y  Wo n g  i s  A s s i s t a n t  P r o f e s s o r  i n  t h e  D i v i s i o n  o f  
H u m a n i t i e s  a n d  S o c i a l  S c i e n c e s  a t  B e i j i n g  N o r m a l  
U n i v e r s i t y  –  H o n g  K o n g  B a p t i s t  U n i v e r s i t y,  U n i t e d  
I n t e r n a t i o n a l  C o l l e g e .  S h e  t e a c h e s  t r a n s l a t i o n  a n d  
a p p l i e d  e t h i c s .  P r i o r  t o  j o i n i n g  U I C ,  s h e  t a u g h t  
c o m m e r c i a l  t r a n s l a t i o n  a t  t h e  C h i n e s e  U n i v e r s i t y  o f  H o n g  
K o n g  a n d  m e d i a  t r a n s l a t i o n  a t  t h e  O p e n  U n i v e r s i t y  o f  
H o n g  K o n g .  H e r  v a s t  e x p e r i e n c e  i n  b u s i n e s s  w r i t i n g  a n d  
t r a n s l a t i n g  g a i n e d  a t  v a r i o u s  m u l t i - n a t i o n a l  a n d  l o c a l  
c o n g l o m e r a t e s  i n c l u d i n g  C I T I C ,  P h i l i p s  E l e c t r o n i c s ,  
M T R ,  B U PA a n d  H o n g  K o n g  E c o n o m i c  J o u r n a l  e n a b l e d  
h e r  t o  d e l i v e r  l e c t u r e s  t h a t  c o m b i n e  t h e o r y  a n d  p r a c t i c a l  
e x p e r i e n c e .  H e r  r e s e a r c h  i n t e r e s t s  i n  t h e  s t u d y  o f  B i b l e  
a n d  E n g l i s h  l i t e r a t u r e  g r e w  o u t  o f  h e r  p o s t g r a d u a t e  
d e g r e e s :  M A i n  Tr a n s l a t i n g  a n d  I n t e r p r e t i n g  ( N e w c a s t l e ,  
U K ) ,  M A i n  C h r i s t i a n  S t u d i e s  ( C U H K )  a n d  P h D  i n  
l i t e r a t u r e ,  t h e o l o g y  a n d  t h e  a r t s  ( c a n d i d a t e ,  G l a s g o w,  
U K ) .

M s  Wo n g  w a s  b a p t i s e d  a t  M o n g  K o k  P e a c e  E v a n g e l i c a l  
C h u r c h  i n  2 0 0 7 ,  a n d  e n t e r e d  t h e  D i v i n i t y  S c h o o l  o f  
C h i n e s e  U n i v e r s i t y  o f  H o n g  K o n g  t h e  s a m e  y e a r.  S h e  
g r a d u a t e d  w i t h  a n  M A i n  C h r i s t i a n  S t u d i e s .  S h e  s e r v e d  i n  
a  n u m b e r  o f  C h r i s t i a n  o r g a n i s a t i o n s  a f t e r  t u r n i n g  t o  
C h r i s t ,  w h i c h  r u n s  t h e  g a m e t  f r o m  v o l u n t e e r  t r a n s l a t o r  a t  
O p e r a t i o n  M o b i l i s a t i o n  t o  e v a n g e l i s i n g  p r i s o n e r s  a t  K u n  
S u n  A s s o c i a t i o n  a n d  v i s i t i n g  p a t i e n t s  a t  t h e  C h a p l a i n  
o f f i c e  a t  K w o n g  Wa h  H o s p i t a l .  S h e  w a s  t h e  i n t e r p r e t e r  a t  
t h e  D o u l o s  O p e n i n g  C e r e m o n y  i n  2 0 0 7  a n d  2 0 0 9 .  H e r  
c o n v i c t i o n  a s  a  p r o f e s s i o n a l  a n d  t e a c h i n g  m i s s i o n a r y  
w a s  c o n f i r m e d  i n  t h e  2 0 0 6  c o n f e r e n c e  o r g a n i s e d  b y  
I n t e r n a t i o n a l  F e l l o w s h i p  o f  C h r i s t i a n  S h o r t  Te r m  
M i s s i o n s ,  I n c .  S i n c e  t h e n  s h e  h a s  e m b a r k e d  o n  d i f f e r e n t  
s h o r t - t e r m  m i s s i o n s  t o  E u r o p e  a n d  d i f f e r e n t  p a r t s  o f  
C h i n a .

原 籍 廣 東 南 海 ， 生 於 廣 州 ， 長 於 香 港 ， 瑪 利 曼 中 學 畢 業 ， 曾 留 學
加 拿 大 和 英 國 。 香 港 科 技 大 學 工 商 管 理 學 士 （ 財 務 ），香 港 理 工 大
學 深 造 文 憑 （ 翻 譯 及 傳 譯 ） ， 英 國 紐 卡 素 大 學 翻 譯 及 傳 譯 碩 士 ，
香 港 中 文 大 學 崇 基 神 學 院 基 督 教 研 究 碩 士 ， 英 國 格 拉 斯 哥 大 學 文
學 及 神 學 博 士 生 。 現 職 香 港 浸 會 大 學 聯 合 國 際 學 院 助 理 教 授 ， 教
授 翻 譯 及 應 用 倫 理 。 同 時 為 澳 門 聖 經 學 院 客 席 講 師 。 歷 任 中 文 大
學 及 公 開 大 學 翻 譯 課 程 兼 任 導 師 ， 擁 有 多 年 商 務 翻 譯 及 語 言 教 學
經 驗 ， 曾 於 多 間 跨 國 企 業 及 公 營 機 構 包 括 中 信 、 飛 利 浦 、 港 鐵 、
保 柏 醫 療 及 信 報 財 經 任 職 雙 語 撰 稿 人 或 翻 譯 員 。 因 此 其 教 學 法 以
結 合 理 論 與 實 踐 見 稱 。 近 年 從 事 跨 學 科 研 究－聖 經 與 文 學 的 關 係 。

信 仰 歷 程：二 零 零 四 年 決 志 ， 二 零 零 七 年 於 旺 角 平 安 福 音 堂 受 浸 ，
同 年 加 入 中 文 大 學 崇 基 學 院 神 學 院 ， 修 讀 基 督 教 研 究 碩 士 課 程 。
信 主 後 曾 先 後 以 義 務 性 質 服 侍 多 個 基 督 教 機 構 ， 包 括 更 生 會 、 世
界 福 音 動 員 會 、 廣 華 醫 院 院 牧 室 ， 服 務 範 圍 包 括 向 服 務 對 象 傳 福
音 ， 與 囚 友 通 信 ， 翻 譯 代 禱 信 等 ， 並 先 後 於 2 0 0 7 年 及 2 0 0 9 年 忠
僕 號 開 幕 典 禮 任 接 續 傳 譯 。 2 0 0 6 年 參 加 國 際 短 宣 使 團 舉 辦 的 國 宣
大 會 後 ， 立 志 以 帶 職 宣 教 為 終 身 使 命 ， 自 此 曾 多 次 參 加 短 宣 ， 包
括 歐 亞 、 中 國 不 同 地 區，藉 著 英 語 教 學 及 翻 譯 專 業 接 觸 未 信 之 民 。

其 信 主 經 過 曾 於 亞 洲 電 視 台 星 火 飛 騰 的 節 目 內 播 放 ， 歡 迎 大 家 登
入 視 博 恩 頻 道 ： h t t p : / / w w w . c b n h o n g k o n g . o r g  ， 點 擊 第 1 7 2 集
《 解 除 緊 箍 咒 》

B B A ( H K U S T ) ,  P g D ( H K P U ) ,  
M A i n  Tr a n s l a t i n g  a n d  I n t e r p r e t i n g  ( N e w c a s t l e ) ,  
M A i n  C h r i s t i a n  S t u d i e s  ( C U H K ) ,  P h D  C a n d .  ( G l a s g o w )
創 辦 人 ， 課 程 設 計 者 ， 網 站 內 容 撰 寫 人

F o u n d e r,  C o u r s e  D e v e l o p e r,  We b s i t e  c o n t e n t  d e v e l o p e r  ( w w w. s e l b l . o r g )

J e n n y  Wo n g  王 忻
P r o f i l e  o f  D i r e c t o r s  董 事 簡 介  
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F a n n y  C h e u n g  i s  A d v i s o r y  Te a c h e r  i n  t h e  C u r r i c u l u m  
D e v e l o p m e n t  I n s t i t u t e  o f  H o n g  K o n g  E d u c a t i o n  B u r e a u .  
P r i o r  t o  t h i s ,  s h e  h a d  b e e n  t e a c h i n g  E n g l i s h  i n  p r i m a r y  
s c h o o l s  i n  H o n g  K o n g  f o r  m a n y  y e a r s .  S h e  h a s  r i c h  
e x p e r i e n c e  i n  E n g l i s h  c u r r i c u l u m  d e v e l o p m e n t .

S h e  h a s  b e e n  c o n v e r t e d  i n t o  a  C h r i s t i a n  w h e n  s h e  w a s  a  
h i g h  s c h o o l  s t u d e n t .  S h e  w a s  d e e p l y  m o v e d  b y  G o d ’s  
w o r d s  i n  J o h n  3 : 1 6 .  S i n c e  t h e n  s h e  h a d  b e e n  t a u g h t ,  
p r e p a r e d  a n d  s h a p e d  i n  H K  E v a n g e l i c a l  Ya n  Yi n g  C h u r c h  
t o  s e r v e  G o d  i n  d i f f e r e n t  p o s i t i o n s :  f e l l o w s h i p  c o m m i t t e e  
m e m b e r,  a  t e a c h e r  a n d  t h e  a d m i n i s t r a t o r  o f  S u n d a y  
s c h o o l  f o r  m o r e  t h a n  1 6  y e a r s  i n  Ya n  Yi n g  C h u r c h .  

A f e w  y e a r s  a g o ,  s h e  h a d  s e r i o u s  s t r u g g l e s  i n  h e r  b e l i e f  
a n d  s h e  w a s  i n  t h e  w i l d e r n e s s .  S h e  k e p t  a  d i s t a n t  
r e l a t i o n s h i p  f r o m  G o d .  H o w e v e r,  G o d  s t i l l  l o v e d  h e r  s o  
m u c h  a n d  d i d  n o t  l e a v e  h e r.  H e  l e t  h e r  r e a l i z e  s o m e  
c r y s t a l  c l e a r  f a c t s  t h a t  s h e  w a s  n o t  a w a r e  a t  a l l  b e f o r e .  
“ P r i d e  c o m e s  b e f o r e  a  f a l l ” ,  G o d ’s  w o r d s  w e r e  l i k e  a  
d o u b l e - e d g e d  s w o r d ,  i t  b o u n d  u p  h e r  w o u n d s  a n d  p i e r c e d  
t h r o u g h  h e r  d a r k e r  s i d e .  T h i s  D a m a s c u s  r o a d  e x p e r i e n c e  
m a d e  h e r  c o m p l e t e l y  r e a l i z e  t h a t  p e o p l e  w i t h o u t  G o d  
a c h i e v e  n o t h i n g .  N o w  s h e  i s  g r a t e f u l  t h a t  G o d  g r a n t s  h e r  
t h i s  p r e c i o u s  a n d  h o n o u r a b l e  o p p o r t u n i t y  t o  s e r v e  H i m  
a n d  i s  w o r k i n g  d i l i g e n t l y  w i t h  h e r  h u s b a n d  w h o  i s  a f t e r  
h e r  h e a r t .

張 麗 娟 獲 取 羅 富 國 教 育 學 院 文 憑 ， 美 國 愛 河 華 大 學 理 學 士 （ 歷 史
系 ） ， 香 港 科 技 大 學 文 學 碩 士 , 香 港 中 文 大 學 T E S L 文 憑 。 現 為 教
育 局 外 籍 英 語 教 師 組 資 源 教 師 ， 此 前 曾 於 小 學 任 教 英 語 多 年 ， 在
課 程 發 展 上 具 有 豐 富 經 驗 。

張 姊 妹 於 中 學 階 段 時 決 志 信 主 ， 當 時 她 深 深 被 約 翰 福 音 三 章 十 六
節 中 的 信 息 感 動 。 自 此 ， 姊 妹 在 香 港 宣 教 會 恩 盈 堂 接 受 教 導 ， 裝
備 及 模 造 ， 在 不 同 的 崗 位 上 服 事 神 。 姊 妹 曾 任 團 契 職 員 ， 任 教 主
日 學 及 擔 任 主 日 學 部 行 政 事 奉 長 達 十 六 年 。 在 此 期 間 ， 姊 妹 亦 參
與 不 同 的 訓 練 和 學 習 ， 讓 她 在 教 會 有 更 多 機 會 事 奉 神 。

數 年 前 ， 姊 妹 經 過 了 她 一 生 中 信 仰 中 最 大 的 衝 擊 。 她 的 生 命 中 出
現 了 破 口 ， 以 致 被 魔 鬼 有 機 可 乘 ， 與 神 的 關 係 隔 絕 了 。 但 神 的 愛
一 直 也 沒 有 離 開 她 ， 讓 她 看 清 楚 一 個 心 中 真 正 有 神 的 信 徒 樣 式 。
驕  傲  在  敗  壞  以  先  ,  狂  心  在  跌  倒  之  前  ( 箴 言 1 6 : 1 8 ) 。 神 的
話 語 就 像 兩 刃 的 利 劍 ， 能 剖 開 人 心 ， 亦 能 醫 治 和 包 紮 她 的 傷 口 。
她 更 加 完 全 明 白 人 若 離 了 神 ， 就 不 能 作 甚 麼 。

如 今 ， 姊 妹 感 謝 神 讓 她 得 這 珍 貴 的 機 會 ， 與 同 一 心 志 的 丈 夫 忠 心
努 力 事 奉 神 ， 打 那 美 好 的 仗 。

Te a c h e r s ’  C e r t  ( N o r t h c o t e ) ,  B S  i n  H i s t o r y  ( I o w a ) ,  
M A i n  H u m a n i t i e s  ( H K U S T ) ,  D i p T E S L ( C U H K )
創 辦 成 員 ， 課 程 設 計 者

F o u n d i n g  m e m b e r,  C o u r s e  D e v e l o p e r

F a n n y  C h e u n g  張 麗 娟
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Wa l l a c e  w a s  c o n v e r t e d  t o  b e c o m e  a  C h r i s t i a n  w h i l e  s t i l l  
s t u d y i n g  a t  s e c o n d a r y  s c h o o l .  T h e  h y m n  o f  “ H o w  C a n  I t  
B e  T h a t  I  S h o u l d  G a i n ? ”  r e s o n a t e s  i n  h i s  m i n d  a t  t h e  
g o s p e l  r a l l y  w h i c h  h e  d e c i d e d  t o  f o l l o w  J e s u s .  H e  g r e w  
u p  a t  H K  E v a n g e l i c a l  Ya n  Yi n g  C h u r c h  w h i c h  w a s  p l a n t e d  
b y  a  U S  m i s s i o n a r y  c o u p l e  3 0  y e a r s  a g o .  Wa l l a c e  t h e n  
s e r v e d  t h e  L o r d  i n  d i f f e r e n t  p o s i t i o n s  a t  Ya n  Yi n g  C h u r c h  
a s  a  d e a c o n  f o r  y e a r s ;  a  S u n d a y  S c h o o l  t e a c h e r,  a n d  a s  
a  f e l l o w s h i p  l e a d e r.  H e  w a s  o n e  o f  t h e  m e m b e r s  o f  t h e  
M i s s i o n s  u n i t  o f  t h e  c h u r c h .  I n  2 0 0 1 ,  h e  j o i n e d  C h r i s t i a n  
N e w  L i f e  A s s o c i a t i o n  a s  a  f o u n d i n g  m e m b e r  t o  s e r v e  
d r u g - a d d i c t i v e s  a n d  w i t n e s s e d  t h e i r  t r a n s f o r m a t i o n  i n  
C h r i s t ,  a s  i f  G o d  i s  “ m a k i n g  a  w a y  i n  t h e  d e s e r t  a n d  
s t r e a m s  i n  t h e  w a s t e l a n d ” .  ( I s a i a h  4 3 : 1 9 )

I n  2 0 0 9 ,  h e  r e s p o n d e d  t o  G o d ’s  c a l l i n g  t o  j o i n  S E L B L t o  
w o r k  w i t h  t h e  c o - f o u n d e r s  t o  r e a c h  t h e  n o n - n a t i v e  
E n g l i s h  s p e a k i n g  p e o p l e  t h r o u g h  t e a c h i n g  B i b l e  i n  
E n g l i s h .  P r i o r  t o  t h i s ,  h e  w i t n e s s e d  t h o u s a n d s  o f  c o l l e g e  
s t u d e n t s  f r o m  C h i n a  j o i n i n g  t h e  c h u r c h e s  i n  t h e  m i d - w e s t  
o f  N o r t h  A m e r i c a  i n  1 9 9 2 - 1 9 9 4 .   S t u d e n t s  c a m e  t o  
c h u r c h e s  i n  o r d e r  t o  l e a r n  E n g l i s h  i n  a  n e w  c o m m u n i t y.

Wa l l a c e  i s  c u r r e n t l y  w o r k i n g  a s  G e n e r a l  S a l e s  M a n a g e r  
a t  a  m u l t i n a t i o n a l  m e d i a  c o m p a n y.  A n  M B A h o l d e r,  h e  i s  
m a r r i e d  w i t h  2  d a u g h t e r s  a n d  1  s o n .   To g e t h e r,  t h e y  
s e r v e  G o d  t o  e x t e n d  t h e i r  t e r r i t o r i e s  ( 1  C h r o n i c l e s  4：1 0 )  
t o  r e s p o n d  t o  t h e  G r e a t  C o m m i s s i o n .

中學時在一佈道會受感決志信主，詩歌「怎能如此」仍歷歷在目。
參與宣教會恩盈堂，與一對美國宣教士夫婦並當時之熱心信徒共
同開荒建堂。成長三十年，擔任不同事奉崗位─執事，主日學團
契導師，差傳部部員等……二零零一年加入「基督教新生協會」為
創會董事，歷任董事會主席及文書，服侍吸毒人仕，生命轉化；
見証上帝在曠野開道路，在沙漠開江河。二零零九年蒙主引導加
入聖經英語文學促進會(SELBL )，藉聖經英語文學事工服侍非英
語地區未得之民。現職一跨國媒體公司香港銷售總經理，獲工商
管理碩士銜，為英國特許市務學會會員。育有二女一子，與妻子
同心事奉主，擴張幔子，實踐大使命。

M B A ( B r u n e l  U n i v e r s i t y ) ,  M C I M
創辦成員，文書及行政管理

F o u n d i n g  m e m b e r,  S e c r e t a r i a l  a n d  A d m i n i s t r a t i o n

Wa l l a c e  L e e  李文生
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I n  t h i s  s h o r t - t e r m  m i s s i o n  t r i p ,  o v e r  8 0  t o  9 0  p e r c e n t  o f  
t h e  1 4 0 +  s t u d e n t s  r a n g i n g  f r o m  a g e s  1 0  t o  2 0  b e c a m e  
m o r e  i n t e r e s t e d  i n  t h e  B i b l e  t o w a r d s  t h e  e n d  o f  t h e  c a m p !

於 二 零 零 九 年 我 們 組 成 7 人 隊 伍 到 當 地 機 構 舉 辦 的 英 語 營 作 教 學 宣
教 。 共 有 一 百 四 十 多 名 同 學 參 加 ， 年 齡 由 1 0 至 2 0 歲 不 等 。 難 得 的
是 ， 超 過 八 成 同 學 在 英 語 營 結 束 時 對 聖 經 有 興 趣 。

2 0 0 9  S i c h u a n  E n g l i s h  C a m p  ( 2 5  J u l y  –  8  A u g u s t )
2 0 0 9 四 川 英 語 營 ( 7 月 2 5 日  至 8 月 8 日 )

1 4



活動剪影活動剪影
SELBL ActivitiesSELBL Activities

I  h a d  h a d  a  l o t  o f  i n n e r  s t r u g g l e s  b e f o r e  d e c i d i n g  t o  
e m b a r k  o n  t h e  m i s s i o n a r y  t r i p  i n  S i c h u a n .  “ To  g o  o r  n o t  
t o  g o ” ,  I  h a v e  t h o u g h t  a b o u t  i t  f o r  a  l o n g  t i m e .  T h e  r e a s o n  
f o r  g o i n g  w a s  t h a t  I  w a n t e d  t o  d o  s o m e t h i n g  f o r  S i c h u a n  
f o l l o w i n g  t h e  e a r t h q u a k e  l a s t  y e a r,  i t  s e e m e d  t o  m e  t h a t  
t h e r e  w a s  n o t h i n g  b e t t e r  t h a n  s p i r i t u a l  h e a l i n g  w o r k .  I  
h o p e d  t h a t  I  c o u l d  h e l p  h e a l  t h e  b r o k e n  h e a r t s  a n d  
s h a t t e r e d  s o u l  o f  t h e  p e o p l e  i n  S i c h u a n  t h r o u g h  
e v a n g e l i c a l  w o r k .  O n  t h e  o t h e r  h a n d ,  I  a l s o  w a n t e d  t o  d o  
s o m e t h i n g  f o r  G o d  i n  r e t u r n  f o r  H i s  g u i d i n g  m e  t o  
c o m p l e t e  m y  d e g r e e  c o u r s e  o n  t h e o l o g y.  I  f e l t  t h a t  i t  w a s  
s o  m e a n i n g f u l  t h a t  I  c o u l d  t e a c h  a n d  e v a n g e l i s e  a t  t h e  
s a m e  t i m e .  H o w e v e r,  S a t a n  w o u l d  d e t e r  a n y  C h r i s t i a n s  
f r o m  d o i n g  t h i n g s  f o r  G o d .  H u m a n  S w i n e  i n f l u e n z a  w o u l d  
b e c o m e  m y  w o r r y.  A c t u a l l y,  I  h a d  n o t  t h o u g h t  o f  g o i n g  t o  
S i c h u a n  f o r  t w o  w e e k s .  O n  o n e  h a n d ,  I  w o n d e r e d  i f  m y  
b o s s  w o u l d  g r a n t  m e  t h e  l e a v e ,  o n  t h e  o t h e r  h a n d ,  a s  I  
h a d  p l a n n e d  t o  g o  t o  N o r t h e r n  E u r o p e  f o r  a n o t h e r  t w o  
w e e k s  a f t e r w a r d s ,  i f  I  h a d  f a l l e n  i l l  i n  S i c h u a n ,  I  w o u l d  
n o t  h a v e  b e e n  a b l e  t o  g o  t r a v e l l i n g  w i t h  m y  f r i e n d .  A l l  
t h e s e  w o r r i e s  t h w a r t e d  m y  s t e p .  A t  t h i s  m o m e n t ,  G o d  
r e m i n d e d  m e  t h a t  I  s h o u l d  n o t  j u s t  f o c u s  o n  m y  w o r r i e s  
a n d  t h u s  f o r g e t  H i s  c a r i n g  a n d  p r o t e c t i o n .  S h o u l d n ’ t  I  
h a v e  f a i t h  i n  H i m ?  O n  t h e  o t h e r  h a n d ,  s a y i n g  n o  t o  G o d ’s  
w o r k  w a s  n o t  w h o  I  a m .  T h e n ,  a  c h a p t e r  o f  t h e  b o o k  
“ S t r e a m s  o f  L i v i n g  Wa t e r ”  i n s p i r e d  m e .  T h e  l i f e  p u r p o s e  
o f  B i l l y  G r a h a m  b e c a m e  m y  i n s p i r a t i o n .  H e  h a d  a  c l e a r  
g o a l  i n  l i f e ,  w h i c h  w a s ,  s h a r i n g  t h e  G o s p e l  w i t h  o t h e r s .  
O n  t h e  o t h e r  h a n d ,  t h e  e n c o u r a g e m e n t  o f  t h e  l e a d e r  o f  
H o n g  K o n g  t e a m ,  J e n n y  a n d  t h e  a d v i c e  g i v e n  b y  a  
b r o t h e r  i n  C h r i s t  h a d  h e l p e d  m e  m a k e  u p  m y  m i n d .  I  
f i n a l l y  d e c i d e d  t o  g o  t o  S i c h u a n  f o r  t h e  m i s s i o n a r y  t r i p  
a n d  l e a v e  m y  w o r r i e d  b e h i n d .  A l t h o u g h  I  h a d  h e a r d  a b o u t  
a  l o t  o f  b a d  n e w s  r e l a t i n g  t o  S i c h u a n ,  s u c h  a s  
e a r t h q u a k e  a n d  f l o o d i n g ,  I  g a v e  a l l  m y  b u r d e n  t o  G o d .  I  
e m b a r k e d  o n  t h e  j o u r n e y  w i t h  t h e  f a i t h  I  h a d  i n  G o d .

決 定 出 發 往 四 川 前 ， 有 很 多 思 想 鬥 爭 ， 去 還 是 不 去 ， 想 了 很 久 。
要 去 的 原 因 ， 是 有 感 於 去 年 四 川 地 震 ， 想 為 四 川 做 點 甚 麼 ， 心 靈
的 重 建 工 作 ， 似 乎 是 最 好 不 過 。 希 望 通 過 福 音 工 作 ， 重 建 他 們 的
心 靈 。 此 外 ， 也 是 今 年 完 成 神 學 課 程 後 ， 其 中 一 項 為 報 答 神 而 作
的 事 。 能 夠 去 教 書 和 傳 福 音 ， 感 到 十 分 有 意 義 。 不 過 ， 當 任 何 信
徒 想 為 神 作 點 事 情 ， 撒 但 的 攔 阻 工 作 便 會 出 現 。 豬 流 感 竟 成 為 我
所 擔 憂 的 問 題 ， 而 其 實 我 也 沒 有 想 過 要 去 兩 個 星 期 那 麼 久 ， 恐 上
司 不 批 准 ， 接 着 又 要 到 北 歐 旅 行 兩 個 星 期 ， 如 果 在 四 川 染 病 ， 那
麼 怎 和 同 伴 旅 行 呢 ？ 種 種 憂 慮 ， 叫 我 卻 步 。 但 神 卻 提 醒 我 ， 難 道
我 只 顧 憂 慮 ， 而 忘 記 神 的 保 守 和 看 顧 嗎 ？ 我 不 應 對 神 有 信 心 嗎 ？
此 外 ， 對 神 的 工 作 說 不 ， 也 有 違 自 己 的 本 性 。 之 後 ， “ S t r e a m s  
o f  L i v i n g  W a t e r ” 這 本 書 的 其 中 一 章 ， 給 我 啟 示 。 葛 培 里 一 生 的
目 標 ， 成 為 我 的 啟 發 。 他 的 目 標 很 清 晰 ， 就 是 傳 福 音 。 此 外 ， 再
加 上 香 港 隊 隊 長 J e n n y 多 番 鼓 勵 ， 及 一 位 弟 兄 的 提 醒 ， 我 決 定 拋
開 一 切 憂 慮 ， 出 發 往 短 宣 。 雖 然 其 後 也 聽 到 很 多 消 息 ， 如 地 震 、
洪 水 等 ， 但 我 把 一 切 重 擔 交 給 主 ， 只 憑 信 心 仰 望 神 ， 踏 上 短 宣 之
旅 。

M y  t h o u g h t s  o n  t h e  S h o r t - t e r m  M i s s i o n a r y  Tr i p  i n  S i c h u a n   

四 川 短 宣 感 言
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W i t h i n  t h e  t w o  w e e k s  i n  Z i g o n g  i n  S i c h u a n ,  I  e x p e r i e n c e d  
G o d ’s  b l e s s i n g  a n d  p r o t e c t i o n .  I  w a s  i n  g o o d  h e a l t h .  
H e a l t h  p r o b l e m ,  w h i c h  I  w a s  m o s t  w o r r i e d  a b o u t ,  d i d  n o t  
o c c u r.  I  h a d  n o t  s u f f e r e d  f r o m  H u m a n  S w i n e  I n f l u e n z a  o r  
g a s t r o - i n t e s t i n a l  i n f l a m m a t i o n .  I  a t e  c h i l l y  f o o d  e v e r y  
d a y,  a n d  I  d i d  n o t  s u f f e r  f r o m  a n y  d i g e s t i v e  p r o b l e m s .  I  
s l e p t  a n d  a t e  w e l l .  I  c o u l d  b e  h e a l t h y  e n o u g h  t o  t e a c h  
a n d  p l a y  w i t h  s t u d e n t s .  I  h a d  a  t i g h t  s c h e d u l e  e a c h  d a y.  
I  g o t  u p  a t  s e v e n  o ’ c l o c k  e a c h  m o r n i n g ,  a n d  t h e n  w e n t  t o  
b e d  a r o u n d  1 2  m i d n i g h t  o r  e v e n  a t  2  o ’ c l o c k  i n  t h e  e a r l y  
m o r n i n g .  I  a t t e n d e d  m o r n i n g  a s s e m b l y,  t h e n  h a d  c l a s s e s  
t i l l  1 2  a t  n o o n .  T h e r e  w e r e  a f t e r n o o n  a c t i v i t i e s ,  a n d  a l l  
k i n d s  o f  g a t h e r i n g s  f o r  e v e n i n g .  T h e  b r e a k  d u r i n g  t h e  
i n t e r v a l  w o u l d  b e  u s e d  f o r  p r e p a r i n g  t e a c h i n g  m a t e r i a l ,  
c o n d u c t i n g  b i b l e  s t u d y,  a n d  m a k i n g  p r e p a r a t i o n  f o r  
a c t i v i t i e s .  N e v e r t h e l e s s ,  a l l  m y  t e a m m a t e s  w e r e  
e x t r e m e l y  h e a l t h y.  I  d e e p l y  b e l i e v e d  t h a t  i t  w a s  G o d ’s  
p r o t e c t i o n  a n d  c a r e .

I  a l s o  e x p e r i e n c e d  G o d ’s  r e s p o n s e s  t o  m y  p r a y e r s .  A f t e r  
t h e  f i r s t  w e e k  i n  S i c h u a n ,  w e  w e n t  t o  a t t e n d  w o r s h i p  a t  a  
c h u r c h  n e a r b y.  I n  t h e  w o r s h i p  s e r v i c e ,  t h e  p a s t o r  a s k e d  
w h a t  o u r  w i s h e s  w e r e .  I  p r a y e d  t o  G o d  t h a t  I  w a n t e d  t o  
s h a r e  t h e  G o s p e l  w i t h  s t u d e n t s  a n d  e v e n  b r i n g  t h e m  t o  
C h r i s t .   G o d  r e a l l y  l i s t e n e d  t o  m y  p r a y e r s .  I n  a  h i k i n g  i n  
t h e  e n s u i n g  Tu e s d a y,  I  t a l k e d  w i t h  a  f e m a l e  s t u d e n t  i n  m y  
c l a s s  d u r i n g  t h e  h i k e .  We  t a l k e d  a b o u t  f a m i l y,  n a t i o n a l  
a f f a i r s ,  a n d  p e r s o n a l  t h o u g h t s .  B e i n g  t h e  o n l y  c h i l d  i n  
f a m i l y,  s h e  s a i d  s h e  s o m e t i m e s  f e l t  l o n e l y.  H e r  p a r e n t s  
m i g h t  n o t  b e  a b l e  t o  c a r e  f o r  h e r.  A t  t h i s  p a r t i c u l a r  
m o m e n t ,  t h e  H o l y  S p i r i t  t o u c h e d  m e  a n d  i n s p i r e d  m e  t o  
s h a r e  w i t h  h e r  m y  t e s t i m o n y  o n  s a l v a t i o n .  I  s a i d  t h a t  I  
b e c a m e  a  C h r i s t i a n  i n  h e r  a g e ,  w h e n  I  w a s  a  s e c o n d a r y  
s c h o o l  s t u d e n t    W h e n  I  b e c a m e  a  C h r i s t i a n ,  m y  s e l f -
p e r c e p t i o n ,  p e r s p e c t i v e  o n  l i f e  a n d  v a l u e  j u d g e m e n t  h a d  
a l l  c h a n g e d .  I  d i d  n o t  n e e d  t h e  r e c o g n i t i o n  f r o m  o t h e r s .  I  
w a s  c o n t e n t e d  w i t h  t h e  l o v e  f r o m  J e s u s .  I  h a d  l e a r n t  h o w  
t o  l o v e  m y s e l f  a n d  o t h e r s ,  a n d  h o w  t o  a c c e p t  a n d  f o r g i v e  
o t h e r s .  M y  p u r s u i t  w a s  t h e  i n n e r  s p i r i t u a l  w o r l d ,  n o t  t h e  
m a t e r i a l  r i c h n e s s .  A f t e r  b e c o m i n g  a  C h r i s t i a n ,  I  h e l d  
d i f f e r e n t  v i e w s  t o w a r d s  t h e  w o r l d  a n d  p e o p l e .  A l l  t h i n g s  
h a d  b e c o m e  b e a u t i f u l .  I  e v e n  s a n g  h y m n s  t o  h e r.  T h e  t w o  
h y m n s  w e r e  “ J e s u s  L o v e d  M e ”  a n d  “ T h e  S u n  b e h i n d  t h e  
C l o u d ” .  H e a r i n g  t h e  t w o  h y m n s  w h i c h  I  s a n g  t o  h e r,  s h e  
s a i d  t h a t  J e s u s  w a s  w h a t  s h e  n e e d e d .  I  e n c o u r a g e d  h e r  
t o  r e a d  t h e  B i b l e ,  s h e  s a i d  s h e  w o u l d .

在四川的兩個星期，我經歷神的保守和祝福。本來最擔心的健康
問題，全無出現。豬流感、腸胃炎等問題，一點兒也無發生。我
們每天吃辣的東西，腸胃也無不適。睡得好，吃得好，可以健康
地教書，和學生一起活動，玩遊戲等。每天的日程，其實是十分
密集的。由早上七時起床，到晚上十二時甚或兩時才睡。早上有
早會，接着教書，下午有午間活動，晚上有各式的晚會，中間的
休息時間，也要用來備課，查經，預備活動的材料等。但我們全
隊人都健康，我深信這是神的保守和看顧。

其次，我也經歷神垂聽禱告。在四川過了第一個星期後，在星期
天我們到教堂崇拜。聚會中，牧師問我們有甚麼心願，要向神祈
求。我當時的禱告是求主讓我可向學生傳福音，甚至帶他們信主。
主真的垂聽我的禱告。在接着星期二的一次遠足中，我和班上的
一位女學生同行和談話，我們談談家庭，家國大事，最後是個人
的想法。她說他們都是獨生子女，有時也感弧單，父母未必關心
到他們。那一刻，聖靈感動我，向她講自己的得救見証。我說我
信主年紀和她差不多，也是中學階段。信主令我自我觀、人生觀
和價值觀也改變。我不需別人來肯定自己，有耶穌愛我便已足夠。
學會愛自己和愛人，學會包容和寬恕人，追求的是內心的精神生
活，不求外在的物質的豐厚。信主後，看世界和看人也不同，一
切都變得美麗。我甚至唱詩歌給她聽，分別是「耶穌愛我」和
「雲上太陽」。這位學生聽完後，說耶穌就是她所需要的。我
鼓勵她看聖經，她說她會。
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I n  t h e  t w o  w e e k s  o f  m i s s i o n a r y  t r i p ,  I  a l w a y s  e x p e r i e n c e d  
t h e  p r e s e n c e  o f  t h e  H o l y  S p i r i t .  T h e r e  w e r e  a  f e w  
o c c a s i o n s  i n  w h i c h  I  w a s  f i l l e d  w i t h  t h e  H o l y  S p i r i t .  
D u r i n g  t h e  s h a r i n g  o n  q u i t e  t i m e  w i t h  G o d ,  w h e n  s i n g i n g  
h y m n s  a n d  p r a y i n g ,  I  w a s  m o v e d  t o  t e a r s .  T h i s  
e x p e r i e n c e  h a d  b e c o m e  r a r e  t o  m e  f o r  a  l o n g  t i m e .  T h e  
H o l y  S p i r i t  a l s o  r e m i n d e d  u s  t o  s e e k  G o d ’s  w i l l ,  n o t  o u r s .  
A t  o n e  t i m e ,  w e  h e l d  v a r i e d  v i e w s  o n  a n  i s s u e ,  a n d  t h e  
m e e t i n g  w a s  d i s m i s s e d  w i t h o u t  r e a c h i n g  a  c o n s e n s u s .  A s  
I  p r a y e d  t o  G o d  b e f o r e  g o i n g  t o  s l e e p ,  t h e  H o l y  S p i r i t  
r e m i n d e d  m e  t o  s e e k  G o d ’s  v i e s ,  n o t  m i n e .  W h e n  w e  
w e r e  w i l l i n g  t o  a c t  l i k e  t h i s ,  G o d  s o l v e d  o u r  p r o b l e m ,  a n d  
t h e  p r o j e c t  w a s  i m p l e m e n t e d  s m o o t h l y.  W h e n  I  h a d  a  
g r u d g e  a g a i n s t  a n o t h e r  p e r s o n ,  G o d  s o l v e d  t h e  p r o b l e m  
w i t h  a  h u m o r o u s  w a y,  a n d  I  c o u l d  h a v e  t h e  c h a n c e  t o  
e x p r e s s  m y  f r i e n d l i n e s s  t o w a r d s  t h a t  p e r s o n ,  a n d  t h u s  
b u i l d  u p  a  r e l a t i o n s h i p  s h o w i n g  t r u s t  a n d  r e s p e c t .

L a s t  b u t  n o t  t h e  l e a s t ,  i t  w a s  t h e  r e l a t i o n s h i p  w h i c h  I  
b u i l t  u p  w i t h  s t u d e n t s .  T h e  t i m e  w e  s p e n t  i n  t h e  t w o  
w e e k s  h a d  e s t a b l i s h e d  a  b o n d i n g  b e t w e e n  u s .  T h e y  h a d  
a  p u r e  h e a r t  a n d  s h o w e d  u s  t r u e  r e s p e c t  a n d  l o v e .   I  
w o u l d  a l w a y s  r e m e m b e r  t h e  t i m e  w e  s p e n t  i n  l e s s o n s ,  a t  
p l a y  a n d  a t  l u n c h .  I  r e m e m b e r  t h e y  o n c e  s a i d  t h a t  a  
g l i t t e r  o f  c a n d l e l i g h t  c o u l d  s h i n e  u p o n  o t h e r s .  I  a s k e d  
w h o  t h a t  p e r s o n  w a s .  T h e y  s a i d  I  w a s  t h e  o n e .  I  f e l t  s o  
t o u c h e d  h e a r i n g  t h e m  s a i d  s o .

W h e n  w e  b a d e  f a r e w e l l  t o  e a c h  o t h e r,  s o m e  s t u d e n t s  
g a v e  m e  p r e s e n t s .   A m o n g  t h e m ,  t h e  o n e  w i t h  w h o m  I  
s h a r e d  t h e  G o s p e l  b o u g h t  m e  a  n e c k l a c e  w i t h  t h e  c r o s s  
p e n d a n t ,  a n d  f o l d e d  f o r  m e  a  b o x  o f  f i v e - c o l o u r e d  l u c k y  
s t a r s .  S h e  h e l d  m e  i n  t e a r s ,  a n d  I  c o m f o r t e d  h e r  b y  
h u g g i n g  h e r.  I  a s k e d  i f  s h e  w o u l d  b e l i e v e  i n  C h r i s t ,  s h e  
s a i d  s h e  w o u l d .   B e s i d e s  h e r,  o t h e r  s t u d e n t s  w e r e  a l s o  
c r y i n g .  I  a l s o  h u g g e d  t h e m  a n d  c o m f o r t e d  t h e m .  I t  w a s  t o  
m y  s u r p r i s e  t h a t  t h e y  w e r e  s o  s e n t i m e n t a l ,  a s  p a r t i n g  
w a s  s u c h  a  r a r e  e x p e r i e n c e  t o  t h e m  t h a t  i t  w o u l d  b e  t o o  
d i f f i c u l t  f o r  t h e m  t o  b e a r.  I  e v e n  c o u l d  n o t  i m a g i n e  t h a t  
m y  s p e n d i n g  t i m e  w i t h  t h e m  i n  t h e s e  t w o  w e e k s  h a d  w o n  
t h e i r  l o v e  a n d  f r i e n d s h i p .  S o m e  e v e n  w r o t e  d o w n  o n  t h e  
c o m m e m o r a t i v e  b o o k s  t h a t  “ I  l o v e  y o u ” .  I  g a i n e d  s o  
m u c h .  I  n o t  o n l y  e x p e r i e n c e d  G o d ’s  p r e s e n c e  w i t h  m e ,  
b u t  a l s o  w o n  t h e  l o v e  o f  s t u d e n t s .  T h i s  t w o - w e e k  
s h o r t - t e r m  m i s s i o n a r y  t r i p  w a s  a n  i m p o r t a n t  a n d  
m e m o r a b l e  e x p e r i e n c e  t o  m e .  T h a n k s  b e  t o  t h e  L o r d !      

E l a i n e  Y i p
U n  C h a u  E s t a t e  B a p t i s t  C h u r c h

短宣的兩個星期，常經歷聖靈的同在。有好幾次被聖靈充滿。在
靈修分享時段，在唱詩和禱告中，多番受感落淚，似乎很久也無
這種經歷。聖靈又提醒我們求問神的心意，不求自己的意思。有
一次，我們商討一項事工時，各人的意見不一，未能取得一致共
識便散會。晚上臨睡禱告時，聖靈提醒要尋求神的心意，非自己
的意思。當我們願意這樣行時，神就為我們解決所有問題，事工
順利完成。當與人有嫌隙，神又用幽默的方式，讓我有機會向人
表達善意的一面，可以和人建立信任和尊重的關係。

不得不提的是和學生建立的關係。兩個星期的相處，彼此建立了
一份感情，他們都懷着一顆單純的心，赤子情懷，尊重我們，真
心喜愛我們。上課時的交流，伴他們玩遊戲時的快樂，和他們共
晉午餐時的談話，互相認識，點點滴滴，放在心頭。記得有一次，
他們說一點燭光，照亮身邊的人，我問那是誰呢？他們說是老師
你啊。我聽後萬分欣慰，十分感動。

臨別時，有學生送禮物給我，其中我向她傳福音的那位，竟買了
一條有十字架鏈墜的銀鏈給我，並且摺了一盒五色幸運星給我。
她抱着我哭，我抱着她安慰她，並問她會否信主，她說會。除了
她以外，也有其他學生在落淚，我們都抱着她們，安慰她們，想
不到，她們的感情是這樣豐富，分離對他們來說太陌生了，所以
份外難受，但我卻沒有想到，這兩個星期的相處可以贏得學生們
的愛和友誼。他甚至會直接的在紀念冊上寫上“我愛你”。我的
收穫可算十分豐富，不單經歷神，而且更獲得學生的愛，這兩個
星期的短宣之旅，是今年的一個重要和難忘的經歷，感謝神﹗

葉月玲

元洲邨浸信會
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H a v i n g  b e e n  a  C h r i s t i a n  f o r  m a n y  y e a r s ,  I  a l w a y s  
e x p e r i e n c e  t h e  u p s  a n d  d o w n s  i n  m y  s p i r i t u a l  l i f e .  
A l t h o u g h  I  s t i l l  s e r v e  G o d ,  I  j u s t  f e e l  t h a t  I  h a v e  l o s t  t h e  
e n t h u s i a s m  i n  k n o w i n g  a n d  l o v i n g  G o d  a s  i n  t h e  
b e g i n n i n g .  O n e  d a y,  a s  I  r e c i t e d  v e r s e  3 : 1 6  f r o m  t h e  
R e v e l a t i o n ,  G o d  s a i d ,  “ S o ,  b e c a u s e  y o u  a r e  
l u k e w a r m - n e i t h e r  h o t  o r  c o l d - I  a m  a b o u t  t o  s p i t  y o u  o u t  
o f  m y  m o u t h . ” .  T h e r e  c a m e  a  f e e l i n g  o f  u n e a s i n e s s ,  a n d  
I  f e l t  t h a t  I  w a s  t h e  m o u t h f u l  o f  l u k e w a r m  w a t e r  t h a t  G o d  
w o u l d  s p i t  o u t .  I  t h u s  p r a y e d  t o  G o d  t h a t  I  c o u l d  
e x p e r i e n c e  H i s  p r e s e n c e  a g a i n .

H o w e v e r,  P a u l  w a s  r i g h t ,  “ F o r  I  h a v e  t h e  d e s i r e  t o  d o  
w h a t  i s  g o o d ,  b u t  I  c a n n o t  c a r r y  i t  o u t . ”  ( R o m a n s  7 : 1 8 a ) .  
W h e n  G o d  r e s p o n d e d  t o  m y  p r a y e r  b y  g i v i n g  m e  t h e  
o p p o r t u n i t y  t o  g o  t o  a  s h o r t - t e r m  m i s s i o n a r y  t r i p  i n  
T h a i l a n d ,  I  r e j e c t e d  w i t h  a l l  k i n d s  o f  e x c u s e s  w h i c h  
m a i n l y  s e r v e d  m y  p h y s i c a l  n e e d s ,  f o r  e x a m p l e ,  t h e  
w e a t h e r  t h e r e  w a s  h o t  a n d  h u m i d ,  t h e  f o o d  w a s  c h i l l y,  
t h e  h y g i e n e  w a s  p o o r,  a n d  I  w o u l d  s o o n  b e  u n e m p l o y e d  
a n d  s o  o n .  H o w e v e r  G o d  s a i d ,  “ T h e  m i n d  o f  s i n f u l  m a n  i s  
d e a t h ”  ( R o m a n s  8 : 6 ) .  I  s u d d e n l y  f e l t  a  s h o c k  a n d  p l e a d e d  
t o  G o d  f o r  g i v i n g  m e  a n o t h e r  c h a n c e  t o  s e r v e  H i m .  T h e  
c a l l  t o  g o  t o  S i c h u a n  E n g l i s h  C a m p  c a m e  t o  m e  a n d  I  
e n r o l l e d  f o r  i t  i m m e d i a t e l y  w i t h o u t  m u c h  t h o u g h t .

A f t e r  h a v i n g  e n r o l l e d  f o r  t h i s ,  I  r e a l i z e d  t h a t  I  w o u l d  
e n c o u n t e r  t h e  s a m e  p r o b l e m s  o f  w e a t h e r,  f o o d ,  h y g i e n e ,  
a n d  u n e m p l o y m e n t ,  n o t h i n g  l e s s .  H o w e v e r  G o d  p r o m i s e d  
t h a t  “ b u t  t h e  m i n d  c o n t r o l l e d  b y  t h e  S p i r i t  i s  l i f e  a n d  
p e a c e . ”  ( R o m a n s  8 : 6 b ) ,  a n d  “ A n d  t h e  p e a c e  o f  G o d ,  
w h i c h  t r a n s c e n d s  a l l  u n d e r s t a n d i n g ,  w i l l  g u a r d  y o u r  
h e a r t s  a n d  y o u r  m i n d s  i n  C h r i s t  J e s u s . ”  ( P h i l i p p i a n s  
4 : 7 a ) - p r i o r  t o  m y  d e p a r t u r e  f o r  t h e  t r i p ,  I  f o u n d  a  n e w  
j o b ;  i n  t h e  t w o - w e e k  E n g l i s h  C a m p ,  I  h a d  a  b e t t e r  d a i l y  
s c h e d u l e  t h a n  t h a t  i n  H o n g  K o n g  w i t h  a  h e a l t h i e r  b o d y.  
B u t  w h a t  w o u l d  s t a y  i n  m y  h e a r t  f o r e v e r  w o u l d  b e  t h e  
d i s c i p l i n e  a n d  p r e s e n c e  o f  m y  H e a v e n l y  F a t h e r.

信主多年，靈程時有起跌，近年雖有事奉，總覺得起初追求、愛
主的心冷淡了。一天，念起啟示錄3 : 1 6，神說：「你既如溫水、
也不冷也不熱、所以我必從我口中把你吐出去。」心中不安驟起，
覺得自己就是那一口即將被　神吐出去的溫水，於是求告主，希
望能重新經歷祂的同在。

可是，保羅是對的，「立志為善由得我、只是行出來由不得我。」
（羅7 : 1 8）當　神回應我以跟隨教會到泰北短宣的機會時，我卻
以各式各樣體貼肉體的藉口，諸如那兒天氣又熱又濕、食物辛辣、
衛生欠佳、自己即將待業等等，推拒了這次機會。　神卻說：「
體貼肉體的就是死」（羅8:6上），心中猛然戰慄，便切切的哀求
主給我另一個事奉祂的機會，於是四川英語營的召喚來了，我沒
多想什麼就急急報名參加了。

報名之後，才省悟那些關於天氣、飲食、衛生、待業等問題一樣
也沒有少，但　神卻承諾「體貼聖靈的乃是生命平安。」（羅8:6
下），並且「賜出人意外的平安」（腓4 : 7上） — —在出發前數天，
我找到了新的工作；在為期兩個星期的營會裏，我的生活起居安
好，甚至比在香港時活得更健康、正常。但最讓我銘記於心的，
是天父全然的管教和同在。
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I  r e m e m b e r  t h e  f i r s t  f e w  d a y s  u p o n  a r r i v a l ,  I  f e l t  n e r v o u s  
o n  h o w  t o  t e a c h  a  l e s s o n ,  h o w  t o  p r e p a r e  a n  a c t i v i t y,  h o w  
t o  g e t  a l o n g  w e l l  w i t h  b r o t h e r s  a n d  s i s t e r s  o r  t h e  c o u r a g e  
t o  s p r e a d  t h e  g o s p e l  t o  s t u d e n t s .  I  j u s t  f e l t  t h a t  
s o m e t h i n g  c a m e  o u t  o f  t h e  b l u e ,  s o m e t h i n g  p u z z l e d  m e ,  
s o m e t h i n g  c o n f u s e d  m e  a n d  s o m e t h i n g  w a s  f a r  t o o  
d i f f i c u l t  t o  a  p e r s o n  w h o  w a s  n o t  e l o q u e n t  l i k e  m e .  
N e v e r t h e l e s s ,  m y  H e a v e n l y  F a t h e r  h a d  c o m p a s s i o n  a n d  
t h r o u g h  v e r s e s ,  h y m n s ,  t h e  s h a r i n g  o f  b r o t h e r s  a n d  
s i s t e r s ,  t h e  i n i t i a t i v e s  o f  c l a s s m a t e s ,  H e  a l w a y s  
e n c o u r a g e d  m e  w h o  l a c k e d  f a i t h  a n d  w a s  d u b i o u s  a b o u t  
e v e r y t h i n g .  “ W i t h  m a n  t h i s  i s  i m p o s s i b l e ,  b u t  w i t h  G o d  a l l  
t h i n g s  a r e  p o s s i b l e . ”  ( M a t t h e w  1 9 : 2 6 ) ,  “ B e  j o y f u l  a l w a y s ,  
p r a y  c o n t i n u a l l y,  g i v e  t h a n k s  i n  a l l  c i r c u m s t a n c e s ,  f o r  
t h i s  i s  G o d ’s  w i l l  f o r  y o u  i n  C h r i s t  J e s u s . ”  ( T h e s s a l o n i a n s  
5 : 1 6 - 1 8 a ) .  M y  b u r d e n  w a s  l i g h t e r  t h e n .

T h e  C a m p  w h i c h  l a s t e d  f o r  f i f t e e n  d a y s  p a s s e d  s o  
q u i c k l y.  N o t  r e l u c t a n t  t o  p a r t  w i t h  s t u d e n t s ,  I  o f f e r e d  m y  
g r e a t e s t  p r a i s e  a n d  g r a t i t u d e  t o  m y  H e a v e n l y  F a t h e r  f o r  
H i s  w o r k ,  I  p r a i s e d  H i m  f o r  H i s  k n o w l e d g e ,  p o w e r  a n d  
l o v e ;  I  p r a i s e d  H i m  f o r  H i s  t i m e l y  c o m f o r t ,  d i s c i p l i n e  a n d  
t r a i n i n g ;  I  p r a y e d  t h a t  w h a t  t h e  s t u d e n t s  h a d  l e a r n t  i n  t h e  
C a m p  c o u l d  b e  k e p t  f r e s h  a l l  t h e  t i m e ,  a n d  I  a l s o  p r a y e d  
t h a t  t h e  s e e d  o f  g o s p e l  w h i c h  w a s  p l a n t e d  b y  t h e  
s t u d e n t s  c o u l d  b l o s s o m  a n d  b e a r  f r u i t  o n e  d a y  a c c o r d i n g  
t o  t h e  w i l l  o f  H e a v e n l y  F a t h e r.   

P a k e y  C h i k

H o  M a n  T i n  S w a t o w  B a p t i s t  C h u r c h      

2 4  A u g u s t  2 0 0 9

記 得 在 初 到 的 好 幾 天 裏 ， 我 幾 乎 時 刻 都 為 着 不 知 如 何 處 理 好 一 節
課 、 安 排 好 一 次 活 動 、 好 好 地 與 弟 兄 姊 妹 相 處 、 或 有 勇 氣 地 向 同
學 傳 福 音 等 事 情 ， 焦 慮 不 已 ； 總 覺 得 有 些 事 情 來 得 突 然 ， 有 些 事
情 讓 人 費 解 ， 有 些 事 情 卻 又 令 人 茫 無 頭 緒 ， 更 有 一 些 事 情 對 於 口
拙 的 我 而 言 是 難 比 登 天 的 。 然 而 ， 天 父 有 憐 憫 ， 每 每 藉 着 經 文 、
詩 歌 、 弟 兄 姊 妹 的 分 享 、 同 學 的 主 動 ， 重 新 提 醒 小 信、多 慮 的 我，
「 在 人 這 是 不 能 的 ， 在 　 神 凡 事 都 能 」 （ 太 1 9 : 2 6 ） 、 「 要 常 常
喜 樂 、 不 住 的 禱 告 、 凡 事 謝 恩 」 （ 帖 前 5 : 1 6 - 1 8 上 ） 。 我 的 擔 子
輕 省 了 。

十 五 天 的 營 會 轉 眼 即 過 ， 在 與 學 生 依 依 不 捨 之 餘 ， 深 切 為 天 父 在
這 次 事 工 所 作 的 獻 上 讚 美 、 感 恩 、 祈 求  — 讚 美 祂 的 全 知 、 大 能 、
大 愛 ； 感 恩 祂 不 誤 時 的 安 慰 、 管 教 和 造 就 ； 祈 求 孩 子 在 營 裏 所 學
的 能 歷 久 常 新 ； 祈 求 藉 孩 子 們 手 所 播 的 福 音 種 子 ， 都 能 按 天 父 的
旨 意 ， 有 開 花 結 果 的 一 天 。

植 佩 敏

何 文 田 潮 語 浸 信 會

2 0 0 9 年 8 月 2 4 日
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I  a m  g r a t e f u l  t o  G o d  f o r  g i v i n g  m e  t h e  o p p o r t u n i t y  t o  j o i n  
t h e  S i c h u a n  E n g l i s h  C a m p  t h a t  l a s t e d  f o r  1 5  d a y s  ( 2 5  
J u l y  t o  8  A u g u s t ) .

B y  G o d ’s  a r r a n g e m e n t ,  I  e m b a r k e d  o n  t h i s  “ J o u r n e y  o f  
F a i t h ” .   I  j o i n e d  i t  u n i n t e n t i o n a l l y.  I  r e m e m b e r  i n  a  
f e l l o w s h i p  m e e t i n g ,  J e n n y  Wo n g  s a i d  t h a t  a  m e m b e r  
w i t h d r e w  f r o m  t h e  t e a m  o w i n g  t o  p e r s o n a l  m a t t e r,  a n d  
s h e  h o p e d  t h a t  w e  c o u l d  p r a y  f o r  h e r.  R e v.  L a m  
i m m e d i a t e l y  r e c o m m e n d e d  m e  a n d  M i l t o n  L e u n g  t o  h e r  a s  
r e p l a c e m e n t s .

W h y  d o  I  s a y  t h a t  i t  w a s  a  “ J o u r n e y  o f  F a i t h ” ?  I t  w a s  
b e c a u s e  I  c o m p l e t e d  t h e  w h o l e  t r i p  w i t h  m y  f a i t h ,  n o t  
r e c k o n i n g  o n  m y  p l a n  a n d  a b i l i t y.  I  h a v e  n o t  j o i n e d  t h i s  
k i n d  o f  “ E n g l i s h  C a m p ”  b e f o r e ,  e v e n  t h o u g h  J e n n y  h a d  
g i v e n  m e  p i l e s  o f  i n f o r m a t i o n  a b o u t  t h e  E n g l i s h  C a m p ,  I  
c o u l d  n o t  p r e p a r e  m u c h .  I  f i n a l l y  e m b a r k e d  o n  t h e  
j o u r n e y  w i t h  f a i t h .

I t  w a s  a  g r e a t  c h a l l e n g e  t o  m e  o n  f o o d .  A s  I  w a s  s o  
s c a r e d  o f  e a t i n g  c h i l l y  f o o d ,  t h e r e f o r e  I  h a d  d o n e  
r e s e a r c h e s  o n  m e t h o d s  t o  l i g h t e n  c h i l l y  t a s t e .  B u t  I  d i d  
n o t  u s e  t h e m  i n  t h e  e n d .  W h e n e v e r  I  s a w  c h i l l y  f o o d ,  I  
w o u l d  f o r c e  m y s e l f  t o  e a t  i t .  To  m y  s u r p r i s e ,  t h e  a b i l i t y  t o  
e a t  c h i l l y  f o o d  w a s  h i g h e r  t h a n  e x p e c t e d .  I  c o u l d  
o v e r c o m e  i t  i f  I  c o u l d  m a k e  a  s t e p  f o r w a r d  w i t h  f a i t h .

M o r e o v e r,  i n  t h e  E n g l i s h  C a m p  t h a t  l a s t e d  f o r  t e n  o d d  
d a y s ,  w e  h e l d  m o r n i n g  p r a y i n g  m e e t i n g s  e v e r y  d a y  a n d  
a s k e d  G o d  t o  g u i d e  u s  t h r o u g h .  We  w e r e  r e s p o n s i b l e  f o r  
t e a c h i n g  d i f f e r e n t  c l a s s e s  a n d  h o l d i n g  d i f f e r e n t  
a c t i v i t i e s ,  t h e r e  w e r e  s o  m a n y  t h i n g s  t h a t  w e  c o u l d  n o t  
c o n t r o l ,  f o r  e x a m p l e ,  w e a t h e r,  t h e  e f f e c t  o f  g a m e s  a n d  s o  
o n .  We  c o u l d  o n l y  d o  o u r  b e s t  a n d  w o r k e d  i t  o u t  w i t h  f a i t h  
a n d  a s k e d  G o d  t o  a c c o m p l i s h  i t  H i m s e l f .  F i n a l l y,  w h a t  w e  
p r a y e d  f o r  w a s  a n s w e r e d  b y  G o d .  I  d e e p l y  f e l t  t h e  
i m p o r t a n c e  o f  p r a y e r s .

感謝主，讓我有機會參與這次為期十五天（7月25日至8月8日）
的四川英文營！

在神的安排下，我踏上了這次「信心之旅」。參加這次旅程，可
說是無心插聊，記得一次團契中，王忻姊妹說有隊員因事要臨時
退隊，希望我們為她代禱，林牧師便立即推薦我及梁臻階作替補
隊員。

為何我說這是一個「信心之旅」呢？因為整個旅程都需要將信心
完全獻上，不能單單依靠自己所計劃，和自己的能力。我以往未
曾參與類似「英文營」的經驗，因此就算收到王忻姊妹厚厚的英
文營資料，可以預備的仍然有限，最終都是憑信心上路。

飲食上的適應對我來說是一大的挑戰，由於我很怕辣味，所以，
到四川前我搜尋了很多解辣的方法，但最後也沒有用上。因為每
次見到很辣的食物，我都會硬著頭皮吃下去。原來我吃辣的能力，
比我想像中要高，只要肯踏出信心的一步，是可以克服的。

還有，在十多天的英文營中，我們每天都舉行早禱會，將那一天
的事情交託。我們各人都分別負責不同的教學及活動，很多因素
都不是我們可控制的，如天氣、遊戲的效果等等。我們唯有盡力
去做，憑信心而行，求神去親自成就。最後，我們所求的蒙神應
允。在此，深深感受到祈禱交託的重要。

S h o r t - t e r m  M i s s i o n a r y  Tr i p  i n  S i c h u a n :  J o u r n e y  o f  F a i t h

四川短宣︰信心之旅
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O w i n g  t o  t h e  r e s t r i c t i o n  i m p o s e d  b y  r e l i g i o u s  p o l i c i e s  i n  
t h e  M a i n l a n d ,  i t  w a s  n o t  a l l o w e d  t o  s h a r e  t h e  G o s p e l  i n  
t h e  E n g l i s h  C a m p .  T h e r e f o r e ,  a  h i k i n g  w a s  h e l d  o n  o n e  
m o r n i n g  f o r  t e a c h e r s  t o  s h a r e  t h e  G o s p e l .  F r a n k l y  
s p e a k i n g ,  I  s e l d o m  h a d  t h i s  e x p e r i e n c e ,  y e t  I  s t i l l  p r a y e d  
t o  G o d  f o r  g i v i n g  m e  t h e  c h a n c e  a n d  f a i t h  t o  s p r e a d  t h e  
G o s p e l .  O n  t h a t  d a y,  G o d  l e t  m e  k n o w  a  M o n g o l i a n  
y o u n g s t e r  n a m e d  Wa n g  We i .   H e  t o o k  t h e  i n i t i a t i v e  t o  a s k  
m e  a b o u t  J e s u s  C h r i s t .  I  i m m e d i a t e l y  g r a s p e d  t h e  
o p p o r t u n i t y  t o  s h a r e  m y  w i t n e s s  w i t h  h i m .  A l t h o u g h  h e  
d i d  n o t  b e l i e v e  i n  J e s u s  C h r i s t  a f t e r  h e a r i n g  m y  w i t n e s s ,  
h e  s a i d  h e  w a s  i n t e r e s t e d  i n  k n o w i n g  m o r e .   O n  t h e  d a y  
o f  p a r t i n g ,  t h e  s t u d e n t  t o l d  m e  t h a t  h e  f e l t  t h a t  J e s u s  
C h r i s t  w a s  r e a l  a n d  h e  w a n t e d  t o  b e  t h e  f o l l o w e r  o f  J e s u s  
C h r i s t !   T h a n k s  G o d  t h a t  I  c o u l d  h a v e  t h e  o p p o r t u n i t y  t o  
s p r e a d  t h e  G o s p e l .

T h i s  S i c h u a n  Tr i p  r e a l l y  m a d e  m e  f e e l  t h e  f a i t h f u l n e s s  
a n d  p r o t e c t i o n  o f  G o d .  T h r o u g h  t h e  t r i p ,  H e  b r o a d e n e d  
m y  h o r i z o n  a n d  s t r e n g t h e n e d  m y  f a i t h .  U p o n  m y  r e t u r n  t o  
H o n g  K o n g  f r o m  S i c h u a n ,  I  w i l l  c o n t i n u e  t o  s e e k  a  n e w  
j o b .  “ S i c h u a n  Tr i p ”  h a s  g i v e n  m e  a  l o t  o f  t r a i n i n g  a n d  
h e l p e d  m e  g r o w !          

C h a n  K a  M a n

S e n  L o k  C h u r c h

由於內地的宗教政策所限，英文營是不允許傳福音的，因此，在
一天上午，我們舉行了一個遠足活動，好讓老師們有傳福音的機
會。老實說，我極少這樣的經驗，但我仍向神祈禱，讓我有機會
和信心去傳福音。當天，神安排我認識了一位叫汪蔚的內蒙古少
年人。他竟主動問我關於耶穌的事情，我馬上「打蛇隨棍上」向
他分享見證。雖然，他聽了我的分享後，沒有立即說要相信耶穌，
但表示很有興趣再了解；但就在我們要離開那天，那位學生對我
說，覺得耶穌很真實，要信耶穌！感謝主，讓我有機會傳福音！

這次的四川之旅，著實感受到神的信實和保守。祂透過這次旅程，
擴闊了我的眼界、增強了我的信心。四川回來後，我就要繼續找
工作和生活，「四川之旅」實在給了我很多訓練，讓我成長！

陳家文

基督教善樂堂
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L a u n c h  o f  t h e  Wo r l d ’ s  F i r s t  F r e e  We b s i t e  o n  
L e a r n i n g  E n g l i s h  t h r o u g h  t h e  B i b l e
全球首個「看聖經學英語」免費教育網站啟動
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A p i o n e e r i n g  i n t e r n a t i o n a l  w e b s i t e  w w w. s e l b l . o r g  t h a t  
w i l l  h e l p  E n g l i s h  l e a r n e r s  b o o s t  t h e i r  v o c a b u l a r y  o f  
i d i o m s  h a s  j u s t  b e e n  l a u n c h e d  i n  H o n g  K o n g  i n  
S e p t e m b e r  2 0 0 9 .   N o n - n a t i v e  E n g l i s h  s p e a k e r s  c a n  s t u d y  
E n g l i s h  i d i o m s  s u c h  a s  “ s e e  e y e  t o  e y e ”  a n d  t h e i r  o r i g i n s  
t h r o u g h  t h e  f r e e  o n l i n e  r e s o u r c e s  a n y t i m e  a n d  a n y w h e r e  
i n  g r e a t  f u n .   

T h e  i n n o v a t i v e  w e b s i t e  a l s o  t e a c h e s  l e a r n e r s  h o w  t o  u s e  
t h e  i d i o m s  i n  t h e  m o d e r n  c o n t e x t s  t h r o u g h  e x a m p l e s  a n d  
i l l u s t r a t i o n s ,  a n d  h e l p  e d u c a t o r s  p l a n  t h e i r  l e s s o n s  
c r e a t i v e l y.

T h i s  n e w  e d u c a t i o n a l  w e b s i t e  w a s  i n t r o d u c e d  b y  a  
n o n - p r o f i t ,  n e w l y  e s t a b l i s h e d  a c a d e m i c  s o c i e t y  n a m e d  
“ S o c i e t y  f o r  E n g l i s h  L e a r n i n g  t h r o u g h  B i b l i c a l  L i t e r a t u r e ”  
( S E L B L ) .  “ M a n y  l e a r n e r s ,  e s p e c i a l l y  n o n - n a t i v e  E n g l i s h  
s p e a k e r s ,  h a v e  d i f f i c u l t i e s  u n d e r s t a n d i n g  a n d  u s i n g  
i d i o m s  t h a t  a r e  c u l t u r e - s p e c i f i c .  A l o t  o f  i d i o m s  a r e  
s i m p l y  n o t  d e c o m p o s a b l e  –  “ t u r n  t h e  o t h e r  c h e e k ”  
d o e s n ’ t  m a k e  s e n s e  b y  b r e a k i n g  t h e  e x p r e s s i o n  i n t o  
“ t u r n ” ,  “ o t h e r ”  a n d  “ c h e e k ” ,  u n l e s s  y o u  u n d e r s t a n d  i t s  
o r i g i n , ”  s a y s  J e n n y  Wo n g ,  A s s i s t a n t  P r o f e s s o r  a t  U n i t e d  
I n t e r n a t i o n a l  C o l l e g e  a n d  f o u n d e r  o f  S E L B L a n d  t h i s  
w e b s i t e .  

“ S i n c e  a  s i g n i f i c a n t  n u m b e r  o f  c u l t u r a l  b o u n d  i d i o m s  
h a v e  t h e i r  r o o t s  i n  t h e  E n g l i s h  B i b l e ,  t h e  a i m  o f  b u i l d i n g  
t h i s  w e b s i t e  i s  t o  h e l p  p e o p l e  l e a r n  i d i o m s  i n  a  c o n t e x t , ”  
s h e  c o n t i n u e s .

P r o f .  D a v i d  J a s p e r,  P r o f e s s o r  i n  L i t e r a t u r e  a n d  T h e o l o g y  
a t  U n i v e r s i t y  o f  G l a s g o w,  a u t h o r  o f  T h e  B i b l e  a n d  
L i t e r a t u r e :  A R e a d e r  ( w i t h  S t e p h e n  P r i c k e t t )  c o m m e n t e d ,

“ T h i s  i s  a n  i m p r e s s i v e  t o o l  f o r  s c h o l a r s  a n d  a n y o n e  
i n t e r e s t e d  i n  t h e  l i t e r a t u r e  a n d  c u l t u r a l  i n f l u e n c e  o f  t h e  
B i b l e .  I  a m  s u r e  t h a t  i t  w i l l  b e  w i d e l y  u s e d  a s  a  m a j o r  
r e s o u r c e  f o r  a l l  s t u d e n t s  a n d  s c h o l a r s . ”  

F u r t h e r  i n f o r m a t i o n  a b o u t  S E L B L c a n  b e  f o u n d  a t  
h t t p : / / w w w. s e l b l . o r g .

研 究 顯 示 ， 英 文 習 語 ( i d i o m s ) 的 運 用 往 往 難 倒 不 少 學 生 甚 至 英 語
能 力 不 俗 的 人 士 。 如 果 你 懂 得 看 聖 經 學 英 語 ， 則 有 望 顯 著 提 升 學
習 效 果 。 於 二 零 零 九 年 九 月 正 式 啟 動 的 「 看 聖 經 學 英 語 」 網 站  
h t t p : / / w w w . s e l b l . o r g ， 正 好 配 合 學 生 及 英 語 學 習 者 的 需 要 ， 以
生 動 的 說 故 事 形 式 介 紹 英 文 習 語 的 來 源 ， 讓 讀 者 更 有 效 掌 握 習 語
的 應 用 方 法 。

語 言 與 文 化，兩 者 息 息 相 關。聖 經 作 為 一 部 富 有 文 學 價 值 的 巨 著 ，
歷 來 啟 發 不 少 作 家 及 思 想 家 ， 當 中 最 為 人 所 共 知 的 是 莎 士 比 亞 。
莎 士 比 亞 寫 成 的 多 部 劇 作 ， 當 中 就 多 次 引 用 聖 經 的 典 故 。 聖 經 的
影 響 力 不 只 表 現 在 文 學 作 品 上 ， 也 體 現 在 今 日 流 行 的 英 文 習 語 。
這 些 習 語 不 少 來 源 自 聖 經 的 章 節 ， 如 “ g o  t h e  e x t r a  m i l e ”  及  
“ t u r n  t h e  o t h e r  c h e e k ” 就 是 源 自 馬 太 福 音 第 五 章 內 耶 穌 對 門
徒 的 教 導 。

北 京 師 範 大 學 - 香 港 浸 會 大 學 聯 合 國 際 學 院 助 理 教 授 王 忻 花 了 超 過
一 年 的 時 間 籌 備 及 設 計 此 非 牟 利 免 費 教 學 網 站 ， 並 創 辦 聖 經 英 語
文 學 促 進 會 (  S  E  L  B  L  ) ， 旨 在 透 過 以 說 故 事 的 形 式 向 讀 者 娓 娓
道 來 英 文 常 用 習 語 的 典 故 。 大 部 分 的 習 語 均 配 以 精 美 插 圖 或 與 主
題 有 關 的 著 名 油 畫 ， 輔 以 例 句 說 明 習 語 的 運 用 。 她 表 示 ： 「 不 少
英 語 學 習 者 ， 尤 其 是 以 非 英 語 為 母 語 的 人 士 ， 在 理 解 及 運 用 一 些
蘊 含 文 化 元 素 的 英 文 習 語 時 會 遇 上 相 當 困 難 。 例 如 ， 單 從 字 面 是
難 以 理 解 “ t u r n  t h e  o t h e r  c h e e k ” 這 習 語 帶 有 以 德 報 怨 的 含 義
。 這 類 需 要 透 過 文 化 處 境 解 讀 的 習 語 在 聖 經 裡 比 比 皆 是 ， 因 此 特
別 建 立 此 學 習 網 站 以 協 助 讀 者 提 升 對 英 文 習 語 的 吸 收 。 」

「 看 聖 經 學 英 語 」 網 站 在 試 行 推 出 後 大 獲 好 評 ， 中 外 知 名 學 者 紛
紛 為 此 教 育 網 站 作 出 推 薦 ， 一 致 認 為 它 有 助 學 習 英 文 習 語 及 進 一
步 認 識 語 言 背 後 的 文 化 元 素 。 聖 經 與 文 學 權 威 D a v i d  J a s p e r 教 授
著 有 多 部 與 聖 經 及 文 學 有 關 的 著 作 ， 他 認 為 ： 「 這 網 站 對 於 學 者
及 任 何 有 興 趣 研 究 文 學 及 聖 經 的 文 化 影 響 的 人 士 都 是 不 可 多 得 的
學 習 工 具 。 我 相 信 這 教 育 網 站 將 為 學 生 及 學 者 普 遍 採 用 。 」

此 網 站 除 了 介 紹 英 文 習 語 的 運 用 ， 也 附 有 課 程 設 計 及 其 他 教 材 可
供 教 師 免 費 使 用 。 所 有 上 載 的 教 材 在 試 行 時 已 廣 受 學 生 歡 迎 ， 教
師 可 按 學 生 的 程 度 靈 活 運 用 。

如 欲 進 一 步 查 詢 有 關 「 看 聖 經 學 英 語 」 網 站 的 資 料 ， 請 瀏 覽  
h t t p : / / w w w . s e l b l . o r g 。

2 3



活動剪影活動剪影
SELBL ActivitiesSELBL Activities

P r o f .  D a v i d  J a s p e r,  P r o f e s s o r  i n  L i t e r a t u r e  a n d  T h e o l o g y,  
U n i v e r s i t y  o f  G l a s g o w,  a u t h o r  o f  T h e  B i b l e  a n d  L i t e r a t u r e :  A 
R e a d e r  ( w i t h  S t e p h e n  P r i c k e t t ) ,  1 9 9 9

“ T h i s  i s  a n  i m p r e s s i v e  t o o l  f o r  s c h o l a r s  a n d  a n y o n e  i n t e r e s t e d  
i n  t h e  l i t e r a t u r e  a n d  c u l t u r a l  i n f l u e n c e  o f  t h e  B i b l e .  I  a m  s u r e  
t h a t  i t  w i l l  b e  w i d e l y  u s e d  a s  a  m a j o r  r e s o u r c e  f o r  a l l  s t u d e n t s  
a n d  s c h o l a r s . ”

格 拉 斯 哥 大 學 文 學 與 神 學 教 授  D a v i d  J a s p e r  教 授 ， 《 聖 經 與 文 學 》
( 1 9 9 9 ) 作 者 （ 與 S t e p h e n  P r i c k e t t 合 著 ） ：

「 這 網 站 對 於 學 者 及 任 何 有 興 趣 研 究 文 學 及 聖 經 的 文 化 影 響 的 人 士 都 是
不 可 多 得 的 學 習 工 具 。 我 相 信 這 教 育 網 站 將 為 學 生 及 學 者 普 遍 採 用 。 」

D r.  K a i - Yu m  C h e u n g  Te n g ,  A s s o c i a t e  P r o f e s s o r,  D e p a r t m e n t  o f  
I n t e r c u l t u r a l  S t u d i e s ,  A l l i a n c e  B i b l e  S e m i n a r y

“ A s  a  y o u n g  C h r i s t i a n ,  J e n n y  i s  o n e  f u l l  o f  v i s i o n ,  m i s s i o n ,  
c r e a t i v i t y  a n d  s t a m i n a  w h o  i s  a l w a y s  s t r i v i n g  t o  p r e s s  t o w a r d s  
t h e  g o a l  d e s p i t e  t h e  m a n y  c h a l l e n g e s  a h e a d .  I  s i n c e r e l y  w i s h  
t h a t  h e r  g i f t s  i n  l a n g u a g e  a n d  l i t e r a t u r e  c a n  b e  u s e d  i n  
b e n e f i t i n g  a  w i d e  p o p u l a t i o n  s o  a s  t o  g l o r i f y  G o d . ”

建 道 神 學 院 跨 越 文 化 研 究 糸 副 教 授 滕 張 佳 音 博 士 :

「 王 忻 是 我 所 認 識 的 人 中 ， 一 個 充 滿 異 象 、 使 命 、 創 意 、 毅 力 、 無 畏 艱
辛 ， 向 著 標 杆 直 跑 的 難 得 青 年 基 督 徒 ， 誠 心 祝 願 她 把 所 得 的 語 言 及 文 學
的 恩 賜 才 能 ， 廣 泛 地 造 福 世 人 ， 榮 歸 上 帝 ！ 」

P r o f .  S t e v e n  M a r x ,  P r o f e s s o r  o f  E n g l i s h  a t  C a l i f o r n i a  
P o l y t e c h n i c  S t a t e  U n i v e r s i t y,  a u t h o r  o f  S h a k e s p e a r e  a n d  t h e  
B i b l e  ( 2 0 0 0 )

“ I  ' m  i m p r e s s e d  w i t h  t h e  q u a l i t y  o f  s c h o l a r s h i p  a n d  t h e  
p e d a g o g i c a l  s o p h i s t i c a t i o n  o f  t h i s  p r o j e c t . ”

美 國 加 州 理 工 州 立 大 學 英 語 教 授  S t e v e n  M a r x  教 授 ， 《 莎 士 比 亞 和 聖
經 》 ( 2 0 0 0 ) 作 者 ：

「 網 站 的 學 術 價 值 及 教 學 方 法 令 我 留 下 深 刻 印 象 。 」

H i g h l y  R e c o m m e n d e d  b y  d i f f e r e n t  f a m o u s  s c h o l a r s   

中 外 知 名 學 者 一 致 推 薦
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P r o f .  N o e l  P e a c o c k ,  M a r s h a l l  P r o f e s s o r  o f  F r e n c h ,  U n i v e r s i t y  
o f  G l a s g o w

“ T h e  c o u r s e  a n d  w e b s i t e  ( w w w. s e l b l . o r g )  a r e  a n  i n v a l u a b l e  
r e s o u r c e  f o r  s t u d e n t s  a n d  s c h o l a r s .  F e e d b a c k  o n  p i l o t  t e s t i n g  
o f  t h e  c o u r s e  i n  S a n d y f o r d  H e n d e r s o n  M e m o r i a l  C h u r c h  o f  
S c o t l a n d  h a s  b e e n  v e r y  p o s i t i v e . ”

格 拉 斯 哥 大 學 法 語 教 授 P r o f .  N o e l  P e a c o c k :

「 網 站 對 於 學 者 及 學 生 而 言 都 是 不 可 多 得 的 。 在 蘇 格 蘭 一 間 教 會 推 行 有
關 教 材 時 ， 反 應 非 常 熱 烈 。 」

M r s .  J u l i a  W.  S .  Wa n ,  C o n s u l t a n t ,  C r e a t i v e  E n g l i s h  Te a c h i n g ,  
P a r t - t i m e  L e c t u r e r,  D e p t  o f  E n g l i s h  L a n g u a g e  &  L i t e r a t u r e ,  
H o n g  K o n g  B a p t i s t  U n i v e r s i t y

“ T h e  S E L B L w e b s i t e  i s  a  u s e f u l  r e s o u r c e  f o r  t e a c h e r s  a n d  
l e a r n e r s  o f  E n g l i s h .  R e a d y - m a d e  l e s s o n  p l a n s  a n d  c l a s s r o o m  
a c t i v i t i e s  g i v e  t e a c h e r s  i d e a s  o n  t h e  t e a c h i n g  o f  E n g l i s h  
t h r o u g h  B i b l i c a l  l i t e r a t u r e ;  a n d  i n f o r m a t i o n  o n  t h e  i n f l u e n c e s  
o f  t h e  B i b l e  o n  t h e  E n g l i s h  l a n g u a g e  o p e n  t h e  e y e s  o f  l e a r n e r s  
t o  t h e  r e l a t i o n s  o f  t h e  B i b l e  a n d  o t h e r  a r t s  i n  t h e  w e s t e r n  
c u l t u r e . ”

香 港 浸 會 大 學 英 國 語 言 文 學 系 兼 任 講 師 及 英 語 創 作 教 學 顧 問 溫 梁 詠 裳 女
士

「 此 網 站 是 英 語 老 師 與 學 生 的 實 用 工 具。備 有 課 程 設 計 及 課 室 活 動 簡 介，
啟 發 老 師 教 聖 經 學 英 語 的 方 法 ； 另 有 介 紹 有 關 聖 經 對 英 語 的 文 化 影 響 ，
讀 者 因 而 得 知 聖 經 與 西 方 文 化 之 間 的 關 係 。 」

R e v.  D r.  To b i a s  B r a n d n e r,  A s s i s t a n t  P r o f e s s o r,  D i v i n i t y  
S c h o o l ,  T h e  C h i n e s e  U n i v e r s i t y  o f  H o n g  K o n g

“ T h i s  w e b s i t e  i s  a  g r e a t  t o o l  t o  f i n d  o u t  a b o u t  t h e  o r i g i n s  o f  
m a n y  i d i o m s  t h a t  h a v e  b e c o m e  p a r t  o f  o u r  e v e r y d a y  l a n g u a g e  
-  a n d  t o  d i s c o v e r  t h e  s p i r i t u a l  t r e a s u r e s  t h a t  t h e s e  i d i o m s  
c o n t a i n .  I  w o u l d n ' t  b e  s u r p r i s e d  i f  m a n y  o f  t h e  r e a d e r s  a r e  
s t i m u l a t e d  t o  d i g  d e e p e r. ”

香 港 中 文 大 學 崇 基 學 院 神 學 院 助 理 教 授 白 德 培 牧 師 :

「 許 多 成 語 已 經 成 為 我 們 日 常 生 活 用 語 。 對 於 想 要 查 找 這 些 成 語 出 處 的
人 來 說 這 是 一 個 相 當 好 用 的 工 具 。 此 外 ， 你 更 會 從 中 領 略 成 語 故 事 背 後
所 蘊 含 的 豐 富 哲 理 。 我 相 信 許 多 讀 者 會 大 受 啟 發 ， 並 自 行 發 掘 成 語 內 含
的 深 意 。 」  
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D r.  C o m m o n  C h a n  L u n g  P u n ,  A d j u n c t  A s s i s t a n t  P r o f e s s o r,  
D i v i n i t y  S c h o o l ,  T h e  C h i n e s e  U n i v e r s i t y  o f  H o n g  K o n g  

“ T h i s  w e b s i t e  i s  m y  u s e f u l  t e a c h i n g  t o o l  w h e n e v e r  I  c o n d u c t  
U n i v e r s i t y  l e c t u r e s  r e g a r d i n g  t h e  s t u d y  o f  B i b l e  i n  t h e  p u b l i c  
d o m a i n .  F o r  a n y  p o t e n t i a l  u s e r  i n  C h i n e s e  s o c i e t i e s ,  I  
r e c o m m e n d  t h i s  w e b s i t e  t o  y o u  w i t h o u t  r e s e r v a t i o n . ”

香 港 中 文 大 學 崇 基 學 院 神 學 院 客 席 助 理 教 授 陳 龍 斌 博 士 ：

「 我 在 大 學 開 展 有 關 在 公 眾 領 域 研 讀 聖 經 的 課 程 時 ， 這 個 實 用 網 站 成 為
了 我 的 教 學 工 具 。 我 毫 不 猶 疑 將 它 推 薦 給 華 人 群 體 使 用 。 」

D r.  L a i  Ts z  P a n g  J o h n ,  A s s i s t a n t  P r o f e s s o r,  D e p a r t m e n t  o f  
C u l t u r a l  a n d  R e l i g i o u s  S t u d i e s ,  C h i n e s e  U n i v e r s i t y  o f  H o n g  
K o n g

“ T h i s  u s e r - f r i e n d l y  a n d  b e a u t i f u l l y - i l l u s t r a t e d  w e b s i t e  i s  a  
w e a l t h  o f  r e s o u r c e  w h i c h  f a c i l i t a t e s  e a s y  r e f e r e n c e  t o  i d i o m s  
o f  B i b l i c a l  o r i g i n . ”

香 港 中 文 大 學 文 化 及 宗 教 研 究 系 助 理 教 授 黎 子 鵬 博 士 ：

“ 此 網 站 簡 明 易 用，輔 以 精 美 構 圖，是 查 找 聖 經 習 語 來 源 的 豐 富 資 源 。 ”

P r o f .  A r i e  C o h e n ,  F a c u l t y  o f  S o c i a l  S c i e n c e s ,  B a r - I l a n  
U n i v e r s i t y,  I s r a e l

“ T h i s  i s  a  s c h o l a r l y  e n d e a v o u r  t o  m a k e  t h e  B i b l e  c l o s e  t o  t h e  
h e a r t  o f  t h e  l a n g u a g e - l o v i n g  p u b l i c .  T h e  d e s i g n e r  o f  t h i s  
w e b s i t e  i s  d i v i n g  i n t o  t h e  d e e p  w a t e r s  t o  b r i n g  g l i t t e r i n g  
p e a r l s ,  i . e .  t h e  b e a u t y  o f  b i b l i c a l  e x p r e s s i o n s  t o  s h a r e  w i t h  u s  
a l l . ”

以 色 列 巴 伊 蘭 大 學 社 會 科 學 院 A r i e  C o h e n 教 授 ：

「 這 個 學 術 項 目 讓 語 言 愛 好 者 回 歸 聖 經 文 本 。 設 計 這 網 站 的 人 就 如 深 入
大 海 採 珠 一 樣 ， 從 聖 經 裡 發 掘 寶 貴 的 習 語 與 我 們 一 起 分 享 。 」

D r.  A n d y  F u n g ,  A s s o c i a t e  P r o f e s s o r  i n  C h i n e s e  L a n g u a g e  a n d  
C o m p a r a t i v e  L i t e r a t u r e

“ T h i s  w e b s i t e  i s  r i c h  w i t h  r e s o u r c e s  t o  l e a r n  We s t e r n  c u l t u r e  
a n d  l i t e r a t u r e .  I  h i g h l y  r e c o m m e n d  t h i s  w e b s i t e  t o  s t u d e n t s .  ”

北 京 師 範 大 學 - 香 港 浸 會 大 學 聯 合 國 際 學 院 中 國 語 文 及 比 較 文 學 副 教 授
馮 瑞 龍 博 士 ：

「 這 網 站 內 容 豐 富 ， 可 藉 此 學 習 西 方 文 學 及 文 化 ， 我 大 力 推 薦 這 網 站 給
同 學 作 為 參 考 工 具 。 」
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D r.  C h a n  H o - y a n ,  C l a r a ,  A s s i s t a n t  P r o f e s s o r,  D e p a r t m e n t  
o f  C h i n e s e ,  Tr a n s l a t i o n  a n d  L i n g u i s t i c s ,  C i t y  U n i v e r s i t y  
o f  H o n g  K o n g  

" A u s e r - f r i e n d l y  w a y  t o  l e a r n  a n d  s t u d y  E n g l i s h  i d i o m s  
f r o m  t h e  B i b l e . "  

城市大學中文、翻譯及語言學系助理教授陳可欣博士：

「這是一個易學易用的網站，能透過看聖經學習英文習語。」

D r.  L a u  Wa i  L i n ,  C o o r d i n a t o r  f o r  F i e l d  E d u c a t i o n ,  M a c a u  
B i b l e  I n s t i t u t e

" T h e  w e b s i t e  i s  n o t  j u s t  g o o d ,  i t  i s  a m a z i n g .  T h e  i d e a  a n d  
t h e  o r g a n i z a t i o n  a r e  e x c e l l e n t .  I t  b e c o m e s  o n e  o f  m y  
t o o l s  i n  t e a c h i n g . "  

澳門聖經學院實習教育主任劉惠蓮博士：

「這個網站非常有意義，無論是構思或內容的結構都出類拔萃。
這網站已成為我的教學工具。」

P o o n  H i n g  F a i ,  E d w i n ,  P r i n c i p a l ,  L i n g  L i a n g  C h u r c h  M  H  
L a u  S e c o n d a r y  S c h o o l

“ T h i s  i s  a  f a n t a s t i c  l e a r n i n g  E n g l i s h  w e b s i t e :  
u s e r - f r i e n d l y  w i t h  v e r y  c l e a r  i n s t r u c t i o n s ,  p r a c t i c a l ,  
b i b l i c a l  w i t h  b e a u t i f u l  d e s i g n .  I  e n j o y  r e a d i n g  t h e  s t o r i e s  
a n d  i d i o m s  v e r y  m u c h .  T h i s  i s  a  g o o d  t o o l  t o  l e a r n  
b e a u t i f u l  E n g l i s h .  Yo u  c a n  n o t  m i s s  i t . ”

靈糧堂劉梅軒中學校長潘慶輝：

「這是一個很有意思的英文教學網站-簡單易用，解說清晰，實用
美觀，能傳達聖經知識。閱讀這些習語和聖經典故是一件樂事，
能從中學到英語的華麗詞藻，是個不可多得的網站。」
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L e a r n i n g  E n g l i s h  t h r o u g h  B i b l e  2 - D a y  C o u r s e  
( 3 0  J u l y  –  3 1  J u l y  2 0 1 0 )
聖經英語兩天營（2010年7日30至31日）
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W i t h  t h e  h e l p  o f  H o n g  K o n g  B i b l e  S o c i e t y,  w e  h a v e  
p i l o t e d  o u r  l e s s o n  p l a n s  i n  S K H  Ts a n g  S h i u  T i m  
S e c o n d a r y  S c h o o l .  O v e r  7 0  p e r c e n t  s t u d e n t s  b e c a m e  
m o r e  i n t e r e s t e d  i n  t h e  B i b l e  a t  t h e  e n d  o f  t h e  2 - d a y  
s e s s i o n ,  a n d  o v e r  8 0  p e r c e n t  s t u d e n t s  w a n t  t o  l e a r n  
m o r e  a b o u t  C h r i s t i a n i t y  a n d  b e c a m e  m o r e  i n t e r e s t e d  i n  
E n g l i s h  l a n g u a g e .  

R e f l e c t i o n s  b y  M r s  A n n e  Ta m ,  E n g l i s h  Te a c h e r  a t  S K H  
Ts a n g  S h i u  T i m  S e c o n d a r y  S c h o o l :

I  a m  a  C h r i s t i a n  a n d  a n  E n g l i s h  t e a c h e r  w h o  t a u g h t  f o u r  
S E L B L l e s s o n s  i n  l a t e  J u l y  2 0 1 0  a s  a  s u m m e r  c o u r s e  o n  
t w o  c o n s e c u t i v e  m o r n i n g s  f o r  2 4  S 3  t o  S 4  s t u d e n t s  b e i n g  
p r o m o t e d  t o  S 4  t o  S 5  i n  m y  s c h o o l .  Tw o  o n e - h o u r  l e s s o n s  
t o o k  p l a c e  e a c h  m o r n i n g  f r o m  9 : 3 0 a m  t i l l  1 2  n o o n  w i t h  a  
b r e a k  i n  b e t w e e n .  O n l y  h a l f  o f  t h e  s t u d e n t s  a r e  
b e l i e v e r s .

I  h a v e  e n j o y e d  a n d  l e a r n t  m u c h  d u r i n g  t h e  p r e p a r a t i o n  
a n d  t h e  a c t u a l  c o n d u c t  o f  t h e  l e s s o n s .  W i t h  2 8  y e a r s  o f  
t e a c h i n g  E n g l i s h  i n  t w o  g o o d  s c h o o l s ,  I  f i n d  t h e  l e s s o n s  
v e r y  r i c h  a n d  s t u d e n t - c e n t e r e d  w i t h  a  l o t  o f  s e n s o r y  
e x p e r i e n c e s  r e l e v a n t  t o  t h e  t e a c h i n g  o f  t h e  N S S  ( N e w  
S e c o n d a r y  S c h o o l )  s y l l a b u s .  T h e r e  i s  a r t  a p p r e c i a t i o n  
r a n g i n g  f r o m  p a i n t i n g s ,  s o n g s ,  b u i l d i n g  m o d e l s ,  e v e n  
d a n c i n g  e t c  a l l  c o m b i n e d  w i t h  E n g l i s h  l e a r n i n g .  A l l  
l e a r n i n g  i s  d o n e  m e a n i n g f u l l y  a n d  s t u d e n t s  a r e  r e q u i r e d  
t o  d o  a  l o t  o f  s e l f  d i s c o v e r y  a b o u t  E n g l i s h  a n d  l i f e .  
A c t u a l l y,  t h e  l e s s o n s  a r e  s o  r i c h l y  d e s i g n e d  t h a t  
t e a c h e r s  c a n  f r e e l y  c h o o s e  t h e  o n e s  u s e f u l  f o r  t h e i r  o w n  
s t u d e n t s  w i t h  d i f f e r e n t  a b i l i t i e s .  I  t a u g h t  t h e  c o u r s e  a s  i f  
i t  w e r e  a n  E n g l i s h  c o u r s e  a b o u t  t h e  f o u r  l a n g u a g e  s k i l l s  
l i k e  r e a d i n g ,  l i s t e n i n g  e t c .  I  t h e n  t r i e d  t o  e x p l a i n  t h e  
c o n n e c t i o n  b e t w e e n  i d i o m s ,  c u l t u r e  a n d  t h e  B i b l e .  

T h e  s t u d e n t s  s a i d  t h e y  e n j o y e d  t h e  e x p e r i e n c e  a s  t h e y  
f o u n d  l e a r n i n g  v e r y  d i f f e r e n t  f r o m  t h e  u s u a l  c l a s s r o o m  
l e a r n i n g  o f  a  t e a c h e r  f a c i n g  4 0  p l u s  s t u d e n t s .  T h e y  c o u l d  
t r y  g r o u p  l e a r n i n g  e v e r y  1 0  m i n u t e s  a n d  t r y  o u t  n e w  
g a m e s !  T h e i r  p u n c t u a l i t y  e v e r y  m o r n i n g  w a s  a  v e r y  g o o d  
s i g n  a n d  s t u d e n t s  w e r e  g i v e n  c r o s s e s  a n d  b i s c u i t s  a s  
p r i z e s .  S o m e  e v e n  a s k e d  w h y  t h e r e  w e r e  n o t  m o r e  
l e s s o n s !  I  t h i n k  s u m m e r  i s  a  g o o d  t i m e  a s  t h e  s t u d e n t s  
h a v e  t h e  m o o d  f o r  l e a r n i n g  s o m e t h i n g  n o v e l .

C h r i s t i a n i t y  w a s  d e l i b e r a t e l y  d o w n p l a y e d  a s  I  w a n t e d  m y  
s t u d e n t s  t o  h a v e  a n  o p e n  m i n d .  I  e m a i l e d  t h e  S E L B L 
w e b s i t e  a s  a n  a d d e d  p u b l i c i t y  s u p p o r t  w h i c h  a t t r a c t e d  a n  
e x t r a  3  s t u d e n t s  a f t e r  t h e  f i r s t  r e c r u i t m e n t  d r i v e .  T h e  
w e b s i t e  i s  u s e f u l  a s  s u s t a i n e d  s u p p o r t .

T h a n k  G o d  f o r  i n s p i r i n g  t h e  S E L B L c o u r s e  w r i t e r s  a n d  
s u p p o r t e r s  w i t h  h i g h l y  r e l e v a n t  m a t e r i a l s .

在香港聖經公會的協助下，我們邀請聖公會曾肇添中學的學生參
與為期兩日的英語營。超過七成同學在課程結束時對學習聖經更
有興趣，超過八成同學對英語和基督教的興趣有所提升。

從聖經學諺語—Mrs  Anne  Tam 的反思

我是一名基督徒，也是一位老師，在二零一零年七月底教授了四
堂的SELBL課。這是一個為24位中三至中四而將升讀中四至中五
的學生而開辦的夏日課程，並連續於兩個早上舉行。每天早上9時
30分至中午12時進行兩節課，每節一個小時，中間有一個小息。
只有一半學生是基督徒。

在備課和上課期間，我樂在其中，並且獲益良多。在兩間聲譽良
好的學校任教28年，我發現課程內容十分豐富，以學生為本，並
且加插很多與新高中課程有關的感官經驗。課程包括畫畫、唱歌、
砌模型、甚至跳舞等，全都與英語學習配合。學習過程饒富意義，
學生都需做很多自我發現的學習，學習關於英文和生活的知識。
事實上，課程內容豐富，老師可自由選擇不同課程，以適合能力
不同的學生。我所教授的課程，好比一個涵蓋四種語言技巧的課
程，包括閱讀、聆聽等。我嘗試解釋諺語、文化和聖經之間的關
係。

學生說他們享受這個學習課程，因為這有別於要面對40多位學生
的老師的授課模式。他們可每十分鐘嘗試小組學習，並嘗試新遊
戲。他們每天準時上課，這是一個好現象，而學生可得到十字架
和曲奇餅為禮物。有些人甚至問為何不增加課堂次數。我認為夏
天是一個好時機，因為學生有學習有趣事物的心情。

由於我希望學生能保持一個開放的態度，所以基督教的元素會被
刻意減少。我把SELBL的網址以電郵方式傳開，作為一個增強的
宣傳支援，在第一輪的招募行動後，已多吸引了三位學生參加。
網址十分有用，可作為一個持續的支援。

感謝主，啟發SELBL的課程編者和支援人員，製作了十分有用的
資料。
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F r o m  t i m e  t o  t i m e ,  w e  i n v i t e  m i s s i o n a r i e s  t o  s h a r e  t h e i r  w a y  o f  e v a n g e l i z i n g  p e o p l e  b y  t e a c h i n g  E n g l i s h .  T h r e e  s h a r i n g  
s e s s i o n s  h a v e  b e e n  h e l d  i n  F e b r u a r y,  M a y  a n d  A u g u s t  2 0 1 0  r e s p e c t i v e l y.

我們不時會邀請一些曾透過英語教學傳福音的宣教士分享心得。她們分別於2010年二月，五月及八月主講這些聚會。

S E L B L P r a y e r  M e e t i n g s
SELBL異象分享及祈禱會
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I  j o i n e d  a  S E L B L g a t h e r i n g  o n  M a y  2 4  t h i s  y e a r.   A t  t h a t  
t i m e ,  I  w a s  a c t u a l l y  s e e k i n g  G o d ’s  w i l l  o n  m y  w a y  a h e a d  
–  w h e t h e r  o r  n o t  t o  t e a c h  E n g l i s h  a t  a  J a p a n e s e  c h u r c h .

P l e a s e  a l l o w  m e  t o  a d d  s o m e  b a c k g r o u n d  i n f o r m a t i o n  
h e r e  f i r s t .  I  w a s  d e e p l y  c o m m i t t e d  t o  t h e  c a u s e  o f  
p r e a c h i n g  i n  J a p a n .  A l s o ,  t h r o u g h  H i s  v i s i o n s  a n d  
v a r i o u s  c i r c u m s t a n c e s ,  G o d  h a d  l o n g  c r e a t e d  i n  m y  h e a r t  
a  w i s h  t o  s p r e a d  t h e  G o s p e l  b y  t e a c h i n g  E n g l i s h  l e s s o n s .  
S o ,  i t ’ s  r e a l l y  a  g o l d e n  o p p o r t u n i t y  t o  s e r v e  H i m  b y  
w o r k i n g  a s  a  t e a c h e r  o f  E n g l i s h  f o r  a  c h u r c h  t h e r e .

We ,  h o w e v e r,  a l l  h a v e  o u r  i n a d e q u a c i e s .  W i t h  t h e  f l i g h t  
o f  t i m e ,  I  w a s  d o u b t f u l  o f  m y  a b i l i t y  t o  t e a c h  E n g l i s h .  I  
s a i d  t o  G o d ,  “ I ’ m  n o  E n g l i s h  t e a c h e r,  I  h a v e  n o  a c a d e m i c  
q u a l i f i c a t i o n s  i n  E n g l i s h  e d u c a t i o n ,  a n d  I ’ m  n o  n a t i v e  
s p e a k e r  o f  E n g l i s h . ”  T h e r e f o r e ,  I  d i d n ’ t  t h i n k  t h a t  I  w o u l d  
b e  c o m p e t e n t  e n o u g h  f o r  t h e  t a s k .  I  e v e n  s u g g e s t e d  t o  
t h e  L o r d  o t h e r  w a y s  o f  s e r v i n g  H i m  w h i c h  s e e m e d  t o  b e  
w i t h i n  m y  c a p a b i l i t y.

T h a t ’ s  w h y  I  w a s  s i m p l y  a n  o b s e r v e r  i n s t e a d  o f  a  l i s t e n e r  
a t  t h e  g a t h e r i n g .   E v a n g e l i s m  b y  w a y  o f  E n g l i s h - t e a c h i n g  
d i d n ’ t  a p p e a r  t o  h a v e  m u c h  t o  d o  w i t h  m e .

今 年 5 月 2 4 日 ， 我 參 加 了 S E L B L 的 聚 會 。 其 實 ， 當 時 我 正 在 為 一
件 事 尋 求 神 的 心 意 ─ ─ 日 本 一 間 教 會 需 要 英 語 教 師 在 教 會 的 英 文
班 教 英 文 。

在 此 容 我 先 補 充 一 點 背 景 資 料：我 對 日 本 宣 教 是 有 負 擔 的 ， 而 且 ，
神 在 很 久 以 前 已 透 過 異 象 和 環 境 ， 讓 我 有 教 英 文 傳 福 音 的 心 志 ，
所 以 到 日 本 教 會 英 文 班 教 英 文 ， 可 說 是 一 個 大 好 的 事 奉 機 會 。

不 過 ， 人 總 有 軟 弱 的 時 候 罷 。 隨 着 歲 月 的 流 逝 ， 我 對 自 己 是 否 有
教 英 文 的 能 力 存 疑 。 我 對 神 說 ， 1 . 我 不 是 英 語 老 師 ； 2 . 我 沒 有 取
得 教 英 文 的 資 格；3 . 我 的 母 語 不 是 英 語 ， 所 以 ， 我 覺 得 教 英 文 不 是
我 做 得 來 的 。 我 甚 至 向 神 建 議 一 些 我 認 為 其 他 可 行 的 事 奉 途 徑 。

因 此 ， 當 我 參 加 那 天 的 聚 會 時 ， 只 是 用 旁 聽 者 的 態 度 去 聽 。 教 英
語 傳 福 音 ， 好 像 跟 我 沒 有 太 大 的 關 係 。

A P l e a s a n t  S u r p r i s e  a t  a  S E L B L G a t h e r i n g  ( 2 4  M a y  2 0 1 0 )

S E L B L 聚 會 帶 來 的 意 外 驚 喜  ( 2 0 1 0 年  5  月 2 4 日 )
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D u r i n g  t h e  g a t h e r i n g ,  D o n n a ,  a  m i s s i o n a r y  w h o  h a d  b e e n  
p r e a c h i n g  t h e  G o s p e l  a s  a n  E n g l i s h  t e a c h e r  i n  P o l a n d  f o r  
n i n e  t o  t e n  y e a r s ,  d e s c r i b e d  w h a t  i t  w a s  l i k e  t h e r e .  F i r s t ,  
l e s s  t h a n  o n e  p e r c e n t  o f  t h e  P o l i s h  p o p u l a t i o n  w e n t  t o  
c h u r c h .  S e c o n d ,  a  w a v e  o f  e n t h u s i a s m  f o r  
E n g l i s h - l e a r n i n g  w a s  s w e e p i n g  a c r o s s  t h e  c o u n t r y.  L a s t  
b u t  n o t  l e a s t ,  o w i n g  t o  d i s t a n t  s o c i a l  r e l a t i o n s h i p s ,  i t  
w o u l d  t a k e  q u i t e  a  l o n g  p e r i o d  o f  t i m e  f o r  p e o p l e  f r o m  
o t h e r  p a r t s  o f  t h e  w o r l d  t o  i n t e g r a t e  i n t o  t h e  l o c a l  
c o m m u n i t i e s .  O n  h e a r i n g  t h e s e  w o r d s ,  I  w a s  f i l l e d  w i t h  
a s t o n i s h m e n t .   “ A r e n ’ t  a l l  t h e s e  t y p i c a l  o f  J a p a n ? ”  I  s a i d  
t o  m y s e l f .  T h e n ,  t h e  m i s s i o n a r y  e x p l a i n e d  h o w  d i f f e r e n t  
k i n d s  o f  m e t h o d s  a n d  a c t i v i t i e s  w e r e  a p p l i e d  t o  v a r i o u s  
t a r g e t  g r o u p s .  F o r  e x a m p l e ,  w h i l e  h a v i n g  l e s s o n s  o f  
B i b l e  s t o r i e s  a n d  a n  a n n u a l  q u i z  o n  B i b l e  k n o w l e d g e  f o r  
k i d s ,  s h e  c o - o p e r a t e d  w i t h  s h o r t - t e r m  m i s s i o n s  f r o m  
B r i t a i n  o r  t h e  U S  i n  r u n n i n g  E n g l i s h - s p e a k i n g  c a m p s  i n  
w h i c h  y o u n g s t e r s  w o u l d  m a k e  f r i e n d s  a n d  s h a r e  t h e i r  
C h r i s t i a n  f a i t h  w i t h  o n e  a n o t h e r.  W h a t  a  d i v e r s i f i e d  
a p p r o a c h  o f  E n g l i s h - t e a c h i n g !   I  w a s  a g a i n  r e m i n d e d  i n  
t h e  t a l k  o f  t h e  r o l e  o f  E n g l i s h  e d u c a t i o n  –  a n  a c c e s s  t o  
t h e  e s t a b l i s h m e n t  o f  h u m a n  r e l a t i o n s h i p s  a n d  a  p l a t f o r m  
w h e r e  o n e ’ s  l i f e  i n f l u e n c e s  t h a t  o f  a n o t h e r.

A f t e r  t h e  g a t h e r i n g ,  I  s a i d  t o  t h e  m i s s i o n a r y :
“ We r e  y o u  a n  E n g l i s h  t e a c h e r  b e f o r e h a n d ? ”
-  “ N o . ”
“ Yo u  a l r e a d y  h a d  q u a l i f i c a t i o n s  i n  E n g l i s h  e d u c a t i o n  
b e f o r e  s e t t i n g  o f f ,  d i d n ’ t  y o u ? ”
-  “ I  g o t  t h e m  w h e n  t e a c h i n g  i n  P o l a n d . ”
“ B e i n g  a  C h i n e s e ,  h o w  d o  y o u  c o n v i n c e  s t u d e n t s  o f  
l e a r n i n g  E n g l i s h  f r o m  y o u ? ”
-  “ T h e y ’ l l  h a v e  c o n f i d e n c e  i n  m e  a s  l o n g  a s  e n o u g h  
p r e p a r a t i o n s  h a v e  b e e n  m a d e  b e f o r e  c l a s s e s ,  w i t h  
e m p h a s i s  o n  p r o n u n c i a t i o n . ”  

T h r o u g h  t h e  w o r d s  o f  t h e  m i s s i o n a r y  a t  t h e  S E L B L 
g a t h e r i n g ,  G o d  h a s  d i s p e l l e d  m y  w o r r i e s  a n d  e n a b l e d  m e  
t o  s u m m o n  u p  c o u r a g e  t o  m e e t  t h e  n e e d s  o f  t h e  
J a p a n e s e  c h u r c h .  I n  h i n d s i g h t ,  I  h a v e  r e c e i v e d  a  
r e l i g i o u s  p r e c u r s o r ’ s  s u m m a r y  o f  h e r  n i n e  t o  t e n  y e a r s ’  
e x p e r i e n c e  i n  r e t u r n  f o r  m y  j o i n i n g  a  t w o - h o u r  g a t h e r i n g .  
I s n ’ t  i t  m o r e  t h a n  w o r t h  i t ?

I n g r i d  L e u n g

會上，一名在波蘭教英文宣教九、十年的宣教士Donna講述波蘭
的情況：一‧返教會的人口不到百分之一；二‧當地人很熱心學
英文；三‧人與人之間關係疏離，外來的人尤其需要一段長時間
才能融入當地社區。我聽到這些資料，心裏很是驚訝──這些特
點，不是也跟日本一樣嗎？然後，宣教士講述如何就不同的對象，
用不同的方法和活動教英文，例如有為兒童而設的講聖經故事時
間，每年舉辦聖經問答比賽，至於青少年，則會與來自英美國家
的短宣隊合辦英語營，藉建立友誼分享信仰。教英文，原來可以
這麼多元化。在講座中，亦再一次提醒我英語教學扮演的角色：
英語是一個與人建立關係的接觸點，是一個生命影響生命的平台。

會後，我問宣教士：1.「你在宣教前是英語老師嗎？」她說不是。
2.「你是不是取得教英文的資格才去的呢？」她說她是到了波蘭，
一邊教學一邊獲取有關資格的。3 .「你是中國人，如何說服學生
跟你學英文？」她說只要在課堂前作好充分的準備，特別留意發
音，學生是會信服的。

神就是透過SELBL的聚會，透過宣教士的口，釋除我心中的疑慮，
使我能有勇氣回應日本教會的需要。此外，回想起來，兩小時的
聚會時間，換來的是屬靈前輩要花上九年十年才從經驗中總結得
來的成果。你說，這是不是物超所值呢？

梁明慧
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E p h e s i a n s  3  :  2 0

[ N o w  t o  h i m  w h o  i s  a b l e  t o  d o  i m m e a s u r a b l y  m o r e  t h a n  a l l  w e  
a s k  o r  i m a g i n e ,  a c c o r d i n g  t o  h i s  p o w e r  t h a t  i s  a t  w o r k  w i t h i n  
u s ]

T h r o u g h  a  s h a r i n g  /  p r a y e r  m e e t i n g  o n  “ G o d  L o v e s  
U K ” c o n d u c t e d  b y  J e n n y  Wo n g  o n  A u g u s t  1 3  e v e n i n g ,  I  t r u l y  
a n d  d e e p l y  r e c o g n i z e d  h o w  G o d  l o o k s  a f t e r  a  d e v o t e d  
s h e p h e r d  h e r d i n g  a  f l o c k  o f  s h e e p .

B y  t e l l i n g  u s  o f  h e r  h a r d  s p i r i t u a l  l i f e ,  I  s a w  h o w  G o d  d i r e c t s  
h e r  m i s s i o n  w o r k  b y  e x c e l l i n g  h e r  t a l e n t s  i n  b o t h  s p e a k i n g  a n d  
w r i t i n g  g o o d  E n g l i s h .  A t  f i r s t ,  G o d  e n l i g h t e n s  h e r  t o  s t a r t  a n  
o n l i n e  n o n - p r o f i t  o r g a n i z a t i o n  “ S o c i e t y  o f  E n g l i s h  L e a r n i n g  
t h r o u g h  B i b l i c a l  L i t e r a t u r e ”  ( S E L B L ) .  N e x t ,  G o d  l e a d s  h e r  
f r o m  H o n g  K o n g  t o  S c o t l a n d  t o  s e r v e  i n  a  G l a s g o w  c h u r c h .  
T h e n ,  G o d  a p p r o v e s  h e r  t o  p r o m o t e  l e a r n i n g  E n g l i s h  t h r o u g h  
E n g l i s h  B i b l e  i n  H o n g  K o n g  s e c o n d a r y  s c h o o l s ,  a s  w e l l  a s  i n  
u n i v e r s i t i e s .  B e s i d e s ,  I  f o u n d  f o u r  d i s t i n c t i v e  c h a r a c t e r s  i n  
J e n n y  w h e n  s h e  i s  f a c i n g  h a r d s h i p s  d u r i n g  h e r  m i s s i o n ,  t h a t  
p r o f o u n d l y  r e f l e c t  G o d ’s  a m a z i n g  g r a c e  a n d  H i s  g l o r y.

T h e  m a i n  a t t r i b u t e  J e n n y  h a s ,  h e r  p e r s i s t e n c e  p r a y i n g  t o  G o d  
a l l  t h e  w a y  a n d  a t  e v e r y  s t e p  s h e  m o v e s  a s k i n g  G o d ’s  
g u i d a n c e .  T h e  s e c o n d  a t t r i b u t e  s h e  h a s ,  h e r  w h o l e h e a r t e d  
p r e a c h i n g  g o s p e l s  a n d  s t a n d i n g  f i r m  d e s p i t e  n u m e r o u s  
h u m i l i a t i o n s  a n d  i n s u l t s  s h e  r e c e i v e d .  T h e  t h i r d  a t t r i b u t e  
J e n n y  h a s ,  a l l  w h a t  s h e  i s  d o i n g  i s  n o t  t a r g e t e d  t o  h e r  o w n  
s u c c e s s ,  b u t  f o r  o t h e r  p e o p l e s ’ b e n e f i t s .  T h e  f o u r t h  a t t r i b u t e  
J e n n y  h a s ,  h e r  m i n d  a n d  h e r  h e a r t  a l w a y s  s e t t l e  i n  t h e  l o c a l  
c o m m u n i t i e s  w h e r e v e r  s h e  g o e s .  A l l  t h e s e  c a n  b e  t r a c e d  i n  
h e r  a c h i e v e m e n t s  –  s e t t i n g  u p  a n  o n l i n e  S E L B L w e b s i t e  
w w w. s e l b l . o r g ,  c o m p i l i n g  c o u r s e  s y l l a b u s e s ,  r e c r u i t i n g  a n d  
t r a i n i n g  a  g r o u p  o f  v o l u n t e e r  t e a c h e r s ,  c o n d u c t i n g  E n g l i s h  
l e s s o n s  b y  i n t r o d u c i n g  B i b l e  t o  t h o s e  s t u d e n t s  w h o  a r e  
i n t e r e s t e d  t o  i m p r o v e  t h e i r  p o w e r  o f  E n g l i s h  s p e a k i n g  a n d  
w r i t i n g .

L o o k i n g  b a c k  a t  m y  p a s t  3 0  y e a r s  a s  a  C h r i s t i a n ,  I  h a d  b e e n  
h a l f - h e a r t e d  i n  s e r v i n g  G O D ,  f e e l i n g  e x t r e m e l y  a s h a m e d  o f  
n o t  h a v i n g  a n y  w o r k  t h a t  s e r v e d  H i m .  U n t i l  l a s t  y e a r,  t h e r e  
w a s  a  b i g  t u r b u l e n c e  i n  m y  f a m i l y.  D u r i n g  t h a t  w e e p i n g  p e r i o d ,  
m y  h e a r t  a c h e d  a n d  c r i e d  f o r  G o d ’s  h e l p ,  H e  s p a r e d  h i s  l o v e  
a n d  m e r c y  o n  u s ,  e s p e c i a l l y  H e  t u r n e d  m y  s e m i - b e l i e v i n g  
h u s b a n d  i n t o  a n  a f f i r m e d  C h r i s t i a n .  S i m u l t a n e o u s l y,  I  
c o m m i t t e d  m y s e l f  i n  s e r v i n g  H i m  t h e  r e s t  o f  m y  d a y s  w i t h  a l l  
m y  b e s t  a n d  I  w i l l  p r e a c h  H I S  g o s p e l s  i n  f u l l .

以 弗 所 書  3 :  2 0

「 神 能 照 著 運 行 在 我 們 心 裏 的 大 力 ,  充 充 足 足 的 成 就 一 切 超 過 我 們 所 求
所 想 的 。 」

透 過 八 月 十 三 日 晚 王 忻 姊 妹 主 領 的 「 主 愛 英 國 - 英 語 宣 教 異 象 分 享 及 祈
禱 會 」 , 我 徹 徹 底 底 認 識 神 如 何 帶 領 一 個 願 意 委 身 事 奉 牧 羊 人 排 除 萬 難
餵 養 羊 群 。

在 整 個 靈 命 的 操 練 裏 ,  看 見 神 藉 著 王 姊 妹 擁 有 寫 與 講 流 利 英 語 天 賦 , 叫 她
建 立 聖 經 英 語 文 學 促 進 會  ( S E L B L  L i m i t e d )  網 站 , 也 引 領 她 到 蘇 格 蘭 格
拉 斯 哥 ( G l a s g o w ) 一 所 教 會 及 在 香 港 中 / 小 / 大 學 校 園 展 開 宣 揚 閱 讀 英 語
聖 經 作 為 傳 福 音 橋 樑 。 其 次 , 體 會 王 姊 妹 有 四 種 特 性 在 艱 辛 事 奉 道 路 上
彰 顯 神 的 恩 典 和 榮 耀 。   

第 一 , 王 姊 妹 立 下 以 不 斷 祈 禱 為 推 動 福 音 的 首 要 任 務 , 一 動 一 靜 , 一 呼 一 吸
都 是 服 事 耶 穌 , 事 事 要 求 問 主 。 第 二 , 王 姊 妹 全 力 以 赴 推 動 福 音 工 作 , 過 程
中 受 盡 辱 罵 与 嘲 笑 , 夾 雜 著 痛 苦 与 淚 水 , 仍 然 屹 立 不 倒 。 第 三 , 王 姊 妹 盡 力
宣 教 英 國 留 學 生 及 香 港 學 生 , 願 意 委 身 造 就 別 人 的 成 功 , 而 𣎴 是 追 求 自 己
的 成 功 。 第 四 , 王 姊 妹 心 繫 服 事 社 區 , 先 成 立 了 非 牟 利 網 站 機 構 - - 聖 經 英
語 文 學 促 進 會 , 繼 而 編 制 課 程 , 進 而 搜 尋 一 群 「 主 內 同 心 」 志 願 者 給 予 培
訓 , 隨 之 緊 抓 着 一 班 對 学 習 英 語 濃 厚 學 生 , 採 用 英 語 聖 經 教 授 , 幫 助 他 / 她
們 提 昇 英 文 口 語 及 寫 作 能 力 , 同 時 也 增 加 了 對 他 / 她 們 傳 福 音 機 會 。

回 想 過 去 , 自 己 已 信 主 三 十 多 年 , 愛 主 的 心 忽 冷 忽 熱 , 沒 有 一 件 工 作 真 真 正
正 的 事 奉 神 , 羞 愧 萬 分 。 踫 巧 去 年 家 庭 起 了 變 化 , 在 這 段 飲 泣 歲 月 裏 , 感 受
神 的 慈 愛 与 憐 憫 , 帶 領 丈 夫 歸 信 , 同 時 自 己 亦 許 下 諾 言 , 餘 生 往 後 日 子 要 努
力 服 侍 主 , 要 盡 心 傳 揚 福 音 。   

C RY,  R E S P O N D  ( 2 0 1 0  A u g u s t  1 3 )

呼 喊 ,  回 應  ( 2 0 1 0 年 8 月 1 3 日 )
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活動剪影活動剪影
SELBL ActivitiesSELBL Activities

I m m e d i a t e l y  a  q u e s t i o n  q u i c k l y  s l i p p e d  i n  m y  m i n d ,  w h e r e  t o  
l o c a t e  a  m i n i s t r y  t o  s e r v e ?   I  k n o w  I  a m  o n l y  a  p a r t - t i m e  
v o l u n t e e r  w o r k i n g  a t  v a r i o u s  c h a r i t i e s ,  a n d  o n l y  a  p a r t - t i m e  
u n i v e r s i t y  l e c t u r e r  t e a c h i n g  E n g l i s h ,  I  a m  n o t  c a l l e d  b y  G O D ,  
a n d  I  d o n ’ t  h a v e  a n y  o t h e r  s k i l l s !  W i t h o u t  a n y  i d e a s  w h e r e  I  
s h o u l d  b e g i n ,  I  p r a y e d  h a r d  t o  e x p r e s s  m y  w i l l i n g n e s s  t o  G o d  
a n d  h u m b l y  w a i t e d  f o r  H i s  a n s w e r s .  O n  A u g u s t  1 0 ,  I  r e c e i v e d  
a n  e - m a i l  f r o m  J e n n y  i n v i t i n g  m e  t o  a t t e n d  h e r  s h a r i n g  /  p r a y e r  
m e e t i n g ,  w h e r e  I  w a s  a t t r a c t e d  b y  h e r  b u r n i n g  l o v e  t o  G o d  a n d  
h e r  f o c a l  a t t i t u d e  t o  s e r v i n g  o t h e r  p e o p l e  p r o d u c i n g  l o t s  o f  
i n s p i r a t i o n  a n d  e n c o u r a g e m e n t  e m b e d d e d  i n s i d e  m y  h e a r t .

A t  t h e  e n d  o f  t h e  m e e t i n g ,  J e n n y  v o i c e d  o u t  h e l p  f r o m  t h e  
a u d i e n c e  a n d  p a s s e d  a r o u n d  a  p a p e r  t e l l i n g  u s  t o  w r i t e  d o w n  
t h e  a r e a ( s )  w e  w o u l d  b e  a b l e  t o  o f f e r  a s s i s t a n c e .  W i t h o u t  
h e s i t a t i o n ,  I  p e n n e d  d o w n  “ a n y  a r e a ( s )  s h e  i s  i n  n e e d  p l e a s e  
c o n t a c t  m e ” .  T h e  f o l l o w i n g  e v e n i n g  h e r  r e p l y  c a m e ,  s a y i n g  :  
( 1 )  w o u l d  l i k e  m e  t o  w r i t e  a  o n e  p a g e  b i l i n g u a l  a r t i c l e  o n  m y  
t h o u g h t s  a b o u t  t h e  p r a y e r  m e e t i n g  ( y o u  a r e  r e a d i n g  r i g h t  
n o w ) ,  ( 2 )  v o l u n t e e r  t o  t e a c h  a  1 0 - w e e k  E n g l i s h  c o u r s e  t o  
M a i n l a n d  s t u d e n t s  .  A t  t h a t  m o m e n t  I  w a s  v e r y  w o r r i e d  b u t  
a l s o  v e r y  e x c i t e d .  T h e  w o r r y  w a s ,  I  h a d  n e v e r  e v e r  r e a d  
E n g l i s h  B i b l e ,  I  w o n d e r e d  i f  I  w o u l d  b e  c a p a b l e  t o  h a n d l e  t h e  
t e a c h i n g  t a s k ;  t h e  e x c i t e m e n t  w a s ,  G o d  h a d  a n s w e r e d  m y  
p r a y e r s  a n d  p r o v i d e d  m e  t h e  o p p o r t u n i t i e s  t o  s e r v e  H i m .

To  o v e r c o m e  m y  s t r u g g l e  w i t h  u n c e a s i n g  p r a y e r s ,  e v e n t u a l l y  I  
r e a c h e d  a  d e c i s i o n .  L a t e  m o r n i n g  o n  A u g u s t  1 6 ,  I  t h u s  s e n t  m y  
r e s p o n s e  t o  J e n n y  t h a t  I  c o u l d  f u l f i l  h e r  r e q u e s t s .  I  b e l i e v e  
G o d  w i l l  c o n t i n u o u s l y  g u i d e  m e  o n  t h e  r o a d  a h e a d  o f  m e ,  
b e c a u s e  h e  h a s  a l r e a d y  s h o w e d  m e  S i s t e r  J e n n y  a s  a n  
e x a m p l e  a n d  a s  m y  g o o d  s h e p h e r d ,  t h e n  w h y  s h o u l d  I  o v e r  
w o r r y ?  R e l i v e d  w i t h  n o  b u r d e n s ,  I  a m  l o o k i n g  f o r w a r d  t o  
s o w i n g  t h e  g o s p e l  s e e d s ,  w h i c h  w i l l  m a t u r e  m e  a n d  o t h e r s  
s p i r i t u a l l y,  t h e  p r i o r i t y  o f  m y  w o r k  i s  t o  p l e a s e  H i m ,  a n d  
c e r t a i n l y  I  w o u l d  l i k e  t o  b e c o m e  a  g e n t l e  f a i t h f u l  s e r v a n t  i n  
H i s  e y e s ,  a f t e r  a l l ,  m a y  G o d  b l e s s  S E L B L ,  t h e  s c h e m e  o f  
l e a r n i n g  E n g l i s h  t h r o u g h  B i b l e  w i l l  f l o u r i s h  a n d  b r i n g  t h e  
g o s p e l s  t o  n o n  b e l i e v e r s ,  m a y  t h e  t r u t h  o f  H i s  w o r d s  e n e r g i z e  
e v e r y  l i f e ,  m a y  H i s  a m a z i n g  g r a c e  c o n s t a n t l y  f l o w  a n d  g r o w,  
t h a t  o u r  H e a v e n l y  F a t h e r  a n d  H i s  S o n  a r e  u p l i f t e d  a n d  
g l o r i f i e d .

E s t h e r  L o

正 處 於 毫 無 頭 緒 狀 態 , 不 斷 問 自 己 : 「 如 何 找 到 屬 靈 事 工 服 事 呢 ? 」 , 只 知
現 時 自 己 只 是 一 個 半 職 義 工 , 兼 職 大 学 英 文 講 師 , 細 想 又 沒 有 被 神 蒙 召 , 又
沒 有 其 它 專 長 , 唯 有 在 禱 告 裏 向 神 表 明 自 己 心 意 , 謙 卑 俯 伏 等 侯 衪 的 帶 領。
八 月 十 日 突 然 接 到 王 忻 姊 妹 寄 來 电 郵 邀 請 参 赴 她 主 領 八 月 十 三 日 的 分 享
及 祈 禱 會 , 即 場 看 到 聽 到 神 在 這 位 姊 妺 身 上 施 行 奇 妙 作 為 , 亦 被 她 對 主 那
份 燃 燒 的 愛 及 專 注 服 侍 別 人 態 度 吸 引 著 , 實 在 對 自 己 產 生 莫 大 迴 響 與 激
勵 。   

會 後 尾 段 , 聽 到 王 姊 妹 呼 龥 需 要 「 有 感 動 」 者 幫 忙 推 動 她 的 事 工 , 自 己 馬
上 執 筆 寫 下 回 應 : 隨 時 樂 意 提 供 協 助 她 於 某 ( 幾 ) 方 面 的 缺 乏 , 歡 迎 她 可 联
絡 自 己 。 翌 日 就 收 到 她 电 郵 邀 請 : ( 1 ) 寫 一 篇 自 己 對 八 月 十 三 日 分 享 會 感
想 ( 此 文 ) ,  ( 2 ) 幫 手 教 授 聖 經 英 語 。 閱 畢 , 心 裏 既 驚 且 喜 , 驚 的 是 自 己 年 少
時 慣 用 漢 語 聖 經 , 擔 心 自 己 可 否 勝 任 此 職 , 喜 的 是 上 帝 垂 聽 我 的 渴 求 , 為 我
開 路 , 使 我 有 機 會 服 事 衪 。  

經 過 連 串 禱 告 , 肯 定 決 定 , 八 月 十 六 日 早 上 回 覆 王 姊 妹 , 答 應 她 的 請 求 , 我
深 信 神 會 帶 領 我 前 面 道 路 ,  衪 已 經 預 備 了 王 姊 妹 作 為 我 的 借 鏡 及 輔 助 , 那
我 又 何 需 過 份 擔 憂 呢 ? 欣 然 放 下 心 頭 大 石 , 期 望 我 日 後 所 播 下 福 音 種 子 ,
能 為 自 己 及 別 人 帶 來 靈 命 上 增 長 , 也 希 望 自 己 所 作 討 神 悅 納 , 成 為 神 眼 中
一 個 良 善 忠 僕 , 亦 盼 望 聖 經 英 語 文 學 促 進 會 推 動 的 「 讀 聖 經 , 學 英 語 」 這
計 劃 能 將 福 音 傳 給 未 信 的 人 , 使 真 理 成 為 各 人 生 命 的 能 量 , 讓 主 的 恩 典 繼
續 湧 流 , 遍 地 開 花 結 果 , 為 要 「 叫 父 因 兒 子 - 耶 穌 基 督 的 名 得 榮 耀 」 。

羅 彩 霞
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S t a r t i n g  M a r c h  2 0 1 0 ,  w e  l a u n c h e d  a  1 0 - w e e k  E n g l i s h  
e n h a n c e m e n t  c o u r s e  -  A C E  C o u r s e  i n  a  l o c a l  c h u r c h  i n  
G l a s g o w,  t h e  U n i t e d  K i n g d o m ,  u s i n g  t h e  B i b l e  t o  
i n t r o d u c e  We s t e r n  a r t s  a n d  c u l t u r e  a n d  e v e r y d a y  
e x p r e s s i o n s .

E a c h  l e s s o n  c e n t r e s  a r o u n d  a  B i b l e  p a s s a g e  r i c h  w i t h  
i d i o m a t i c  e x p r e s s i o n s  o r  l i t e r a r y  d e v i c e s .  A t  t h e  s a m e  
t i m e ,  i t  c a r r i e s  a  s p e c i f i c  t h e m e  ( e . g .  t e m p t a t i o n ,  l o v e )  t o  
s t i m u l a t e  m e a n i n g f u l  d i s c u s s i o n  a m o n g  s t u d e n t s .  E a c h  
l e s s o n  l a s t s  f r o m  1  t o  1 . 5  h o u r s  d e p e n d i n g  o n  t h e  d e p t h  
o f  d i s c u s s i o n .  S t u d e n t s  g e n e r a l l y  b e c o m e  m o r e  
i n t e r e s t e d  i n  t h e  E n g l i s h  l a n g u a g e ,  t h e  B i b l e  a n d  
C h r i s t i a n i t y  a f t e r  a t t e n d i n g  t h e  c o u r s e ,  a c c o r d i n g  t o  o u r  
s u r v e y.  T h e i r  c r e a t i v i t y  i n  u s i n g  t h e  l a n g u a g e  i s  a l s o  
g r e a t l y  i n c r e a s e d .  

自 二 零 一 零 年 三 月 ， 我 們 在 英 國 蘇 格 蘭 一 間 西 人 教 會 為 留 學 生 推
出 了 為 期 十 星 期 的 英 語 進 深 課 程 － A C E ， 藉 著 聖 經 介 紹 西 方 藝 術
文 化 及 日 常 用 語 。

每 堂 內 容 以 聖 經 裡 一 些 文 詞 優 美 ， 語 彙 豐 富 的 篇 章 為 主 軸 。 每 堂
的 主 題 由 愛 至 試 煉 不 等 ， 藉 以 啟 發 學 生 對 這 些 課 題 的 交 流 ， 每 課
歷 時 1 - 1 . 5 小 時 。 我 們 發 現 ， 同 學 在 完 成 課 程 後 ， 對 學 習 英 語 ，
讀 經 及 基 督 教 均 顯 著 提 升 。 他 們 更 表 示 課 程 有 助 提 升 英 語 的 創 意
運 用 。

海外事工發展海外事工發展
Overseas MissionsOverseas Missions

T h e  c o u r s e  w a s  s o  w e l l  r e c e i v e d  b y  o v e r s e a s  s t u d e n t s  t h a t  i t  w i l l  r u n  t h e  
t h i r d  t i m e  i n  S e p t e m b e r  2 0 1 0 .

由 於 課 程 推 出 後 反 應 熱 烈 ， 今 年 九 月 將 於 推 出 第 三 期 課 程 。  

C o u r s e  O u t l i n e  課 程 大 綱
L e s s o n  N a m e  單 元 名 稱      T h e m e  主 題
L e s s o n  1  單 元 一 :  I n  t h e  B e g i n n i n g  創 世 之 初   Te m p t a t i o n  誘 惑

L e s s o n  2  單 元 二 :  M a r k  o f  C a i n  該 隱 印 記       S i n  罪

L e s s o n  3  單 元 三 :  To w e r  o f  B a b e l  巴 別 塔    S i n  罪

L e s s o n  4  單 元 四 :  E x o d u s  出 埃 及 記     F a i t h  信 心

L e s s o n  5  單 元 五 :  W i s d o m  o f  S o l o m o n  所 羅 門 的 智 慧   W i s d o m  智 慧

L e s s o n  6  單 元 六 :  P a t i e n c e  o f  J o b  約 伯 的 能 耐   Tr i a l  試 煉

L e s s o n  7  單 元 七 :  R i g h t  L i v i n g  正 確 生 活 之 道    R i g h t  L i v i n g  正 道

L e s s o n  8  單 元 八 :  P r o d i g a l  S o n  浪 子 回 頭     L o v e  愛

L e s s o n  9  單 元 九 :  L a s t  S u p p e r  最 後 的 晚 餐    Tr i a l  試 煉

L e s s o n  1 0  單 元 十 :  D a m a s c u s  R o a d  E x p e r i e n c e  大 馬 色 路  C o n v e r s i o n  歸 信
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“ I t  w a s  m y  p l e a s u r e  t o  l e a r n  E n g l i s h  t h r o u g h  t h e  B i b l e .  I  
f o u n d  i t  v e r y  h e l p f u l  t o  c o m b i n e  l e a r n i n g  E n g l i s h  w i t h  
l e a r n i n g  B i b l e  s t o r i e s .  I t  r e a l l y  h e l p s  t h e  C h i n e s e  w h o  
h a v e  a n  i n t e r e s t  t o  r e a d  t h e  B i b l e . ”  

X i a f e i ,  F u l l - t i m e  v o l u n t e e r  o f  F r i e n d s  I n t e r n a t i o n a l ,  
U n i t e d  K i n g d o m

「 很 高 興 能 透 過 聖 經 學 習 英 語 ， 對 我 而 言 幫 助 很 大 ， 也 有 助 中 國
學 生 認 識 聖 經 。 」

英 國 基 督 教 組 織 F r i e n d s  I n t e r n a t i o n a l 全 時 間 義 工 張 夏 菲

“ I  t h i n k  t h i s  i s  a  v e r y  u s e f u l  E n g l i s h  c o u r s e  b e c a u s e  y o u  
c a n  c h a t  w i t h  l o c a l  p e o p l e  t o  p r a c t i s e  E n g l i s h ,  a n d  a l s o  
y o u  c a n  s t u d y  t h e  B i b l e . ”

D r  M a  X i n h u i ,  P o s t d o c t o r a l  R e s e a r c h e r,  U n i v e r s i t y  o f  
C a m b r i d g e

「 這 英 語 課 程 非 常 實 用 ， 既 可 與 當 地 人 練 習 口 語 ， 也 可 增 進 聖 經
知 識 。 」

劍 橋 大 學 博 士 後 研 究 員 馬 新 輝

 “ I ’ m  v e r y  g l a d  t h a t  I  d i d  t h i s  c o u r s e .  I  l e a r n e d  m a n y  
u s e f u l  p h r a s e s  t h r o u g h  t h i s  c o u r s e .  M o r e  i m p o r t a n t  i s  
t h a t ,  a s  a  b a b y  C h r i s t i a n ,  I  l e a r n t  a  l o t  a b o u t  C h r i s t i a n i t y  
f r o m  t h i s  c o u r s e . ”   

R a c h e l ,  F u l l - t i m e  v o l u n t e e r  o f  F r i e n d s  I n t e r n a t i o n a l ,  
U n i t e d  K i n g d o m

「 很 高 興 參 與 此 課 程 ， 讓 我 學 習 很 多 日 常 用 語 。 更 重 要 的 是 ， 我
作 為 初 信 者 ， 能 從 此 課 程 中 認 識 基 督 教 。 」

英 國 基 督 教 組 織 F r i e n d s  I n t e r n a t i o n a l 全 時 間 義 工 周 睿

W h a t  p r e v i o u s  s t u d e n t s  s a i d :

同 學 感 言 ：
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“ I  s t r o n g l y  r e c o m m e n d  t h i s  c o u r s e .  I t  i s  a  h e l p f u l  c o u r s e  a n d  
i t  i s  v e r y  g o o d  b e c a u s e  y o u  h a v e  t h e  o p p o r t u n i t y  t o  l i s t e n  t o  
n a t i v e  E n g l i s h  s p e a k e r s  a n d  t h e i r  p r o n u n c i a t i o n  a n d  t o  g e t  
h e l p  w i t h  t h e  m e a n i n g s  o f  v a r i o u s  w o r d s  a n d  p h r a s e s . ”

R e v.  F i n l a y  M a c K e n z i e ,  G l a s g o w  C i t y  F r e e  C h u r c h ,  U n i t e d  
K i n g d o m

「 我 高 度 推 薦 此 課 程 。 同 學 可 聆 聽 本 地 人 的 口 音 ， 學 習 正 統 發 音 ， 認 識
詞 彙 語 句 的 意 思 。 」

英 國 格 拉 斯 哥 城 市 教 會 F i n l a y  M a c K e n z i e 牧 師

“ I  t h i n k  i t  i s  a n  e x c e l l e n t  c o u r s e  f o r  s t u d e n t s .  M a n y  s t u d e n t s  
a r e  r e a l l y  d e s p e r a t e  t o  l e a r n  E n g l i s h  a n d  e x p a n d  t h e i r  
k n o w l e d g e ,  a n d  t h e  B i b l e  i s  a n  e x c e l l e n t  r e s o u r c e  t o  l e a r n  
n e w  w o r d s ,  n e w  p h r a s e s .  I  f o u n d  t h a t  m a n y  s t u d e n t s  a r e  v e r y  
w i l l i n g  t o  u s e  t h i s  r e s o u r c e  i n  o r d e r  t o  l e a r n  E n g l i s h  m o r e .  ”

J a m i e  Tr e l o g a n ,  S t a f f  Wo r k e r,  F r i e n d s  I n t e r n a t i o n a l ,  U n i t e d  
K i n g d o m

「 這 是 一 個 優 質 課 程 。 很 多 同 學 都 想 學 好 英 語 ， 增 進 知 識 ， 而 聖 經 就 是
一 個 學 習 詞 彙 及 習 語 的 資 源 。 我 深 信 不 少 同 學 也 想 藉 此 學 習 英 語 。 」

英 國 基 督 教 組 織 F r i e n d s  I n t e r n a t i o n a l 同 工 J a m i e  T r e l o g a n   

“ I t  d o e s n ’ t  l e c t u r e  p e o p l e  b u t  i n t r o d u c e s  p e o p l e  t o  c o m m o n  
E n g l i s h  i d i o m s  a n d  s h o w s  h o w  i m p o r t a n t  t h e  B i b l e  i s  i n  
f o r m i n g  t h o s e  i d i o m s  a n d  u s i n g  t h o s e  i d i o m s .  I n  t h a t  w a y  i t  i s  
a  m o r e  r e l a x e d  a n d  a  m u c h  m o r e ,  t o  m y  m i n d ,  a  p o s i t i v e  w a y  
o f  i n t r o d u c i n g  p e o p l e  t o  t h e  B i b l e . ”

D a v i d  B l e n k i n s o n ,  I n s t r u c t o r  f o r  A C E  C o u r s e ,  S a n d y f o r d  
H e n d e r s o n  M e m o r i a l  C h u r c h ,  U n i t e d  K i n g d o m

「 課 程 的 好 處 在 於 以 輕 鬆 的 手 法 向 同 學 介 紹 英 語 常 用 習 語 ， 讓 人 得 悉 聖
經 是 眾 多 習 語 之 源 。 我 認 為 這 種 輕 鬆 而 非 說 教 的 手 法 能 更 佳 地 把 聖 經 帶
入 人 群 。 」

蘇 格 蘭 教 會  S a n d y f o r d  H e n d e r s o n  M e m o r i a l  C h u r c h  A C E 英 語 班
導 師  D a v i d  B l e n k i n s o n

海外事工發展海外事工發展
Overseas MissionsOverseas Missions

R e c o m m e n d a t i o n s  b y  t e a c h e r s  a n d  i n s p e c t o r s  o f  t h i s  c o u r s e :

教 牧 推 薦 ：
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1.  T he  be g inn ing  o f  my  v is ion

2 0 0 7  w a s  m y  y e a r  o f  m i s s i o n .  I n  J u l y,  I  s e t  o f f  f o r  m y  f i r s t  
m i s s i o n  t r i p  w i t h  I n t e r n a t i o n a l  F e l l o w s h i p  f o r  S h o r t - Te r m  
M i s s i o n s 1 .  O u r  g o a l  w a s  t o  p l a n t  n e w  g a t h e r i n g  p o i n t s  i n  
E u r o - A s i a .  I  h a d  g o n e  t o  m a n y  m o r e  s h o r t - t e r m  m i s s i o n  t r i p s  
s i n c e  t h i s  o n e .  We  w e r e  i n  t h e  f i e l d  o f  E u r o - A s i a ,  a n d  i t  w a s  
t h e  f i r s t  t i m e  I  s h a r e d  t h e  g o s p e l  w i t h  C h i n e s e  i n  M a n d a r i n .  
A l t h o u g h  w e  s p o k e  d i f f e r e n t  l a n g u a g e s ,  a n d  h a d  v e r y  d i f f e r e n t  
c u l t u r e s  a n d  l i f e s t y l e s ,  w e  s h a r e d ,  u n d e r  t h e  s k y,  o n e  f a i t h  
a n d  o n e  G o d .  T h e  h u m b l e  a n d  s o f t  h e a r t  t h a t  C h i n e s e  h a d ,  
a n d  t h e i r  s i n c e r e  a n d  p u r e  f a i t h  l e d  m e  t o  r e t h i n k  t h e  g i f t  t h a t  
g o d  h a d  g i v e n  m e -  t h e  i d e n t i t y  o f  b e i n g  a  C h i n e s e .  I t  i s  s u c h  
a  p r e c i o u s  g i f t ;  b u t  h o w  c o u l d  I  u s e  t h i s  i d e n t i t y  t o  i t s  f u l l e s t  
a n d  b r i n g  t h e  g o s p e l  i n t o  t h i s  n a t i o n  w i t h  1 . 3  b i l l i o n  p e o p l e ?

T h e  m i s s i o n  t r i p  b r o a d e n e d  m y  h o r i z o n s  i n  m i s s i o n s  a n d  l e t  
m e  r e a l i z e  t h e  i m p o r t a n c e  o f  p r o f e s s i o n a l  s e r v i c e s  i n  
m i s s i o n a r y  w o r k s .  T h i s  i s  e s p e c i a l l y  t r u e  i n  t h e  C r e a t i v e  
A c c e s s  A r e a s ,  w h e r e  r e l i g i o u s  f r e e d o m  i s  l i m i t e d  a n d  t h e  
i d e n t i t y  o f  m i s s i o n a r y  b e c a m e  a n  o b s t a c l e .  O n  t h e  c o n t r a r y,  
p r o f e s s i o n a l s  b e c a m e  l i v i n g  v e s s e l s  t h a t  o p e n e d  d o o r s  t o  
m i s s i o n  w o r k s .  I  s t a r t e d  t o  r e v i e w  m y  p r o f e s s i o n  a n d  
a c a d e m i c  q u a l i f i c a t i o n s .  I  s t u d i e d  t r a n s l a t i o n  a n d  w a s  a  
p a r t - t i m e  i n s t r u c t o r  e v e n  b e f o r e  I  k n e w  t h e  L o r d .  T h e r e f o r e ,  
t h e  i d e a  o f  t e a c h i n g  E n g l i s h  i n  t h e  C r e a t i v e  A c c e s s  A r e a s  
c a m e  i n t o  m i n d .  T h r o u g h  t e a c h i n g  i d i o m s  a n d  l i t e r a t u r e s  f r o m  
t h e  B i b l e  e . g .  G o o d  S a m a r i t a n ,  t u r n  t h e  o t h e r  c h e e k ,  w e  c o u l d  
p r e a c h  t h e  g o s p e l  i n  E n g l i s h  a n d  t a k e  o n  t h e  m a n t l e  o f  
c r o s s - c u l t u r a l  m i n i s t r y.

W h e n  I  w a s  w i l l i n g  t o  g i v e  G o d  m y  w h o l e  l i f e  f o r  m i s s i o n s ,  
w h a t  h e  g a v e  m e  w a s  m o r e  v i s i o n s ,  a n d  s t e p - b y - s t e p  h e  
r e v e a l e d  h i s  p l a n  t h r o u g h  d i f f e r e n t  s i t u a t i o n s  a n d  s c r i p t u r e s .

一.  異象的緣起

2 0 0 7 年 ， 是 我 的 宣 教 年 。 七 月 份 首 次 透 過 短 宣 中 心 1 到 歐 亞 作 開 拓 聚 會
點 的 宣 教 工 作 ， 自 那 次 起 已 與 短 宣 結 下 不 解 緣 。 在 歐 亞 工 場 ， 我 首 次 向
華 人 以 普 通 話 傳 福 音 ， 雖 然 大 家 語 言 不 同 ， 兩 地 文 化 、 生 活 環 境 也 有 著
明 顯 不 同 ， 但 我 們 卻 在 同 一 天 空 下 分 享 同 一 的 信 仰 ， 中 國 人 對 福 音 那 夥
柔 軟 、 謙 卑 的 心 ， 專 心 依 靠 神 的 那 夥 信 心 ， 令 我 重 新 思 考 神 所 賜 下 的 禮
物 － 中 國 人 的 身 分 ， 是 何 等 寶 貴 ； 但 如 何 好 好 地 運 用 神 所 賜 下 的 身 分 ，
把 福 音 傳 入 這 個 擁 有 十 三 億 人 口 的 國 家 呢 ？

短 宣 之 行 ， 大 大 開 拓 了 我 的 宣 教 視 野 ， 讓 我 看 得 見 專 業 服 侍 對 宣 教 工 作
的 重 要 。 尤 其 對 創 啟 地 區 而 言 ， 宗 教 自 由 受 到 限 制 ， 宣 教 士 的 身 份 往 往
造 成 重 重 障 礙 ， 但 專 業 人 士 卻 成 為 流 通 的 管 子 ， 得 以 打 開 宣 教 之 門 。 我
開 始 回 顧 自 己 的 專 業 及 學 歷 ， 未 信 主 時 已 修 讀 翻 譯 ， 也 是 大 學 翻 譯 系 的
兼 任 導 師 ， 不 禁 興 起 一 個 念 頭 － 在 創 啟 地 區 的 大 學 教 授 英 語 ， 藉 著 教 授
英 語 中 出 自 聖 經 典 故 的 習 語 及 文 學 作 品 ， 如 G o o d   S a m a r i t a n ,  t u r n  
t h e  o t h e r  c h e e k  等 進 行 英 語 及 文 化 宣 教 。

當 自 己 願 意 把 一 生 為 宣 教 擺 上 時 ， 神 給 我 的 ， 是 更 多 的 異 象 ， 並 透 過 環
境 、 經 文 ， 逐 步 指 示 祂 的 計 劃 。

H o n g  K o n g  A s s o c i a t i o n  o f  C h r i s t i a n  M i s s i o n s
M e r i t o r i o u s  Aw a r d  o f  T h e o l o g i c a l  P a p e r  o f  M i s s i o n s  

B r i n g i n g  t h e  G o s p e l  B a c k  t o  O u r  M o t h e r l a n d  t h r o u g h  P r o f e s s i o n a l  M i n i s t r i e s
B y  J e n n y  Wo n g

差 傳 事 工 聯 會 舉 辦 的 「 差 傳 神 學 徵 文 獎 2 0 0 9 」

一 般 差 傳 專 文   優 異 獎

王 忻 〈 透 過 專 業 事 奉 把 福 音 傳 回 祖 國 〉

1  It was organized through International Fellowship of Christian Short Term Missions, Inc. Please check out their website www.ifstms.org . 
1  通過「國際短宣使團」(International Fellowship of Christian Short Term Missions, Inc.) 的合辦安排。請參其網址 www.ifstms.org 。
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2.  T he  Ca l l

A m i s s i o n a r y  c a n n o t  g o  o n  w i t h o u t  d r e a m s .

I n  S e p t e m b e r  2 0 0 7 ,  t w o  m o n t h s  a f t e r  t h e  m i s s i o n  t r i p ,  I  h a d  a  
p r o p h e t i c  d r e a m  o f  D r  K a i - Yu m  C h e u n g  Te n g 2  a n d  m e  o n  a  
f o r e i g n  b e a c h  t h a t  h a d  n o  e n d  w i t h  a  g r o u p  o f  C h i n e s e  
s t u d e n t s .  T h e  s i g h t  o f  t h e  a z u r e  c o a s t  a n d  g e n t l e  w a v e s  
b r e a k i n g  a g a i n s t  t h e  s h o r e ,  a c c o m p a n i e d  b y  t h e  m u s i c  o f  t h e  
b e a t i n g  w a v e s ,  w a s  s o  r e a l  a n d  c l e a r.

T h e  n e x t  m o r n i n g ,  t h e  v e r s e  f o r  m y  d a i l y  d e v o t i o n  w a s  
R e v e l a t i o n  4 : 1 :

A f t e r  t h i s  I  l o o k e d ,  a n d  t h e r e  b e f o r e  m e  w a s  a  d o o r  s t a n d i n g  
o p e n  i n  

h e a v e n .  A n d  t h e  v o i c e  I  h a d  f i r s t  h e a r d  s p e a k i n g  t o  m e  l i k e  a  
t r u m p e t  

s a i d ,  " C o m e  u p  h e r e ,  a n d  I  w i l l  s h o w  y o u  w h a t  m u s t  t a k e  p l a c e  
a f t e r  t h i s . "

P r o p h e t i c  d r e a m s  w e r e  i m p o r t a n t  s i g n s  t h a t  m o v e d  
m i s s i o n a r i e s ;  h o w e v e r,  h o w  t o  i n t e r p r e t  d r e a m s  h a d  b e e n  a  
d i f f i c u l t  i s s u e  t h r o u g h o u t  t h e  a g e s .  T h e r e  w e r e  t w o  i m p o r t a n t  
s c e n e s  i n  t h e  d r e a m :  T h e  c o a s t  a n d  C h i n e s e  s t u d e n t s .  W h a t  
d i d  t h e y  h a v e  t o  d o  w i t h  m i s s i o n s ?

Tw o  m o n t h s  l a t e r,  i n  N o v e m b e r  2 0 0 7 ,  a  c o l l e a g u e  o f  m i n e  
i n t r o d u c e d  m e  t o  a  p r o f e s s o r  o f  a n  u n i v e r s i t y  s i t u a t e d  i n  a  
c o a s t a l  c i t y  i n  C h i n a .  H e  t o l d  m e  t h e y  n e e d e d  t r a n s l a t i o n  
t e a c h e r s .  I  w a s  s o  s t i r r e d  i n s i d e  t h a t  n i g h t  t h a t  I  c o u l d  n o t  f a l l  
i n t o  s l e e p .  Wa s  t h i s  t h e  d r e a m  c o m i n g  t r u e ?  Tw o  m o n t h s  a g o  
I  w r o t e  o v e r  t e n  a p p l i c a t i o n  l e t t e r s  t o  d i f f e r e n t  u n i v e r s i t i e s  
w i t h o u t  a  s i n g l e  r e p l y.  F o r  t w o  m o n t h s  a f t e r  t h e  d r e a m ,  I  t r i e d  
t o  l o o k  a t  t h e  w h o l e  m a p  a n d  f i n d  o u t  w h e r e  w a s  t h e  p l a c e  I  
s a w  M r s  Te n g  w i t h  h e r  C h i n e s e  s t u d e n t s  b u t  I  h a d  n o  c l u e .  
C o u l d  t h i s  c o a s t a l  c i t y  b e  t h a t  p l a c e ?

O n e  y e a r  l a t e r,  i n  t h e  f a l l  o f  2 0 0 8 ,  I  w a s  o f f i c i a l l y  e m p l o y e d .

二.  呼召篇

從 事 宣 教 的 人 ， 不 能 沒 有 夢 。

2 0 0 7 年 九 月 ， 即 短 宣 之 行 後 兩 個 月 ， 我 夢 見 自 己 與 滕 張 佳 音 教 士 2 身 處
海 外 延 綿 無 盡 的 海 灘 上 ， 身 後 帶 領 着 一 群 中 國 學 生 。 那 蔚 藍 海 岸 、 柔 波
輕 皺 的 景 象 ， 配 以 浪 濤 拍 岸 的 浪 韻 ， 解 像 清 晰 度 直 逼 數 碼 高 清 。

翌 日 早 上 靈 修 時 ， 當 天 的 章 節 是 啟 示 錄 第 四 章 － 4 : 1  此 後 ， 我 觀 看 ， 見
天 上 有 門 開 了 。 我 初 次 聽 見 好 像 吹 號 的 聲 音 ， 對 我 說 ： 「 你 上 到 這 裡來！
我 要 將 以 後 必 成 的 事 指 示 你 。 」

異 夢 是 推 動 宣 教 士 的 重 要 啟 示 ， 但 如 何 詮 釋 異 夢 的 景 象 ， 自 古 以 來 是 一
個 課 題 。 夢 裡 的 兩 個 重 要 景 象 - 海 邊 與 中 國 學 生 ， 與 宣 教 有 什 麼 關 係呢？

兩 個 月 後 ， 即 2 0 0 7  年 1 1 月 ， 在 同 事 的 介 紹 下 ， 認 識 了 國 內 一 所 矗 立 於
沿 海 城 市 的 大 學 的 副 院 長 ， 他 告 訴 我 那 兒 需 要 老 師 。 那 晚 ， 心 情 激 動 得
難 以 入 睡 ， 這 就 是 異 象 的 落 實 嗎 ？ 兩 個 月 前 才 寫 過 十 數 封 寄 往 大 學 的 信
全 無 音 信 ， 如 今 一 個 偶 然 的 機 會 下 竟 促 成 了 一 件 美 事 ？ 當 我 再 回 想 兩 個
月 前 發 的 一 個 異 夢 ， 夢 見 滕 師 母 帶 領 一 眾 中 國 學 生 在 海 邊 的 情 景 時 ， 我
曾 把 整 個 世 界 地 圖 看 了 一 遍 都 沒 有 頭 緒 ， 難 道 夢 裡 的 地 方 ， 就 是 這 個 中
國 沿 海 城 市 ？

一 年 後 ， 即 2 0 0 8 年 秋 季 ， 我 正 式 上 任 了 。

異象的緣起異象的緣起
Sharing of VisionSharing of Vision

2  Dr Kai-Yum Cheung Teng was one of the speakers in the mission trip I participated in July 2007. 
2  滕張佳音教士是2007年7月筆者所參與的歐亞短宣隊的講員。
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3.  Tr a in ing  and  equ ipment

G o d  d i d  n o t  o n l y  o p e n  o n e  d o o r  f o r  m y  w o r k ,  H e  a l s o ,  t h r o u g h  
d i f f e r e n t  s i t u a t i o n s  a n d  p e o p l e ,  e q u i p p e d  m e  m i n i s t r y - w i s e ,  
a n d  p r e p a r e d  m e  t o  b e  a  w a r r i o r  o f  G o d .

I t  w a s  t h e  f i r s t  y e a r  o f  m y  t h e o l o g i c a l  s t u d i e s  w h e n  I  h a d  t h e  
d r e a m .  I n  t h a t  y e a r,  I  m e t  t w o  p r o f e s s o r s  w h o  w o r k  
w h o l e h e a r t e d l y  i n  C h r i s t i a n  l i t e r a t u r e .  R e v.  D r.  J o h n  Yi e h  w a s  
a  N e w  Te s t a m e n t  P r o f e s s o r  o f  r e n o w n e d  r e p u t a t i o n ,  a n d  h e  
w a s  a  v i s i t i n g  s c h o l a r  a t  m y  c o l l e g e  i n  2 0 0 9  s p r i n g .  T h i s  
h u m b l e  s c h o l a r  s p e c i a l i z e d  i n  E n g l i s h  L i t e r a t u r e  b e f o r e  h e  
w e n t  t o  Ya l e  D i v i n i t y  S c h o o l  t o  s t u d y  t h e o l o g y,  t h u s  h e  d e e p l y  
u n d e r s t o o d  t h e  b i b l e ’ s  i n f l u e n c e  o n  E n g l i s h  L i t e r a t u r e .  H e  
s u p p o r t e d  m y  c a l l i n g  a n d  e n c o u r a g e d  m e  t o  t a k e  p a r t  i n  
r e s e a r c h  i n  t h e  f i e l d  o f  B i b l e  o r  l i t e r a t u r e  s t u d i e s .  I n  t h e  s a m e  
y e a r,  t h e  d i v i n i t y  s c h o o l  s t a r t e d  t o  o f f e r  c o u r s e s  o n  C h r i s t i a n  
L i t e r a t u r e  t a u g h t  b y  t h e  t h e n  n e w l y  a p p o i n t e d  a s s i s t a n t  
p r o f e s s o r,  P r o f .  L a i  Ts z  P a n g ,  J o h n ,  w h o  s p e c i a l i z e d  i n  
t r a n s l a t e d  l i t e r a t u r e s  o f  m i s s i o n a r i e s .  I n  h i s  c l a s s ,  I  r e a l i z e d  
t h a t  m i s s i o n a r y  w o r k  t h r o u g h  E n g l i s h  e d u c a t i o n  s t a r t e d  e a r l y  
i n  t h e  N i n e t e e n t h  c e n t u r y,  w h e n  m i s s i o n a r i e s  t r i e d  t o  p r e a c h  
t h e  g o s p e l  i n  C h i n a .  M i s s i o n a r i e s  l i k e  W i l l i a m  M i l n e ,  Wa l t e r  
H e n r y  M e d h u r s t  a n d  W i l l i a m  C h a l m e r s  B u r n s  a l l  s h a r e  t h e  
g o s p e l  t o  C h i n e s e  b y  t r a n s l a t i n g  a n d  d i s t r i b u t i n g  c l a s s i c  
C h r i s t i a n  L i t e r a t u r e s  l i k e  t h e  P i l g r i m ’s  P r o g r e s s .

P r e a c h i n g  t h e  g o s p e l  t h r o u g h  E n g l i s h  w a s  n o t h i n g  n e w.  
T h r o u g h o u t  t h e  c o u r s e  o f  w r i t i n g  m y  g r a d u a t i o n  d i s s e r t a t i o n ,  I  
d i s c o v e r e d  t h a t  i n  t h e  l a t e  n i n e t e e n t h  c e n t u r y,  a n  A m e r i c a n  
m i s s i o n a r y  n a m e d  L a u r a  W h i t e  c a m e  t o  C h i n a  t o  t e a c h  i n  
u n i v e r s i t i e s  a n d  a s k e d  s t u d e n t s  t o  p l a y  M e r c h a n t  o f  Ve n i c e 3 ,  
a  S h a k e s p e a r e ’ s  p l a y  w i t h  r i c h  C h r i s t i a n  e l e m e n t s .  
A f t e r w a r d s ,  i n  t h e  e a r l y  t w e n t i e t h  c e n t u r y,  s o m e  C h r i s t i a n  
s c h o o l s  t a u g h t  S h a k e s p e a r e ’ s  p l a y s  d u r i n g  E n g l i s h  c l a s s e s  i n  
o r d e r  t o  r a i s e  t h e  E n g l i s h  l e v e l  o f  t h e  s t u d e n t s ,  a n d  a t  t h e  
s a m e  t i m e  i n s t i l  C h r i s t i a n  v a l u e s .  T h e  f i r s t  p u b l i c  p e r f o r m a n c e  
o f  S h a k e s p e a r e ’ s  p l a y  c o n d u c t e d  b y  s t u d e n t s  o f  S t .  J o h n ’ s  
U n i v e r s i t y,  a  m i s s i o n a r y  s c h o o l, w a s  a l s o  M e r c h a n t  o f  
Ve n i c e 4 .  To  e f f i c i e n t l y  c a r r y  o u t  m y  v i s i o n  o f  p r e a c h i n g  t h e  
g o s p e l  t h r o u g h  t e a c h i n g  E n g l i s h ,  a f t e r  s e e k i n g  a d v i c e  f r o m  
R e v.  L o  L u n g  K w o n g ,  h e a d  o f  D i v i n i t y  S c h o o l  a n d  r e c o g n i z i n g  
t h e  n e e d  o f  f u r t h e r  s t u d y  i n  t h e  f i e l d  o f  C h r i s t i a n  L i t e r a t u r e ,  I  
a p p l i e d  f o r  t h e  D o c t o r a l  P r o g r a m m e  i n  L i t e r a t u r e  a n d  
T h e o l o g y  a t  U n i v e r s i t y  o f  G l a s g o w  w i t h o u t  h e s i t a t i o n .  M a n y  
t e a c h e r s  g a v e  m e  v a l u a b l e  a d v i c e  t h r o u g h o u t  t h e  c o u r s e  o f  
m y  a p p l i c a t i o n ,  a n d  b e c a u s e  o f  t h e i r  p r e c i o u s  g u i d a n c e  a n d  
r e c o m m e n d a t i o n s ,  I  w a s  e v e n t u a l l y  a d m i t t e d  t o  t h e  
p r o g r a m m e  i n  F e b r u a r y  2 0 0 9 .

三.裝備篇

神 不 但 在 工 作 上 為 我 開 路 ， 也 藉 著 不 同 的 環 境 和 人 物 在 這 事 工 上 給 我 裝
備 ， 作 主 精 兵 。

異 夢 初 起 時 ， 正 在 過 著 第 一 年 的 神 學 生 生 涯 。 一 年 間 ， 我 遇 上 了 兩 位 在
文 學 宣 教 上 不 遺 餘 力 的 教 授 。 維 珍 妮 亞 神 學 院 ( V i r g i n i a  T h e o l o g i c a l  
S e m i n a r y ) 享 負 盛 名 的 新 約 教 授 葉 約 翰 博 士 ( R e v .  D r .  J o h n  Y i e h ) 正 好
在 那 時 到 神 學 院 作 訪 問 學 人 。 這 位 謙 謙 學 者 原 來 在 耶 魯 神 學 院 ( Y a l e  
D i v i n i t y  S c h o o l ) 讀 神 學 前 也 曾 是 專 研 英 國 文 學 的 學 者 ， 因 此 深 諳 聖 經
對 英 國 文 學 的 影 響 ， 對 我 的 呼 召 深 感 認 同 ， 並 鼓 勵 我 從 事 聖 經 與 文 學 方
面 的 研 究。同 年，神 學 院 首 次 開 辦 基 督 教 文 學 的 科 目，由 剛 剛 走 馬 上 任 ，
從 事 傳 教 士 翻 譯 文 獻 研 究 的 黎 子 鵬 教 授 任 教 。 在 課 堂 中 ， 我 認 識 到 英 語
宣 教 的 異 象 ， 早 於 十 九 世 紀 傳 教 士 來 華 的 時 候 已 經 派 上 用 場 － 米 憐
( W i l l i a m  M i l n e ) ， 麥 都 斯 ( W a l t e r  H e n r y  M e d h u r s t ) ， 賓 維 廉
( W i l l i a m  C h a l m e r s  B u r n s ) 等 傳 教 士 ， 均 是 藉 著 翻 譯 傳 頌 一 時 的 英 國
基 督 教 文 學 （ 如 天 路 歷 程  P i l g r i m ’ s  P r o g r e s s ） 向 華 人 傳 教 。

透 過 英 文 班 傳 福 音 的 模 式 原 來 並 非 新 鮮 事 。 在 神 學 院 撰 寫 畢 業 論 文 的 過
程 中 ， 我 認 識 到 早 在 十 九 世 紀 末 ， 美 國 傳 教 士 亮 月 朗 ( L a u r a  W h i t e ) 來
華 後 開 辦 大 學 堂 時 ， 已 帶 領 學 生 排 演 富 有 基 督 教 色 彩 的 莎 士 比 亞 劇 《 威
尼 斯 商 人 》 ( M e r c h a n t  o f  V e n i c e ) 。 3  隨 後 ， 在 二 十 世 紀 初 ， 一 些 教 會
學 校 在 英 語 課 時 排 演 莎 劇 ， 一 方 面 提 高 學 生 的 英 語 水 平 ， 另 一 方 面 植 入
基 督 教 思 想 。 第 一 套 在 國 內 公 開 上 演 的 莎 劇 ， 是 由 教 會 背 景 的 聖 約 翰 大
學 學 生 主 演 ， 劇 目 亦 是 富 有 基 督 教 色 彩 的 《 威 尼 斯 商 人 》 。 4  為 了 更 有
效 地 開 拓 英 語 宣 教 的 異 象 ， 我 在 徵 詢 了 神 學 院 院 長 的 意 見 後 ， 深 感 在 基
督 教 文 學 領 域 方 面 進 修 的 必 要 ， 於 是 毫 不 猶 豫 地 報 讀 了 英 國 格 拉 斯 哥 大
學  ( U n i v e r s i t y  o f  G l a s g o w )  的 文 學 與 神 學 博 士 課 程 。 神 學 院 的 老 師
們 在 我 申 請 的 過 程 中 給 予 很 多 寶 貴 意 見 。 有 賴 他 們 的 悉 心 指 導 及 推 薦 ，
我 終 於 在 2 0 0 9 年 2 月 獲 學 校 取 錄 了 。

3  See Zhu Jing. July 2005. The Story of Shredding Meat. Chinese Translators Journal, 26(4)
3  詳見朱靜：「新發現的莎劇《威尼斯商人》中譯本：《剜肉記》」載《中國翻譯》第26卷第4期（2005年7月）
4  See Ruru Li, Shashibiya: Staging Shakespeare in China. (Hong Kong: Hong Kong University Press, 2003), 18. 
4  見Ruru Li, Shashibiya: Staging Shakespeare in China. (Hong Kong: Hong Kong University Press, 2003), 18
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4.  T he  pr act ice  o f  miss ions

I n  t h e  f i r s t  m o n t h  a f t e r  t h e  v i s i o n  w a s  c o n f i r m e d ,  I  r e c e i v e d  a n  
e m a i l  f r o m  H o n g  K o n g  A s s o c i a t i o n  o f  C h r i s t i a n  M i s s i o n s  i n  
O c t o b e r  2 0 0 7 .  I t  w a s  a b o u t  a  C h r i s t m a s  E n g l i s h  c a m p  h e l d  i n  
a  p r i m a r y  s c h o o l  i n  C h i n a ,  w h i c h  o p e n e d  m y  f i r s t  d o o r  t o  
E n g l i s h  m i s s i o n s  i n  t h e  m a i n l a n d .  I n  t h a t  e v a n g e l i s t i c  c a m p ,  I  
h a d  o n e  w e e k  t o  s h a r e  m y  v i s i o n  o f  E n g l i s h  m i s s i o n s  w i t h  m y  
c o - w o r k e r s ,  a n d  t o  p r a c t i s e  t e a c h i n g  i d i o m s  r e l a t e d  t o  t h e  
B i b l e  i n  E n g l i s h  c l a s s e s ,  w h i c h  h e l p e d  t h e m  u n d e r s t a n d  t h e  
t e a c h i n g s  o f  C h r i s t .  T h e  p r i m a r y  s t u d e n t s  w e r e  y o u n g ,  b u t  
t h e i r  c o m p r e h e n s i o n  a b i l i t y  s h o u l d  n o t  b e  u n d e r e s t i m a t e d .  I n  
c l a s s ,  I  t o l d  t h e m  t h e  m e a n i n g  a n d  b a c k g r o u n d  o f  i d i o m s  s u c h  
a s  “ s a l t  o f  t h e  e a r t h ”  a n d  “ l i g h t  o f  t h e  w o r l d ” .  I  c o u l d  n o t  
i m a g i n e  h o w  s m a r t  t h e y  w e r e .  I  a s k e d ,  “ W h y  s h o u l d n ’ t  w e  p u t  
t h e  l a m p s  u n d e r  t h e  t a b l e  b u t  o n  t o p  o f  i t ? ”  ” To  l i g h t  u p  m o r e  
p e o p l e ! ”  T h o s e  c l e v e r  c h i l d r e n  m a k e  m e  t h i n k i n g  o f  a n o t h e r  
i d i o m  f r o m  t h e  B i b l e ,  “ o u t  o f  t h e  m o u t h s  o f  b a b e s  a n d  
s u c k l i n g s . ”  We  s h o u l d  n e v e r  u n d e r e s t i m a t e  t h e m !

T h e  E n g l i s h  c a m p  c a m e  t o  a n  e n d  b u t  i t  w a s  j u s t  t h e  b e g i n n i n g  
o f  m y  v i s i o n .  I n  t h e  s u m m e r  o f  2 0 0 8 ,  I  s p e n t  m o r e  t h a n  o n e  
m o n t h  i n  C h i n a ,  s e r v i n g  i n  d i f f e r e n t  E n g l i s h  c a m p s  i n  d i f f e r e n t  
p r o v i n c e s .  I  d r e w  u p  w i t h  a  m o d e l  o f  E n g l i s h  m i s s i o n s  t h a t  
i n t e g r a t e d  a c a d e m i c  s t u d i e s  a n d  m i s s i o n  w o r k s .  T h i s  m o d e l  o f  
E n g l i s h  m i s s i o n s  i s  n o t  m u c h  d i f f e r e n t  f r o m  o t h e r  t y p e s  o f  
m i s s i o n s ,  w h i c h  i n c l u d e s  p l o u g h i n g ,  s o w i n g ,  a n d  r e a p i n g .  
P l o u g h i n g  i n c l u d e s  b u i l d i n g  r e l a t i o n s h i p  w i t h  s t u d e n t s  
t h r o u g h  g a m e s  a n d  a c t i v i t i e s ;  S o w i n g  i n c l u d e s  t e a c h i n g  
E n g l i s h  i d i o m s  o r  a r t i c l e s  r e l a t e d  t o  t h e  B i b l e  a n d  
e n c o u r a g i n g  t h e m  t o  p a r t i c i p a t e  i n  d i s c u s s i o n ,  w h i c h  i n s p i r e s  
t h e m  t o  t h i n k .  T h e  s t o r y  o f  t h e  p r o d i g a l  s o n  i s  a  g o o d  e x a m p l e .  
A f t e r  l i s t e n i n g  t o  t h e  s t o r y,  s t u d e n t s  w o u l d  s h a r e  e x p e r i e n c e s  
o f  r e p e n t i n g  a n d  e n c o u r a g e  e a c h  o t h e r.  A n d  t h e  m o s t  e x c i t i n g  
m o m e n t  i s ,  o f  c o u r s e ,  t h e  r e a p i n g .  A l t h o u g h  i n  t h e  E n g l i s h  
c a m p s ,  d u e  t o  l i m i t a t i o n s  t o  r e l i g i o u s  a c t i v i t i e s ,  w e  d i d  n o t  
p r o c l a i m  t h e  g o s p e l  d i r e c t l y.  A t  t h e  e n d  o f  t h e  c a m p s ,  o v e r  
n i n e t y  p e r c e n t  s t u d e n t s  e x p r e s s e d  t h e i r  i n t e r e s t  i n  k n o w i n g  
t h e  B i b l e ,  a n d  w e r e  w i l l i n g  t o  l e a v e  t h e i r  c o n t a c t s  t o  t h e  l o c a l  
c h u r c h e s  f o r  f o l l o w  u p .  A f t e r  I  s a w  a l l  t h e s e  w i t h  m y  o w n  e y e s ,  
m y  w o r r i e s  a b o u t  c a r r y i n g  o u t  t h e  v i s i o n  w e r e  d i s p e l l e d .

T h a t  w a s  h o w  G o d  a c t e d  e x a c t l y  l i k e  t h e  v e r s e  h e  g a v e  m e  i n  
m y  d e v o t i o n .  H e  s h o w e d  m e  w h a t  m u s t  t a k e  p l a c e  a f t e r.

四.  宣教實踐篇

在 異 象 初 起 的 第 一 個 月 ， 在 神 學 院 接 受 裝 備 的 同 時 ， 香 港 差 傳 事 工 聯 會
在 2 0 0 7 年 1 0 月 傳 來 了 一 個 有 關 國 內 小 學 舉 辦 聖 誕 英 語 營 的 電 郵 ， 從 而
為 我 打 開 了 第 一 道 到 國 內 進 行 英 語 宣 教 的 大 門 。 在 那 次 短 短 一 個 星 期 的
佈 道 體 驗 裡 ， 我 與 同 工 分 享 自 己 的 英 語 宣 教 異 象 ， 並 在 學 校 的 英 語 課 堂
裡 實 踐 了 透 過 教 授 與 聖 經 有 關 的 英 文 習 語 ， 向 小 朋 友 傳 達 耶 穌 基 督 的 教
導 。 小 學 生 雖 然 年 紀 小 小 ， 但 千 萬 別 小 看 他 們 的 理 解 力 。 我 在 課 堂 上 向
小 朋 友 講 解 s a l t  o f  t h e  e a r t h  和  l i g h t  o f  t h e  w o r l d  的 意 思 及 習 語 的
出 處 、 來 源 ， 想 不 到 小 孩 子 都 能 舉 一 反 三 。 我 問 ： 「 為 甚 麼 我 們 不 應 把
燈 放 在 檯 底 下 ， 而 是 燈 台 上 呢 ？ 」 「 因 為 要 照 亮 更 多 的 人 ！ 」 小 孩 子 的
聰 敏 ， 不 禁 令 我 想 起 來 自 聖 經 的 另 一 英 文 習 語 － o u t  o f  t h e  m o u t h s  o f  
b a b e s  a n d  s u c k l i n g s － 真 的 不 容 小 覷 啊 ！

英 語 營 完 畢 後 ， 異 象 的 展 開 才 剛 剛 開 始 。 我 在 2 0 0 8 年 暑 假 花 了 一 個 多
月 的 時 間 到 國 內 穿 州 過 省 參 加 不 同 地 方 舉 辦 的 英 語 營 ， 從 而 領 悟 出 一 套
結 合 學 術 與 宣 教 的 英 語 宣 教 模 式 。 英 語 宣 教 的 三 部 曲 ， 和 其 他 宣 教 模 式
一 樣 ， 需 要 先 鬆 土 ， 後 撒 種 ， 最 後 收 割 。 鬆 土 的 意 思 ， 是 透 過 遊 戲 及 活
動 與 孩 子 建 立 關 係 ； 撒 種 的 時 間 ， 也 就 是 透 過 課 堂 上 教 授 與 聖 經 有 關 的
英 文 習 語 或 篇 章 ， 鼓 勵 他 們 就 課 題 參 與 討 論 ， 引 發 思 考 。 浪 子 回 頭 的 故
事 （ p r o d i g a l  s o n ） 就 是 一 個 很 好 的 例 子 ， 同 學 們 藉 此 分 享 他 們 過 往 一
些 悔 罪 的 經 歷 ， 彼 此 勉 勵 。 而 最 令 人 鼓 舞 的 ， 當 然 是 收 割 的 一 刻 。 雖 然
在 帶 領 英 語 營 的 過 程 中 ， 礙 於 宗 教 活 動 的 限 制 ， 並 沒 有 作 出 任 何 呼 召 或
直 接 傳 講 訊 息 ， 但 當 英 語 營 接 近 尾 聲 時 ， 超 過 九 成 的 小 孩 子 表 示 對 聖 經
有 興 趣，並 願 意 留 下 聯 絡 方 法 讓 教 會 跟 進，之 前 對 異 象 開 展 的 種 種 疑 慮，
霎 時 拋 諸 腦 後 。

就 這 樣 ， 神 就 如 當 日 靈 修 時 所 賜 下 的 經 文 一 樣 ， 將 以 後 必 成 的 事 指 示 給
我 看 。
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T h e  e x p e r i e n c e  o f  E n g l i s h  c a m p s  i n d e e d  s t r e n g t h e n e d  m y  
f a i t h  t o w a r d s  t h e  v i s i o n .  B u t  w h a t  I  d i d n ’ t  e x p e c t  w a s  t h a t  t h i s  
e x p e r i e n c e  b e c a m e  m y  v a l u a b l e  a s s e t  w h e n  I  p r o c e e d e d  t o  
t e a c h  i n  C h i n a .  I n  S e p t e m b e r  2 0 0 8 ,  I  o f f i c i a l l y  b e g a n  m y  w o r k  
a t  t h e  u n i v e r s i t y  i n  C h i n a .  T h i s  m i s s i o n  w a s  d i f f e r e n t  f r o m  t h e  
s h o r t - t e r m  E n g l i s h  m i s s i o n  t r i p s  b e f o r e ,  b e c a u s e  t h i s  t i m e  I  
w e n t  t o  C h i n a  a s  a  t e a c h i n g  m i s s i o n a r y,  a n d  I  h a d  t o  s t a y  
t h e r e  f o r  a  p e r i o d  o f  t i m e .  T h e  l i m i t a t i o n s  I  f a c e d  w e r e  m o r e  
t h a n  I  e x p e c t e d .  I n  n e e d  t o  t a k e  i n t o  a c c o u n t  n o t  o n l y  
s h o r t - t e r m  s u c c e s s  b u t  a l s o  l o n g - t e r m  r e w a r d .  K e e p i n g  a  l o w  
p r o f i l e  w a s  t h e  k e y  t o  a  g o o d  s t a r t  o f  a  m i n i s t r y,  a n d  a l s o  
p r e p a r e d  u s  f o r  a  l o n g e r  a n d  f u r t h e r  r u n .  A l t h o u g h  n o t  a n y  
E n g l i s h  c a m p  w a s  b e i n g  h e l d  i n  t h e  s c h o o l  a t  t h a t  t i m e ,  a s  a  
t e a c h e r,  o p p o r t u n i t i e s  f o r  m i s s i o n  w o r k s  w e r e  e v e r y w h e r e .  
T h e  B i b l e  h a s  b e e n  t h e  f o o d  f o r  b e l i e v e r s ,  a n d  i s  a l s o  
i n s p i r a t i o n  f o r  m a n y  g r e a t  w r i t e r s ,  i n c l u d i n g  S h a k e s p e a r e .  I n  
t h e  t w e n t i e t h  c e n t u r y,  a  p l a y w r i g h t  n a m e d  C a o  Yu  w a s  
a t t r a c t e d  b y  t h e  r i c h  l i t e r a r y  d e v i c e s  i n  t h e  B i b l e  a n d  t a u g h t  
B i b l e  p a s s a g e s  i n  t h e  E n g l i s h  c l a s s e s  o f  T i n j i n  F e m a l e  S c h o o l  
f o r  Te a c h e r s . 5   B e c a u s e  o f  v a r i o u s  l i m i t a t i o n s ,  r e l i g i o u s  
a c t i v i t i e s  c o u l d  o n l y  b e  h e l d  i n s i d e  o f  t h e  c h u r c h ,  b u t  t h r o u g h  
E n g l i s h  l i t e r a t u r e s ,  t h e  c l a s s r o o m  b e c a m e  m y  m i s s i o n  f i e l d .  I n  
c l a s s ,  I  s e i z e d  e v e r y  c h a n c e  t o  i n t r o d u c e  t h e  B i b l e ’ s  
i m p o r t a n c e  i n  E n g l i s h  l i t e r a t u r e ,  a n d  h o w  i t  i n f l u e n c e d  
d i f f e r e n t  w o r k s  l i k e  S h a k e s p e a r e ’ s  p l a y s .  A f t e r  t h e i r  c u r i o s i t y  
i n  l e a r n i n g  w a s  r a i s e d ,  I  t o o k  o n e  s t e p  f o r w a r d  a n d  t a u g h t  
t h e m  i d i o m s  f r o m  t h e  B i b l e .  I n  t h e  p r o c e s s  t h e y  r e a l i z e d  t h a t  
o n e  m u s t  r e a d  t h e  B i b l e  t o  k n o w  m o r e  a b o u t  E n g l i s h  a n d  
We s t e r n  c u l t u r e .  Wa s n ’ t  t h i s  t h e  p r o c e s s  o f  p l o u g h i n g ?  A f t e r  
c l a s s ,  w e  w o u l d  e v e n  u s e  s o m e  s p a r e  t i m e  f o r  t h e  E n g l i s h  
C o r n e r,  t o  i n t r o d u c e  l i t e r a t u r e s  a n d  p o p u l a r  s o n g s  i n s p i r e d  b y  
t h e  B i b l e  t o  i n t e r e s t e d  s t u d e n t s .  I  d i d n ’ t  k n o w  i t  w a s  G o d ’s  
p l a n  t o  l e t  e a c h  o f  t h e m  t o  g a t h e r  t h e r e .  S o m e  w a s  a i m i n g  t o  
s e r v e  t h e  L o r d  t h r o u g h  t e a c h i n g  E n g l i s h ,  a n d  w e r e  e q u i p p e d  
i n  t h e  E n g l i s h  C o r n e r.  S o m e  w h o  d i d n ’ t  b e l i e v e  i n  G o d  b e c a m e  
f r i e n d s  w i t h  o t h e r  C h r i s t i a n  s t u d e n t s  a n d  w e n t  t o  c h u r c h  
t o g e t h e r.  S o m e  b e l i e v e r s  w h o  w e r e  n o t  y e t  b a p t i z e d  w e r e  
i n t r o d u c e d  t o  p a s t o r s  b y  o t h e r  s t u d e n t s  a n d  f i n a l l y  g o t  
b a p t i z e d .  I n  t h e  l a s t  l e s s o n ,  I  i n v i t e d  s t u d e n t s  t o  h e l p  o u t  a s  
t u t o r s  i n  a n  E n g l i s h  c a m p  o r g a n i z e d  b y  a  C h r i s t i a n  
o r g a n i z a t i o n  a n d  h a l f  o f  t h e m  w e r e  w i l l i n g  t o  p a r t i c i p a t e .  A 
s m a l l  p o r t i o n  o f  s t u d e n t s  w h o  d i d n ’ t  c o m e  t o  C h r i s t  w a s  a l s o  
i n t e r e s t e d  t o  v o l u n t e e r  i n  t h e  c a m p .  T h e i r  r e s p o n s e s  w e r e  
m o r e  e n t h u s i a s t i c  t h a n  I  e x p e c t e d .  G o d ’s  t o u c h  i s  a l w a y s  
b e y o n d  o u r  i m a g i n a t i o n .

英語營的經驗，的確強化了我對異象的信心。但意料不及的，是透過英
語營所累積的經驗，有助我往後在國內的教學工作。2008年9月，我正
式開始在國內的大學任教。這次宣教與參加英語短宣隊不同的，是我這
次換上了帶職宣教士的身分，並要待在國內一段較長時間，相對以往參
加短宣時多了一點限制，要考慮的重點不能只著眼於短期的果效，而須
顧及長遠的益處。低調，是事工得以順利開展的竅門，也是為了將來能
走更長遠的路。雖然在校內沒有舉辦任何英語營，但作為一位老師，宣
教的機會隨處可見。聖經既是信徒的靈糧，亦是不少文豪（包括莎士比
亞）的靈感泉源。早在二十年代初，劇作家曹禺亦被聖經的豐富文學資
源所吸引，在天津河北女子師範學院的英語課教授聖經的篇章 5。面對
種種的限制，宗教活動只能限於教會內進行，但藉著英國文學的平台，
課室便成為了我的宣教場所。我在課堂中把握機會介紹聖經的文學地位，
如何影響莎士比亞等文學作品，提升了他們的學習興趣後，再進一步教
授他們一些來自聖經的英文習語。過程中他們明白到，要學好英語，認
識西方文化，閱讀聖經是一個不可或缺的途徑。而這－不正正是鬆土的
過程嗎？下課後，我還利用空檔舉行英語角，讓有興趣的同學學習與聖
經有關的流行曲和文學作品。想不到，這短短三節的英語角，所招聚的
同學都是神的計劃。有些同學原來一早有志畢業後透過英語教學侍奉，
藉著英語角得到裝備。有些未信主的同學在參加英語角後與其他弟兄姊
妹熟絡了，便一夥兒參加信徒聚會。有些信而未受浸的，在英語角其他
同學的帶領下認識教會牧者，然後終於受浸。在最後一節課中，我邀請
同學在國內一個基督教機構舉辦的英語營當助教，有一半同學表示願意
參與這事奉。另還有少數未信的同學，也有興趣在營中擔當志願者，他
們反應的踴躍都遠遠超於預期，神的感動是無人能測的。

5  Wang Benchao. September 2001. Cao Yu and Christian Culture. Journal of Changzhou Institue of Technology, 14(3).
5  王本朝：「曹禺與基督教文化」載《常州工業學院報》第14卷第3期（2001年9月）
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J u s t  l i k e  t h a t ,  i n  t h e  p a s t  y e a r  I  s e r v e d  a s  a  t e n t m a k e r,  a n d  I  
s a w  h a r d  s o i l  b e i n g  p l o u g h e d ,  s e e d s  b e i n g  s o w e d .  I t  w a s  t h e  
c h u r c h  b u t  n o t  m e  w h o  r e a p e d ,  b u t  u n d e r  v a r i o u s  l i m i t a t i o n s ,  
I  w a s  s t a r t i n g  t o  s e e  G o d ’s  p l a n  i n  m e .  I t  w a s  t o  b e c o m e  a  
b r i d g e  b e t w e e n  t h e  s h e e p  a n d  t h e  c h u r c h  t h r o u g h  e d u c a t i o n ,  
a n d  t h r o u g h  E n g l i s h  e d u c a t i o n ,  t o  t r a i n  n e w  m i s s i o n a r y  
w o r k e r s ,  s o  t h a t  t h i s  v i s i o n  c o u l d  c a r r y  o n  a n d  o n .  I n  h i s  
k i n g d o m ,  t h e r e  w e r e  w o r k e r s  w i t h  d i f f e r e n t  g i f t s :  t h e r e  a r e  
t e a c h e r s ,  p a s t o r s ,  p r e a c h e r s ;  a n d  h e  a l s o  g a v e  p e o p l e  
d i f f e r e n t  p o s i t i o n s :  t h o s e  w h o  s o w e d  a n d  t h o s e  w h o  r e a p e d .  I n  
t h e  m i s s i o n  f i e l d ,  m i s s i o n a r i e s  c o u l d  w o r k  i n  t h e  f r o n t l i n e  b u t  
s o m e  c o u l d  a l s o  b e  i n  t h e  m i d f i e l d ,  t o  p a s s  a n d  c o n n e c t .  N o  
m a t t e r  w h i c h  r o l e  o n e  p l a y s ,  t h e r e  i s  n o  d i f f e r e n c e  i n  t e r m s  o f  
s i g n i f i c a n c e  o r  s t a t u s .  W h a t  i s  o f  u t m o s t  i m p o r t a n c e  i s  t o  s e e k  
H i s  w i l l  a n d  o b e y  H i s  l e a d .  T h a t  i s  h o w  H i s  p l a n  c o m e s  t o  
p a s s ,  a n d  w e  w i l l  s e e  t h e  g o o d  n e w s  p r e a c h e d  t o  a l l  n a t i o n s  
a n d  a l l  m e n .

就這樣，在過去一年的帶職宣教體驗裡，硬土給鬆開了，種子撒出去了，
雖然收割的人不是我，而是教會，但在種種環境上的限制，我終能逐步
得見神在我身上的計劃，就是藉著教學成為羊群與教會的橋樑，與及藉
著英語教學訓練新一代的帶職宣教士，讓這異象得以薪火相傳。神的國
度裡畢竟有不同恩賜的工人－有作教師的，有作牧師的，有作講道的；
祂也賦予人不同的職能－有撒種的，有受割的。在宣教工場上，宣教士
可以作前線的，也所以作中鋒傳球交接的。無論是身兼那一個角色，都
沒有高低之分，最重要是先尋求祂的心意，順服神所帶領，便能成就神
的計劃，使佳音散落在萬國萬民中。

（本文之文章版權由香港差傳事工聯會保留，不得轉載）
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2 0 1 0  s e e s  a  p r o m i s i n g  s t a r t  i n  p r o m o t i n g  t h e  l e a r n i n g  o f  
E n g l i s h  t h r o u g h  t h e  B i b l e  a t  s c h o o l s  a n d  c h u r c h e s .  
G o i n g  f o r w a r d ,  w e  w i s h  t o  l a u n c h  a  l a r g e r  s c a l e  
p r o g r a m m e  a t  s c h o o l s  a n d  c h u r c h e s  t o  p r o m o t e  t h e  s t u d y  
o f  E n g l i s h  B i b l e  u s i n g  t h e  A C E  C o u r s e  p a c k .  2 0 11  i s  t h e  
4 0 0 t h  a n n i v e r s a r y  o f  t h e  K i n g  J a m e s  B i b l e  a n d  a t  l e a s t  
4 0 0  c e l e b r a t i o n  p r o g r a m m e s  a r e  i n  p l a c e  t h r o u g h o u t  U K  
t o  c o m m e m o r a t e  t h i s  g r e a t  o c c a s i o n .  A s  t h e  o n l y  
c h a r i t a b l e  o r g a n i s a t i o n  t h a t  p r o m o t e s  t h e  E n g l i s h  B i b l e  
i n  H o n g  K o n g ,  w e  n e e d  y o u r  s u p p o r t  i n  e v e r y  w a y  t o  
m a k e  t h i s  h a p p e n .  

2010年我們在不同教會及學校推行先導計劃時取得良好進展。展
望來年，我們會在更多學校推行更大規模的「看聖經學英語」活
動。適值2011年為英王欽訂版四百周年，英國各地至少有四百個
活動紀念這偉大譯本的誕生。我們作為香港唯一推廣英語聖經的
慈善機構，誠意希望你能加入支持SELBL的事工，一起開拓這異
象。

P r o m o t i n g  E n g l i s h  B i b l e  a t  S c h o o l s  a n d  C h u r c h e s

推動英語聖經的普及閱讀

展望將來展望將來
Going forwardGoing forward
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T h e  S E L B L w e b s i t e  ( w w w. s e l b l . o r g )  i s  t h e  w o r l d ’ s  f i r s t  
e d u c a t i o n a l  t o o l  t h a t  o f f e r s  f r e e  r e s o u r c e s  o n  h o w  t o  
l e a r n  E n g l i s h  t h r o u g h  t h e  B i b l e .  M o s t  d i s t i n c t i v e l y,  i t  
c o n t a i n s  a n  o n l i n e  d i c t i o n a r y  o f  i d i o m s  t a k e n  f r o m  t h e  
B i b l e .  U s e r s  c a n  s e a r c h  f o r  t h e  o r i g i n s ,  m e a n i n g s  a n d  
a p p l i c a t i o n  o f  t h e s e  b i b l i c a l  e x p r e s s i o n s  s t i l l  i n  u s e  i n  
m o d e r n - d a y  E n g l i s h .  T h e  C h i n e s e  v e r s i o n  h a s  b e e n  
s u c c e s s f u l l y  l a u n c h e d  i n  D e c e m b e r  2 0 0 9 .  E n g l i s h  
l e a r n e r s  f r o m  C h i n a  f i n d  t h i s  d i c t i o n a r y  w h i c h  n o w  e x i s t s  
i n  E n g l i s h - C h i n e s e  f o r m a t  h i g h l y  u s e f u l  f o r  e n h a n c i n g  
t h e i r  l a n g u a g e  p r o f i c i e n c y.  I n  v i e w  o f  t h e  i m m e n s e  n e e d  
a n d  p o p u l a r i t y  o f  E n g l i s h - l e a r n i n g  t o o l s  i n  A s i a n  
c o u n t r i e s ,  a  n u m b e r  o f  l a n g u a g e  v e r s i o n s ,  i n c l u d i n g  
J a p a n e s e  a n d  K o r e a n ,  a r e  p l a n n e d  a n d  u n d e r w a y.

Our  Needs  :

W h i l e  w e  a r e  e x c i t e d  t h a t  s o m e  t r a n s l a t o r s  a r e  w i l l i n g  t o  
t a k e  u p  t h i s  i m p o r t a n t  t a s k ,  t h e y  m e t  w i t h  i m m e n s e  
c h a l l e n g e s  o w i n g  t o  a  l a c k  o f  r e s o u r c e s .  A s  a  r e s u l t ,  
t h e i r  t r a n s l a t i o n  w o r k  h a s  b e e n  t e m p o r a r i l y  s t o p p e d .  
H e n c e ,  w e  a s k  f o r  y o u r  s u p p o r t  i n  t h e i r  c h a l l e n g i n g ,  a n d  
o f t e n ,  l o n e s o m e  t r a n s l a t i o n  w o r k .  

SELBL網站(www . s e l b l . o r g )是全球首個「看聖經學英語」的免
費教育網站。你可透過網站搜尋與聖經有關的英文習語，從中學
習這些習語的出處及運用，圖文並茂。於二零零九年十二月，我
們推出了中英對照版，讓中國學生更有效掌握語言運用，藉以提
升英文水平。有見於亞洲多國對英語教材趨之若鶩，我們正在籌
備英日及英韓的對照版本。

我們的需要：

我們一方面為網站的多國語言版能招聚一眾義務譯者感到興奮，
與此同時，她們在翻譯過程卻遇上障礙，資源及人力的不足引致
他們只能暫時停下手上的翻譯工作。我們急切需要你們的支持，
以讓這些譯者能繼續完成託付，讓這異象延伸至海外萬國萬民之
中。

前瞻前瞻
Going forwardGoing forward

We b s i t e  E n h a n c e m e n t  P r o j e c t

強化網站內容

S e p t  2 ,  2 0 1 0

D e a r  l a d i e s  a n d  g e n t l e m e n

T h e  r e a s o n  w h y  I  a m  w r i t i n g  y o u  t o d a y  i s  b e c a u s e  I  n e e d  y o u r  c o n c e r n  a n d  h e l p  a b o u t  
t h i s  g r e a t  w o r k .

F i r s t  o f  a l l  I  w a n t  t o  t h a n k  y o u  f o r  g i v i n g  m e  a  c h a n c e  t o  a n n o u n c e  t h i s  p r o j e c t ,  E n g l i s h / K o r e a n  v e r s i o n  o f  w o r k  t o  a  
l a u n c h  c e r e m o n y.  I  a m  h i g h l y  p l e a s e d  t h a t  I  m e e t  p e o p l e  w h o  a r e  i n  C h r i s t  t h r o u g h  t h i s  c h a n c e .

S e c o n d l y,  I  a l s o  w a n t  t o  k n o w  t h a t  s o m e  K o r e a n  f r i e n d s  a r e  a b l e  t o  d o u b l e  c h e c k  a n d  t r a n s l a t e  t h e  r e s t  o f  w o r k .  

I  h a v e  w a i t e d  a l m o s t  o v e r  1  y e a r  l o o k i n g  f o r  s o m e o n e  t o  j o i n  m e  a s  a  t r a n s l a t o r.  

I  w i l l  b e  s o  g l a d  t h a t  y o u  w o u l d  b e  a  p a r t  i n  t h i s  e f f o r t .  

T h a n k  y o u

I n  H i s  L o v e

S o o z i e  

T h e  f o l l o w i n g  i s  a  l e t t e r  f r o m  o u r  K o r e a n  t r a n s l a t o r  w h o s e  w o r k  i s  s t o p p e d  d u e  t o  l a c k  o f  t r a n s l a t o r s .　

以下是來自韓國譯者的電郵，在時間和人力不足的情況下暫停了手上的翻譯工作，急切需要你們的禱告及支持。
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前瞻前瞻
Going forwardGoing forward

1 .     L a u n c h i n g  A C E  C o u r s e  a t  s c h o o l s  a n d  c h u r c h e s 　

       在 教 會 及 學 校 推 廣 實 施 A C E 「 看 聖 經 學 英 語 」 課 程

2 .     M o r e  l a n g u a g e  v e r s i o n s  ( i n c l u d i n g  J a p a n e s e  a n d  K o r e a n )  o f  

       o u r  e - l e a r n i n g  w e b s i t e  w w w. s e l b l . o r g  

       網 站 的 多 國 語 言 版 ( 日 韓 版 )

3 .     S h o r t - t e r m  m i s s i o n  t r i p s  短 宣 隊

P l a n n e d  A c t i v i t i e s  i n  2 0 11  二 零 一 一 年 的 活 動

P l e a s e  c o n t a c t  u s  a t  v o l u n t e e r i n g @ s e l b l . o r g  i f  y o u  w i s h  
t o :

1 .   B e  a  m e m b e r  o f  t h e  o r g a n i s i n g  c o m m i t t e e  o f  o n g o i n g  
a c t i v i t i e s

2 .   B e  a  t r a n s l a t o r

3 .   B e  a  v o l u n t e e r

4 .   P r a y  f o r  o u r  m i n i s t r y  a n d  r e c e i v e  o n g o i n g  n e w s l e t t e r s

如 果 你 想 透 過 一 下 方 式 支 持 我 們 , 請 連 同 個 人 資 料 電 郵 至
v o l u n t e e r i n g @ s e l b l . o r g :

1 .     加 入 成 為 活 動 的 籌 委 會 成 員

2 .     成 為 義 務 翻 譯 員

3 .     成 為 義 工

4 .     為 我 們 的 事 工 禱 告 , 並 定 時 接 收 最 新 事 工 消 息

Yo u r  P a r t i c i p a t i o n  你 的 參 與

I f  y o u  w i s h  t o  s u p p o r t  u s  t h r o u g h  d o n a t i o n :

( C h e q u e  p a y a b l e  t o ： S E L B L L i m i t e d )

1 . I f  p a y  b y  b a n k  d e p o s i t  ( H S B C  #  4 11 - 8 5 5 6 0 4 - 0 0 1 ) ,  
p l e a s e  e m a i l  d e p o s i t  s l i p  t o  w a l l a c e @ s e l b l . o r g  o r  m a i l  t o  
t h e  a d d r e s s  b e l o w.

2 .  I f  b y  c h e q u e ,  p l e a s e  u s e  t h e  d o n a t i o n  e n v e l o p e  a n d  
m a i l  t h e  c h e q u e  t o  o u r  a d d r e s s  b e l o w.

A d d r e s s :  F l a t  1 5 ,  7 / F,  Wa h  Wa i  I n d u s t r i a l  B u i l d i n g ,  5 1 - 6 3  
P a k  T i n  P a r  S t r e e t ,  Ts u e n  Wa n ,  N . T. ,  H o n g  K o n g .

S u p p o r t  i n  c a s h  o v e r  $ 1 0 0  a r e  t a x - d e d u c t i b l e .

你 也 可 透 過 以 下 方 式 作 出 奉 獻 :

( 支 票 抬 頭 ： S E L B L L i m i t e d )

1 . 直 接 轉 賬 或 存 款 至 戶 口 匯 豐 銀 行  H S B C  #  4 11 - 8 5 5 6 0 4 - 0 0 1  

請 將 銀 行 入 數 紙 電 郵 至  w a l l a c e @ s e l b l . o r g  或 寄 回 本 會 。

2 . 如 以 支 票 捐 款 ， 可 將 支 票 連 同 奉 獻 封 一 併 寄 回 本 會 。

地 址 ： 香 港 新 界 荃 灣 白 田 壩 街 5 1 - 6 3 號 華 偉 工 業 大 廈 7 樓 1 5 室

奉 獻 $ 1 0 0 以 上 可 憑 收 據 扣 減 稅 項 。
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AcknowledgementsAcknowledgements

T h e  s e t - u p  o f  t h i s  m i n i s t r y  w o u l d  n e v e r  h a v e  h a p p e n e d  w i t h o u t  t h e  a r d e n t  s u p p o r t  f r o m  t h e  f o l l o w i n g  i n d i v i d u a l s  a n d  
o r g a n i s a t i o n s .  P l e a s e  a c c e p t  o u r  d e e p e s t  a p p r e c i a t i o n  t o  y o u  a l l .

本 會 得 以 成 立 ， 全 賴 以 下 人 士 及 機 構 鼎 力 支 持 。 在 此 致 意 衷 心 感 謝 ！

N a m e s  a r e  l i s t e d  i n  a l p h a b e t i c a l  o r d e r.

排 名 按 英 文 字 母 排 列 。

O r g a n i s a t i o n s  機 構  :  
China A l l iance Press  宣道出版社

China Source
Chr is ta r  恩光使團

Chr is t ian  New L i fe  Assoc ia t ion  基督教新生協會

Chr is t ian  Times 時代論壇

CUHK,  D iv in i ty  Schoo l  o f  Chung Ch i  Co l lege 中文大學崇基神學院

Dai  Jack  Des ign  House  
Evange l ica l  Communi ty  Church

Evange l ica l  Schoo l  Deve lopment  Incorpora t ion  L td .  基督教興學會

Fraser tec  L imi ted  暉訊科技有限公司

Hong Kong Assoc ia t ion  o f  Chr is t ian  Miss ions  香港差傳事工聯會

Hong Kong B ib le  Soc ie ty  香港聖經公會  
Hong Kong Chr is t ian  Scho larsh ip  Forum 香港基督徒學術論壇

Hong Kong Chr is t ian  Shor t  Term Miss ions  Tra in ing  Cent re  香港短宣中心

Hong Kong Evange l ica l  Yan Ying  Church  香港宣教會恩盈堂

Hung Fook Tong  鴻福堂

In fo -Tech Consu l tancy  Serv ices  L imi ted
In te rna t iona l  Chr is t ' s  Church  萬民基督教會

In te rna t iona l  Fe l lowsh ip  o f  Shor t -Term Miss ions ,  Inc .   國際短宣使團

Kowloon In te rna t iona l  Bapt is t  Church  九龍國際浸信會

Macau B ib le  Ins t i tu te  澳門聖經學院

MSI  Pro fess iona l  Serv ices  國際專業服務機構

Opera t ion  Mob i l i sa t ion  (HK)  世界福音動員會  (香港 )  
Room 0904 www.room0904.com 

Sen Lok  Church  基督教善樂堂

SKH Tsang Sh iu  Tim Secondary  Schoo l  聖公會曾肇添中學

Vine Med ia  www.v inemedia .org  葡萄樹傳媒
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還 有 無 數 的 支 持 者 ， 贊 助 人 及 代 禱 勇 士 。 由 於 篇 幅 所 限 ， 未 能 一 一 列 出 ， 如 有 遺 漏 ， 懇 請 見 諒 ！
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